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    Předmluva


    Tento ČESKO ANGLICKÝ VELKÝ SLOVNÍK je určen širokému okruhu uživatel, především však těm, kteří již anglický jazyk na jisté úrovni ovládají. Obsahuje cca 50.000 hesel a 150.000 jejich ekvivalentů. Slovní zásoba byla vybírána tak, aby respektovala frekvenci užití. Ve slovníku najdete kromě výrazů spisovného jazyka též výrazy hovorové, slangové, nevhodné či vulgární, se kterými se při běžné mluvě může uživatel setkat. Heslář se neomezuje pouze na všeobecnou slovní zásobu, ale zároveň obsahuje i v menší míře terminologii odbornou z oblasti vědy (např. matematiky, chemie, medicíny), techniky (strojírenství, stavebnictví, architektury, elektrotechniky, výpočetní techniky atd.) a ekonomiky. Základní frazeologie je doplněna o fráze, konkrétní spojení, významové charakteristiky a příklady, jakožto i o expresivní výrazy, přísloví a v části česko-anglické též tematické okruhy k vybraným heslům.


    Pro snazší vyhledávání a rychlou orientaci v hesláři je hlavní heslo vysázeno tučně větším a odlišným typem písma, překlad obyčejným řezem písma. Gramatické jevy, oborové zkratky a doplňující informativní text je uváděný menším typem písma. V některých případech je význam překladu blíže upřesněn tučnou kurzivou v kulatých závorkách. Příkladová slovní spojení jsou uváděna kurzivou a jsou zařazena k patřičnému heslu.


    Při práci na slovníku jsme vycházeli z anglických slovníků renomovaných nakladatelství jako jsou Oxford University Press, Cambridge University Press, Longman, Chambers a Collins.


    Rádi přivítáme vaše připomínky, které by mohly další upravené vydání zkvalitnit.
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    A


    a (spojka) 1 (slučovací) and; mat. plus 2 (odporovací) and, but 3 (stupňovací) namely 4 (zesilující význam) ▪ sám a sám all alone


    abaka text. abaca, Manila hemp


    abakus stav. abacus


    abampér fyz. (jednotka pro elektrický proud) abampere


    abatyše abbes


    abatyšský abbatial, abbatical


    abaxiální abaxial


    abbé círk. (opat) abbot; (kněz) priest


    abdikace abdication; demission


    abdikovat abdicate, resign


    abdominální abdominal


    abdukce med. abduction


    abeceda alphabet ABC ▪ Morseova abeceda Morse alphabet, Morse code ▪ podle abecedy in alphabetical order


    abecedně alphabetically


    abecedně číslicový poč. alphanumeric(al)


    abecední alphabetic(al)


    aberace aberration ▪ opt. aberace světla aberration of light


    aberační aberration


    abiogeneze biol. abiogenesis


    abiogenní abiogenic


    abiotický abiotic


    abiturient school-leaver, alumnus


    ablace 1 med. (odnětí části těla) ablation 2 geol. (ledovce) ablation


    ablativ ablative


    abnormalita 1 (nenormálnost) abnormality, anomaly 2 (nepravidelnost) irregularity


    abnormální abnormal, atypical; (nepřirozený) unnatural


    abnormálnost abnormality


    abonent (časopisu) subscriber; (koncertů) season-ticket holder


    abonentní for subscribers only


    abonmá 1 subscription 2 (divadelní) season ticket


    Abrahám Abraham


    abrahámoviny fiftieth birthday


    abraze abrasion


    abrazivní abrasive


    abrazivnost abrasiveness


    abrazivum abrasive (material)


    absces abscess


    abscisa mat. abscissa, X-axis


    absence absence; (celková) absenteeism; (ve škole) truancy ▪ pracovní absence absence from work


    absentér absentee; (vyhýbající se práci) shirker; (předstírající nemoc) malingerer


    absentismus absenteeism


    absint (likér) absinth(e)


    absolutista absolutist


    absolutistický absolutist


    absolutizmus 1 arbitrary rule, despotism 2 (vládní systém) absolutism


    absolutizovat absolutize


    absolutně absolutely, completely, perfectly, totally


    absolutní (naprostý) absolute, total, complete; (bezvýhradný) implicit, unconditional; (neomezený) absolute, unlimited ▪ absolutní většina brit. absolute majority; am. majority


    absolutorium approval (of activities)


    absolvent (univerzity) graduate; (střední školy) school-leaver; (bývalý) alumnus


    absolventský graduate’s


    absolvovat 1 finish, graduate 2 (udělat zkoušku) pass, go through 3 (zúčastnit se čeho) take part (in sth), attend (sth) 4 (prožít) undergo; experience go through (sth)


    absorbát absorbate


    absorbent absorbent


    absorbér absorber; absorption tower ▪ absorbér par vapour absorber


    absorbovat absorb, occlude; imbibe


    absorpční absorption, absorbent, absorptive


    absorpce absorption, occlusion


    abstinence abstinence, teetotalism


    abstinenční abstinence


    abstinent abstinent, teetotaller


    abstinovat abstain


    abstrahovat abstract, generalize


    abstrakce abstraction


    abstrakt abstract, précis, summary


    abstraktní abstract ▪ abstraktní umění abstract art


    abstraktnost abstractness


    absurdita absurdity


    absurdní absurd; (nesmyslný) preposterous; (komický) ludicrous, grotesque


    absurdnost absurdity


    aby 1 (stejný podmět v hlavní i vedlejší větě) so as, in order to ▪ Budu mít svou práci udělanou, abych je nezdržoval. I will have done my work so as not to keep them waiting. 2 (za tím účelem) so that, in order that ▪ Použil jsem toho slovníku, abych neudělal chyby. I used this dictionary so as not to make mistakes. ▪ Vzal jsem si s sebou deštník, abych nezmokl. I took my umbrella with me not to get wet.▪ Zůstal doma, aby si odpočinul. He stayed at home to have a rest. 3 (vyjádření doporučení) ▪ Radím ti, aby ses učil. I advise you to learn.


    acetaldehyd acetaldehyde


    acetalizace chem. acetalization


    acetamid chem. acetamide, acetic amide


    acetát chem. acetate ▪ acetát celulózy acetyl cellulose, acetylcellulose


    acetátový chem. acetate


    acetoctan chem. acetoacetate


    aceton chem. acetone


    acetonitril chem. acetonitrile


    acetyl chem. acetyl


    acetylace chem. acetylation


    acetylcelulóza chem. acetylcellulose


    acetylen chem. acetylene


    acetylovat chem. acetylate


    acidita chem. acidity


    acidofilní acidophile


    acidoidní (půda) acidoid


    acidóza chem. acidosis


    acidózní acidotic


    acyklický acyclic


    acyl (radikál) chem. acyl


    acylace chem. acylation


    acylový acyl


    acylpyrin acylpyrine, aspirin


    ačkoliv though, although, even though


    ad libitum ad lib


    Adam Adam


    adamita Adamite


    adaptabilní adaptable


    adaptabilita adaptability, adaptiveness, flexibility


    adaptace adaptation; (nemovitosti) renovation, rebuilding


    adaptér adaptor; (síťový) power pack ▪ grafický adaptér graphics adapter ▪ propojovací adaptér interface adapter


    adaptivní adaptable, flexible


    adaptovat (přizpůsobit) adjust; (román, hru) adapt; (nemovitost) renovate


    adekvátní adequate, suitable, appropriate


    adenin adenine


    adenom chem. adenoma


    adept novice; aspirant


    adheze adhesion, gripping, adhesive power


    adhezivní adhesive ▪ adhezivní náplast surgical tape, adhesive tape


    adhezivum adhesive


    adhezní adhesive


    adiabata fyz. adiabate


    adiabatický fyz. adiabatic, homoentropic, isentropic


    adice addition


    aditivum additive


    adjektivum adjective


    adjustace adjustment; (ladění) tuning; (zboží) making-up


    adjutant adjutant


    administrace administration


    administrativa 1 administration 2 (úřední) bureaucracy 3 (písemnosti) paperwork


    administrativní administrative; (pracovník) clerical ▪ administrativní budova office building


    admirál admiral; (motýl) red admiral


    admiralita 1 (úřad) admiralty 2 (budova) the Admiralty, (v USA) Navy Department 3 (admirálové) admirals


    admitance el. admittance, complex conductivity


    adolescence adolescence


    adolescent adolescent, teenager


    adolescentní adolescent


    adopce adoption


    adoptivní adoptive ▪ adoptivní dítě foster child


    adoptovat adopt


    adrenalin adrenalin(e), am. epinephrin(e)


    adrenalinový adrenaline


    adresa address; poč. location; (bydliště) domicile; (podniku) place of business ▪ zpáteční adresa return address ▪ změna adresy change of address ▪ elektronická adresa (e-mailová) e-mail (address) ▪ poč. správa adres address administration ▪ poč. adresa uživatele user address


    adresant sender, mailer


    adresář (seznam adres) directory; (soukromý) address book; (k zasílání zboží) mailing list ▪ elektronický adresář electronic directory ▪ stromový adresář directory tree


    adresářový directory


    adresát addressee, consignee, recipient; (platby) payee ▪ neznámý adresát not known at this address


    adresný directed


    adresně directly


    adresování poč. addressing ▪ adresování paměti storage addressing ▪ adresování registru register addressing


    adresovaný addressed (to sb)


    adresovat address; (kritiku) direct


    adresový address, addressing


    adsorbent adsorbent, adsorption substance


    adsorbér adsorption apparatus


    adsorbovat adsorb


    adsorpce adsorption


    adsorptivní adsorptive


    adstringens astringent


    adstringentní astringent


    advent Advent


    adventní advent, in Advent ▪ adventní neděle Sunday in Advent


    adverbální adverb(ial)


    adverbium adverb


    advokacie advocacy, (obor) legal profession


    advokát advocate; (právník) lawyer, am. attorney; (u vyššího soudu) barrister; (u nižšího soudu) solicitor


    advokátní attorney’s, legal aid


    aerobik aerobics


    aerobní aerobic ▪ aerobní cvičení aerobics, aerobic workout


    aerodrom aerodrome, am. airdrome


    aerodynamický aerodynamic, streamlined ▪ aerodynamický tunel air tunnel


    aerodynamika aerodynamics


    aerofiltr (k čištění odpadních vod) aerofilter


    aerofyzika aerophysics


    aerogram meteo. aerogram


    aerohydrodynamika flow mechanics


    aeroklub aero club, aeroclub, aviation club, flying club


    aerolinie airline; am. airway


    aerolit geol. aerolite, falling stone, meteoric stone


    aeromechanika aeromechanics


    aeronautika aeronautics


    aeronavigační navigational


    aeroplán brit. aeroplane, am. airplane


    aerosol aerosol, gas disperoid


    aerostatika aerostatics


    aerotaxi air taxi


    aerotermodynamika aerothermodynamics


    afekt affect, emotion; (záchvat hněvu) passion ▪ udělat něco v afektu do sth in affect


    afektivní emotional


    afektovanost affectedness


    afektovaný (chování) affected, mannered; (nepřirozený) unnatural


    aféra scandal, sensation, shame; (milostná) affair


    Afghánec Afghan


    Afghánistán Afghanistan


    Afghánka Afghan woman


    afghánský Afghan ▪ afgánský chrt Afghan (hound)


    afilace affiliation


    afinita chem., mat. affinity


    aforismus aphorism


    africký African


    Afričan African


    Afričanka African woman


    Afrika Africa


    afrikanista Africanist


    afro Afro


    afroamerický Afro-American, African-American


    Afroameričan African-American, Afro-American


    afroasijský Afro-Asian


    afrodiziakum aphrodisiac


    agáve agave


    agenda 1 (schůze) agenda 2 (papírování) office work, clerical work, paperwork


    agens agent


    agent (obchodní) travelling salesman, commercial traveller; (tajný) agent, spy; (pracující za provizi) agent, broker ▪ pojišťovací agent insurance agent


    agentura agency; commission ▪ reklamní agentura advertising agency


    agenturní agency


    agilní efficient, active, agile


    agilnost agility; (podnikavost) enterprise, initiative


    agitace agitation, propaganda; (předvolební) campaigning, canvassing


    agitační propaganda, campaigning, canvassing


    agitátor propagandist, agitator; canvasser, am. solicitor


    agitovat 1 (pro co) agitate (for sth) 2 (za koho, co) campaign, canvass (for sb, sth)


    aglomerace agglomeration; (měststká) conurbation, town agglomeration; (závod) sintering plant


    aglomerát agglomerate


    aglutinace agglutination


    aglutinát agglutinate, tephratic lava


    aglutinovat agglutinate


    agonie agony


    agrární agrarian


    agrárník agrarian


    agregace aggregation


    agregát aggregate; tech. assembly, unit ▪ vrtný agregát drilling set, drilling unit


    agregátní aggregate


    agrese aggression


    agresivita aggression, belligerence; corrosivity


    agresivní aggressive; (o vodě) corrosive


    agresívnost aggressivity


    agresor aggressor


    agrobiologie agrobiology


    agroekologie agroecology, agro-ecology


    agrofyzika agrophysics


    agrochemie agrochemistry


    agrochemický agrochemical


    agrokombinát agricultural facility


    agrokomplex agribusiness


    agronom agronomist


    agronomie agronomy, agronomics


    agrotechnik farming technologist


    agrotechnika agrotechnology


    ahistorický ahistoric(al)


    ahoj (při setkání) Hello!, Hi!; (při loučení) Bye-bye!, Cheerio!


    ach oh (dear), ah


    achát min. agate


    achilovka hovor. Achilles tendon


    achromatický opt. achromatic


    achromatizmus opt. achromatism


    AIDS (= acquired immune deficiency syndrome) AIDS


    airbag airbag


    aj. abbr (a jiné) and other things, among others


    akácie acacia (tree)


    akademický academical, academic


    akademie academy ▪ Akademie múzických umění Academy of Music and Dramatic Arts


    akademik (člen akademie) academician


    akce 1 action, event 2 campaign, play 3 (vojenská, záchranná) operation


    akcelerace acceleration


    akcelerátor aut. accelerator


    akcelerometr accelerometer


    akcent accent


    akcentovat accent(uate), stress


    akceptace acceptance


    akceptor acceptor


    akceptovaný accredited


    akceptovat accept


    akceptovatelný acceptable


    akceschopnost action readiness; (vojenská) combat readiness


    akceschopný operational, ready for action


    akcie share, stock, issue, equity


    akcionář shareholder, stockholder


    akciový share, stock, joint-stock ▪ akciová společnost joint-stock company


    akční action ▪ akční rádius range of action


    aklamace acclamation


    aklimatizace acclimatization, acclimation


    aklimatizovaný acclimatized


    aklimatizovat acclimatize


    akné acne


    akomodace accommodation


    akontace down payment


    akorát exactly, accurately


    akord 1 hud. chord 2 (úkolová práce) piecework


    akordeon accordion


    akordový chord(al)


    akr acre


    akreditace accreditation


    akreditiv letter of credit


    akreditovaný 1 (novinář, vyslanec, instituce ap.) accredited 2 (organizace ap.) certified, accredited, recognized


    akreditovat accredit


    akrobacie acrobatism; (letecká, vzdušná) aerobatics, stunt flying


    akrobat acrobat


    akrobatický acrobatic; let. aerobatic


    akropole acropolis


    akryl acryl


    akrylát acrylate


    akrylátový acrylic


    aksamit velvet


    akt 1 (čin) act; (činnost) action 2 (malířský) nude 3 div. (dějství) act


    akta documents, dossier; (úřední) deeds; (zakládaná) file


    aktér actor


    aktinium actinium


    aktivace activation; (majetku nebo vlastních výrobků) capitalization


    aktivační activation, activating


    aktivátor activator


    aktivismus activism


    aktivista activist


    aktivita activity, movement


    aktivizace activation, mobilization


    aktivizovat stimulate, energize, mobilize


    aktivně actively


    aktivní active, busy, effective, live


    aktivovaný activated, capitalized


    aktivovat activate; (zařízení) enable, capitalize


    aktivum 1 asset 2 jaz. active


    aktovka 1 briefcase, schoolbag; (diplomatka) attache case 2 (div. hra) playlet


    aktualita topical event


    aktualizovat update, bring up to date, actuate; poč. (záznam) post


    aktuální topical, up-to-date; (nedávný) recent; (události) current


    aktuálnost (topical) relevance


    akumulace accumulation; (zisku) profit-making; tech. storage ▪ akumulace energie accumulation of energy ▪ ek. akumulace kapitálu accumulation of capital ▪ akumulace sluneční energie solar heat storage ▪ akumulace tepla accumulation of heat ▪ akumulace zásob inventory accumulation


    akumulační accumulative ▪ akumulační kamna storage heater


    akumulátor accumulator, battery, secondary cell ▪ alkalický akumulátor alkaline storage battery, Edison accumulator ▪ síťový akumulátor line accumulator


    akumulátorovna el. accumulator plant, accumulator room


    akumulátorový accumulator


    akumulovaný accumulated


    akumulovat 1 accumulate 2 ek. take (in)


    akupresura acupressure


    akupunktura acupuncture


    akurátní meticulous


    akustický acoustic, AUD, phonic, sonic


    akustika acoustics, phonics ▪ akustika místností acoustics of rooms ▪ prostorová akustika architectural acoustics, room acoustics


    akutní acute, urgent, pressing ▪ akutní potřeba urgent need


    akvabela synchronized swimmer


    akvadukt aqueduct, water-conduit bridge


    akvalung aqualung


    akvarel aquarelle, wash-drawing, brit. watercolour, am. watercolor


    akvarista aquarist


    akvaristika fish keeping, aquarium hobby


    akvárium aquarium


    akvizice acquisition; (ucházením se o zakázky) soliciting, canvassing


    alabastr min. alabaster


    alarm alarm


    alarmovat alarm, alert, signal


    alarmující alarming, startling, frightening


    Albánec Albanian


    Albánie Albania


    albánský Albanian


    albánština Albanian


    albatros albatross


    albertit geol. (odrůda asfaltitu) albert coal


    albín albino


    albinismus albinism


    album album ▪ album na známky stamp album


    albumin albumin, albumen


    aldehyd aldehyde


    ale but, however, yet ▪ ale ale come come, there there ▪ ale ano of course!


    alegorický allegoric(al)


    alegorie allegory


    alej avenue, parkway


    alela allele, allelomorph


    alergen allergen


    alergický allergic ▪ mít alergii na co be allergic to sth, have an allergy to sth


    alergie allergy


    alergik allergic person


    alergolog allergist


    alergologie allergology


    alespoň at least, minimum, no less than


    alfa alpha


    alfanumerický alphanumeric(al), alphameric


    algebra mat. algebra ▪ elementární algebra simple algebra ▪ maticová algebra matrix algebra ▪ algebra množin algebra of sets ▪ vektorová algebra vector algebra


    algebraický mat. algebraic(al)


    algoritmický mat. algorithmic


    algoritmus mat. algorithm


    alhidáda alidade


    alchymický alchemic(al)


    alchymie alchemy


    alchymista alchemist


    aliance alliance


    alianční alliance


    alias alias


    alibi alibi


    alibismus looking for excuses


    alibista buck passer


    alibistický buck-passing


    alidáda geod. alidade


    aligátor alligator, am. hovor. gator


    alimenty alimony


    alizarín alizarin


    Aljaška Alaska


    aljašský Alaskan


    alkalický alkali(ne)


    alkaličnost alkalinity


    alkálie alkali


    alkalimetrie alkalimetry


    alkalizace alkalization, alkalescence, basification


    alkalizovat alkalize


    alkaloid chem. alkaloid


    alkaloidní alkaloid(al)


    alkan chem. aliphatic hydrocarbon, alkane


    alken chem. alkene, olefine


    alkenylace chem. alkenylation


    alkin chem. alkyne, acetylene hydrocarbon


    alkohol alcohol, (nápoje) spirits, strong drinks ▪ technický alkohol industrial alcohol


    alkoholický alcoholic, spirituous ▪ alkoholické nápoje spirits, drinks


    alkoholik alcoholic, drinker


    alkoholizmus alcoholism


    alkoholizovat alcoholize


    alkohoměr alcoholometer


    alkyl chem. alkyl


    alkylace chem. alkylation


    Alláh Allah


    allotyp allotype


    almanach almanac, miscellany


    almara cupboard, (na šaty) wardrobe


    almužna alms, pittance, charity


    alobal kitchen foil


    aloe aloe, century-plant


    alokace allocation


    alokátor allocator


    alokovat allocate


    alonž allonge, delivery adapter, rider


    alopatický allopathic


    alopatie allopathy


    alotropie allotropy


    alpaka alpaca, German silver, nickel silver


    alpinismus alpinism, mountain climbing


    alpinista alpinist, mountaineer


    alpinistika mountain-climbing, mountaineering


    alpský alpine


    Alpy the Alps


    alt hud. alto


    altán(ek) arbour summerhouse, pavilion, bower, garden house


    alternace alternation


    alternativa alternative, option


    alternativní alternative; am. alternate


    alternátor alternator, A.C. generator


    alternovat alternate


    altróza altrose


    altruismus altruism


    aluminiový aluminium, am. aluminum


    aluminium aluminium, am. aluminum


    aluminotermický aluminothermic


    aluminotermie aluminothermic process


    aluviální alluvial


    aluvium geol. alluvium


    Alžběta Elizabeth


    Alžír Algiers


    Alžírsko Algeria


    Alžířan Algerian


    amalgám amalgam ▪ amalgám stříbra silver amalgam ▪ amalgám zlata gold amalgam


    amalgamátor amalgamation pan


    amalgámový amalgam


    amatér amateur


    amatérismus amateurism, (diletantství) dilettantism


    amatérský amateur, (typický pro amatéra) amateurish


    amatérsky amateur, amateurish


    amatérství amateurism


    Amazonka the Amazon


    amazonský Amazonian


    ambasáda embassy, consulate


    ambasador ambassador, embassador


    ambice ambition, aspiration


    ambiciózní ambitious, showy, pretentious


    ambivalence ambivalency, ambivalence


    ambivalentní ambivalent


    ambulance 1 (sanitní vůz) ambulance 2 (nemocniční oddělení) outpatients’ department


    ambulantní ambulant, non-resident, peripatetic ▪ ambulantní léčba outpatient treatment


    améba amoeba, am. ameba


    americký American


    Američan American


    Amerika America ▪ Latinská Amerika Latin America


    amerikanismus Americanism


    amerikanista Americanist


    amerikanistika American studies


    amerikanizace Americanization


    amerikanizovat (co) Americanize (sth)


    ametyst min. (odrůda křemene) amethyst


    amfetamin amphetamine


    amfibol min. amphibole, hornblende ¨


    amfiteátr amphitheatre


    amfora amphora


    amid chem. amide


    amidace chem. amidation


    amidin chem. amidine


    amin chem. amine


    aminokyselina chem. amino acid


    aminosloučenina chem. amino compound


    amitóza amitosis


    amnestie amnesty, pardon, act of grace


    amnestovat amnesty


    amok amok ▪ být stižen amokem run amok


    amoniak ammonia


    amoniakální ammonia


    amonit horn., geol. ammonite


    amonium ammonium (ion)


    amor Amor, Cupid


    amorální amoral


    amorfní amorphous


    amortizace amortization


    amortizovat amortize


    ampér el. ampere


    ampérhodina ampere-hour


    ampérmetr el. amperemeter, ampere gauge


    ampérový ampere


    ampérsekunda ampere-second


    ampérzávit ampere-turn


    ampicilin ampicilin


    amplión loudspeaker, speaker, reproducer


    amplituda amplitude


    ampule 1 (lahvička) phial 2 (injekční) brit. ampule; am. ampoule


    amputace amputation


    amputovaný amputated


    amputovat amputate


    amulet amulet


    amyl chem. (radikál) amyl


    amyláza amylase


    anabáze anabasis


    anabolický anabolic


    anabolikum anabolic substance, anabolic steroid


    anaerob anaerobe


    anaerobní anaerobic, anoxic


    anafylaktický anaphylactic


    anafylaxe anaphylaxis


    anachronický anachronistic, anachronic(al)


    anachronismus anachronism


    anakonda anaconda


    analfabet illiterate (person), analphabet


    analfabetický illiterate


    analfabetismus illiteracy


    analgetikum analgesic, analgetic, painkiller


    análně anally


    anální anal


    analog analog(ue)


    analogický analogical, parallel similar


    analogie analogy, parallel


    analogizovat analogize


    analogový brit. analogue, am. analog


    analytický analytic(al)


    analytičnost analytical nature


    analytik analyst


    analytika analytics


    analýza analysis, study; (textu) parsing ▪ bezpečnostní analýza safety analysis ▪ hloubková analýza in-depth analysis ▪ chemická analýza chemical analysis ▪ kvalitativní analýza qualitative analysis ▪ kvantitativní analýza quantitative analysis ▪ porovnávací analýza reference analysis ▪ analýza údajů data analysis


    analyzátor 1 brit. analyser, am. analyzer 2 (analytik) tester


    analyzovat analyse, analyze, examine


    anamnéza past/ case history


    ananas pineapple


    anarchie anarchy


    anarchismus anarchism


    anarchista anarchist


    anastigmat (objektiv) anastigmat


    anatom anatomist


    anatomie anatomy


    ančovička anchovy


    anděl angel


    andělíček cherub ▪ vidět andělíčky see stars


    andělský angelic; (trpělivost) saintly ▪ andělská trpělivost the patience of Job


    andezit geol. andesite


    Andorra Andorra


    andorrský Andorran


    Andořan Andorran


    androgen androgen


    andulka budgerigar, hovor. budgie


    Andy the Andes


    anebo or ▪ buď... anebo... either... or...


    anekdota anecdote, joke


    anektovat annex


    anelace annellation


    anelovat annellate


    anemický anaemic, bloodless


    anémie anaemia


    anemograf meteo. anemograph; recording anemometer


    anemogram meteo. anemogram


    anemometr meteo. anemometer, wind dial, wind gauge


    aneroid aneroid barometer


    anestetický brit. anaesthetic, am. anesthetic


    anestetikum anaesthetic


    anestezie anaesthesia


    anesteziolog anaesthetist


    anesteziologie brit. anaesthesiology, am. anesthesiology


    aneurin (vitamin B1 ) aneurin(e), thiamine


    aneurysma aneurysm, aneurism


    Anežka Agnes


    angažmá engagement, contract


    angažovanost (v čem) engagement, involvement (in sth); (v politice) commitment (to sth)


    angažovaný (v čem) engaged, involved (in sth); (v politice) committed (to sth)


    angažovat engage


    angažovat se (v čem) be engaged, be involved (in sth); (podporovat) be committed


    angína tonsillitis


    anglicky (in) English ▪ Mluvíte anglicky? Do you speak English? ▪ Začínám se učit anglicky. I’m beginning to learn English.


    anglický English


    Angličan/ka Englishman/ Englishwoman ▪ Jsem Angličan(ka). I’m English (! nikoliv „I’m an Englishman/ Englishwoman.”) ▪ Angličané the English


    angličtina English


    angličtinář (učitel) English teacher; (student) student of English


    Anglie England


    anglikán Anglican


    anglikánství Anglicanism


    anglosaský Anglo-Saxon


    Angola Angola


    Angolan Angolan


    angrešt gooseberry


    anhydrid chem. anhydride


    anhydrit min. (síran vápenatý) anhydrite, cube spar, karstenite


    ani 1 (slučující - v záporné větě) ani...ani neither...nor ▪ ani velký ani malý neither big nor small 2 (vytýkací a zesilující) ▪ Ani teď nepřipustí, že udělala chybu. Even now she won’t admit her mistake. ▪ ani trochu not in the least ▪ Ani za nic! No way! 3 (vyjadřuje nerozhodnost) ▪ Ani se neptejte. I’d rather you didn’t ask. ▪ Nenapsala ani nezavolala. She neither wrote, nor phoned.


    anihilace j. fyz. annihilation


    anilín aniline


    animace animation


    animální animal; (smyslový) carnal, sensual


    animátor cartoon-film maker


    animovaný animated ▪ animovaný film animated film


    animovat animate


    anion anion, negative ion


    anionotropie anionotropy


    anionotropní anionotropic


    anionový anion(ic)


    aniž without doing sth


    anketa questionnaire, survey; (průzkum veřejného mínění) public inquiry


    anketní survey, inquiry


    Anna Ann


    ano yes; (souhlas) all right, fine, okay; (samozřejmě) exactly, absolutely ▪ Myslím, že ano. I think so. ▪ Já nerozumím, ale ona ano. I cannot understand but she can. ▪ Ona nezpívá, ale já ano. She does not sing but I do.


    anoda el. anode, plate


    anodický el. anodic


    anodový el. anode, anodal


    anomálie anomaly


    anomální anomalous


    anonym (dopis) anonymous letter; (udání) anonymous denouncement; (osoba) anonymous author, poison pen


    anonymita anonymity ▪ zůstat v anonymitě preserve one’s anonymity


    anonymní anonymous, faceles ▪ anonymní dopis poison-pen letter


    anorektik anorexic


    anorexie med. anorexia


    anorganický inorganic ▪ anorganická chemie inorganic chemistry


    anotace annotation


    ansámbl cast, ensemble


    antagonismus antagonism


    antagonista antagonist, opponent


    Antarktida the Antarctic


    antedatovat antedate, backdate, predate


    anténa 1 antenna, aerial ▪ televizní anténa TV aerial ▪ parabolická anténa satellite dish ▪ klecová anténa cage antenna ▪ automobilová anténa car antenna ▪ tyčová anténa flagpole aerial ▪ vysílací anténa transmitting aerial 2 (tykadlo členovců) zool. feeler, antenna


    antialergikum antiallergic


    antibakteriální antibacterial


    antibiotický antibiotic


    antibiotikum antibiotic


    anticipace anticipation


    anticipovat anticipate


    antický antique, ancient, classical


    anticyklón Azores high


    anticyklona meteo. anticyclone


    antičástice j. fyz. antiparticle


    antidepresivum antidepressant, anti-depressant


    antidetonátor antiknock


    antidumping antidumping measures


    antifašismus antifascism


    antifašista anti-fascist


    antigen antigen


    antigenní antigenic


    antihmota antimatter


    antihormon antihormone


    antika antiquity; (starožitnost) antique


    antikatalyzátor anticatalyst


    antiklinála geol. anticline, anticlinal fold, structural arch


    antiklinální geol. anticlinal


    antikomunismus anti-communism, anticommunism


    antikomunista anti-communist


    antikoncepce contraception ▪ antikoncepční prostředek contraceptive (pill)


    antikorozní anticorrosive, antirust, rustproof


    antikva polygr. antiqua, Roman


    antikvariát second-hand bookshop


    antikvář 1 (starožitník) antique dealer 2 (knihkupec) antiquarian (bookseller)


    antilopa antelope


    antilogaritmus mat. antilogarithm, inverse logarithm


    Antily Antilles


    antimagnetický antimagnetic


    antimilitarista antimilitarist


    antimilitaristický antimilitarist(ic)


    antimon chem. antimony


    antimoničný chem. antimony(V)


    antimonitý chem. antimony(III)


    antineutrino j. fyz. antineutrino


    antineutron j. fyz. antineutron


    antinukleon j. fyz. antinucleon


    antioxidace antioxidation


    antioxidační antioxidant


    antioxidant antioxidant, ageing protective agent


    antipatie antipathy, aversion


    antiperspirant antiperspirant


    antipyretický antipyretic


    antipyretikum antipyretic


    antiradar radar jammer


    antiradikál mat. antiradical


    antireflexní antireflective; (obrazovka) poč. non-glare


    antirevmatikum antirheumatic drug


    antisemitismus anti-semitism


    antisepse med. antisepsis


    antiseptický antiseptic


    antiseptikum antiseptic


    antisociální antisocial, anti-social


    antistatický antistatic


    antisymetrický antisymmetric(al)


    antitalent ▪ být antitalent na co be hopeless at sth


    antitoxický antitoxic


    antitoxin antitoxin


    antivirový antitrust


    antivirus antivirus


    antologie anthology


    Antonín Anthony


    antonymum antonym


    antracen chem. anthracene


    antracit geol. anthracite (coal), glance coal, smokeless coal


    antrax anthrax


    antropoid anthropoid


    antropolog anthropologist


    antropologie anthropology


    antropometrie anthropometry


    antuka red clay, crushed brick


    Antverpy Antwerp


    anuita annuity


    anulace annulment, invalidation


    anulování abrogation, annulment, cancellation, negation ▪ ek. anulování smlouvy abrogation of an agreement


    anulovat annul, declare null, invalidate, negate, cancel, defeat


    anýz (koření) aniseed; (rostlina) anise


    aorta aorta


    apanáž ap(p)anage, allowance


    aparát 1 (přístroj) apparatus, device 2 (úřad) machinery, apparatus


    aparatura apparatus, installation, device; (hudební) loudspeaker system


    apartheid apartheid


    apartmá apartment, rooms; (v hotelu) suite


    apartní elegant, chic, stylish


    apatický apathetic, listless


    apatie apathy, indifference


    apatyka zast. pharmacy


    apelace (na koho) appeal to sb


    apelovat (na koho) appeal to sb


    apendix 1 med. (přívěsek střeva) (vermiform) appendix 2 (v knize) appendix


    Apeniny Apennines


    aperiodický aperiodic, dead


    aperitiv appetizer


    apertura aperture


    apetyt appetite


    apikální apiculate(d)


    aplanatizmus opt. aplanatism


    aplaudovat applaud


    aplaus applause, clapping, cheering, ovation, acclaim


    aplikace application, use; (látková ozdoba) appliqué


    aplikační poč. application


    aplikátor applicator


    aplikovaný applied


    aplikovat apply; (našít) appliqué


    aplikovatelný applicable


    apnoe med. brit. apnoea, am. apnea


    apod. abbr (a podobně) etc., and others


    apokalypsa apocalypse


    apokryf apocrypha


    apolitický apolitical


    aport Fetch!


    aportovat (co) retrieve (sth)


    apostrof apostrophe, inverted comma, single quotation mark


    apoštol apostle


    apozice apposition


    apretace text. finish(ing), sizing process


    apretovat kož. (usně) season; obuv. dress; text. finish


    apretura finish, dressing


    apríl 1 (duben) April 2 (den) April Fool’s Day 3 (žert na 1. dubna) April Fool


    aprílový April


    aprobace teaching qualification, approbation


    aprobovat approve, accept


    aproximace approximation


    apsida apse


    ar are


    Arab Arab


    arabeska arabesque


    Arábie Arabia ▪ Saúdská Arábie Saudi Arabia


    arabský (země) Arab; (poloostrov) Arabian; (jazyk, číslice) Arabic


    arabština Arabic


    aragonit (uhličitan vápenatý) aragonite


    aranžér (výloh) window dresser, am. window trimmer; (hudební) arranger


    aranžérství window dressing


    aranžmá arrangement


    aranžování arranging, decoration


    aranžovat dress, decorate, am. trim; (květiny) arrange


    arašíd groundnut, peanut


    arbitr arbiter, arbitrator


    arbitráž obch. arbitration, arbitrage


    arbitrážní arbitrage


    arcibiskup archbishop


    arcibiskupství archbishopric


    arcidiecéze archdiocese


    areál area, zone, section, territory; (např. podniku, školy) premises; (památky, hradu) precincts


    aréna arena; (boxerská) ring; (pro býčí zápasy) bullring


    areometr fyz. (hustoměr) areometr, water poise


    aretace arresting, locking


    aretovat arrest, lock


    Argentina Argentina


    Argentinec Argentinian


    argentinský Argentinian


    argon argon


    argument argument, operand


    argumentace argument(ation), reasoning


    argumentovat argue, reason


    arch (papíru) sheet


    archa ark


    archaický archaic


    archeolog archaeologist


    archeologický archaeological


    archeologie archaeology


    archetyp archetype


    architekt architect ▪ bytový architekt interior designer


    architektonický architectonic, architectural


    architektonika architectonics


    architektura architecture, art of building ▪ bytová architektura domestic architecture ▪ městská architektura civil design ▪ ornamentální architektura florit architecture ▪ průmyslová architektura industrial architecture ▪ užitná architektura utility architecture


    architráv arch. architrave, epistyle


    archív archives [pl], (soubor záznamů) files


    archivace archiving, storage


    archivář archivist


    archivní archival ▪ archivní víno vintage


    archivolta stav. archband, archivolt


    archivovat archive


    árie aria


    aristokracie aristocracy, nobility, gentry


    aristokrat aristocrat, nobleman


    aritmetický arithmetic(al)


    aritmetika arithmetic


    arkáda arcade


    arktický arctic, boreal


    Arktida the Arctic


    arkýř oriel, bay


    armáda army, military ▪ Armáda spásy Salvation Army


    armádní army, military ▪ armádní rozkaz general order


    armatura armature, armour, garniture, valves and fittigs ▪ instalační armatura plumbing fitting ▪ kanalizační armatura sanitary fittings


    Armén Armenian


    Arménie Armenia


    arménský Armenian


    arménština Armenian (language)


    armování stav. bar setting; stiffening


    armovat armour, reinforce


    arogance arrogance, conceit


    arogantní arrogant, conceited, disdainful


    aroma perfume, zest; (vůně) aroma, odour; (typické) flavour


    aromaterapeut aromatherapist


    aromaterapie aromatherapy


    aromatický aromatic, fragrant


    aromatizace aromatization


    aromatizovat aromatize


    arsenid arsenide


    artefakt artefact, artifact


    arterie artery, arteria


    arterioskleróza arteriosclerosis


    artikl article, item, commodity, goods ▪ dovozní artikl import article


    artikulace articulation; (přednes) elocution; (formulace) formulation, explanation


    artikulovat articulate; (vyjadřovat) enunciate


    artista artiste, acrobat


    artritida arthritis


    artróza arthrosis


    artyčok artichoke


    aryl chem. (radikál) aryl


    arytmie arrhythmia


    arzen chem. arsenic


    arzenál arsenal


    arzenat chem. arsenate


    a.s. (= akciová společnost) joint stock company


    asanace slum clearance; (ozdravění prostředí) sanitation; (v zamořeném území apod.) decontamination


    asanovat 1 (zbavit nečistot) clean up, decontaminate, detoxify 2 (bytový fond) rehabilitate, renovate


    asembler poč. assembler, assembly program


    asertivita assertiveness


    asertivní assertive


    asexuální asexual, nonsexual


    asfalt asphalt, bitumen, tar ▪ dehtový tar asphalt ▪ jemnozrnný litý (pro chodníky) sand-tilled mastic asphalt ▪ litý asphalt mastic, mastic asphalt ▪ penetrační impregnating asphalt ▪ přírodní earthy asphalt, hard asphalt ▪ silniční paving asphalt


    asfaltování asphalt work, pitching ▪ asfaltování vozovky asphalt topping, bituminous treatment


    asfaltovat asphalt, tarmac


    asi 1 (přibližně) approximately, around, about ▪ Proxima Centauri je od Země vzdálena asi 4,3 světelných let. The Proxima Centauri is far from the Earth approximately 4,3 light years. ▪ Mohl by přijít asi v osm hodin. He could come around eight o’clock. ▪ asi v šest at about six 2 (pravděpodobně) probably, maybe ▪ Asi ano. I think so., I expect so. ▪ Asi ne. I don’t think so., I think not. 3 (udělat, získat něco) be likely (to do sth) ▪ Asi to neudělá. She is not likely to do it.


    Asiat Asian, hanl. Asiatic


    Asie Asia


    Asijec Asian


    asijský Asian; (rostliny, zvířata) Asiatic


    asimilace assimilation


    asimilovat assimilate


    asistence (pomoc) help, assistance; (účast) presence; (podpora) support


    asistent assistant, helper ▪ odborný asistent lecturer ▪ porodní asistentka midwife


    asistovaný assisted


    asistovat 1 (být přítomen) be present 2 (být svědkem) witness 3 (komu při čem; v čem) assist (sb in sth)


    asketa ascetic


    asketismus ascetic(al)


    asociace association


    asociovat associate


    asparagus asparagus


    aspekt aspect; (hledisko) facet


    aspik aspic, jelly


    aspirace 1 (vdechnutí) aspiration, inhalation 2 (přídech) aspiration(s)


    aspirant 1 (na univerzitě) research assistant/ fellow; (student) research student 2 (uchazeč) aspirant


    aspirantura research assistantship


    aspirátor aspirator


    aspirin (acetylosalicylová kyselina, též acylpyrin) aspirin


    aspirovat aspire


    aspoň at least, at any rate


    astabilní astable


    astat astatine


    astenie asthenia


    asteroid astr. asteroid


    astigmatizmus astigmatism


    astma asthma


    astmatický asthmatic ▪ astmatický záchvat asthmatic attack


    astmatik asthmatic


    astra aster


    astrochemie astrochemistry


    astrofyzika astrophysics


    astrolog astrologer


    astrologie astrology


    astronaut astronaut, spaceman


    astronautika astronautics


    astronom astronomer


    astronomický astronomic(al)


    astronomie astronomy


    asymetrický asymmetric, asymmetrical


    asymetrie asymmetry, dissymetry, skewness


    asymptota geom. asymptote


    asynchronní asynchronous


    ataktický chem. atactic


    ať 1 (zprostředkovaný příkaz, pobídka, lhostejnost) ▪ Ať si jde! Let him go! 2 (volání na počest) ▪ Ať žije! Long live! 3 (zdůraznění příkazu) ▪ Ať se mi o něj dobře postaráš! See that he is well looked after! 4 (hrozba, varování) ▪ Ať nepřijdeš pozdě. Hurry up so as not to be late. 5 (výstraha, účel) ▪ Pospěš, ať nepřijdeš pozdě na vlak. Hurry up not to miss the train. 6 (přípustka) ▪ Ať přišli kdykoliv, pomohl jsem jim. Whenever they came, I helped them. 7 (vylučování, slučování) ▪ ať chceš nebo nechceš whether you want or not


    atak attack


    atašé attaché


    atavizmus atavism


    atd. abbr (a tak dále) etc., and so on, and so forth


    ateismus atheism


    ateista atheist


    ateliér studio, atelier, shop


    atentát assassination


    ateroskleróza atherosclerosis


    atest attestation, certificate


    atestace attestation, confirmation; (osvědčení) certificate, diploma; (lékařů) postgraduate study


    At(h)ény Athens


    atika attic


    Atlantik the Atlantic


    atlantský Atlantic ▪ Atlantský oceán the Atlantic Ocean


    atlas 1 (zeměpisný) atlas 2 (látka) satin


    atlet athlete, sportsman


    atletický athletic


    atletika athletics ▪ lehká atletika track and field events ▪ těžká atletika boxing, wrestling and weightlifting
atletika/ athletics
běh run
běh na 100 metrů (stovka) 100 metre sprint
běh na 400 metrů (čtvrtka) quarter
běh na 800 metrů (půlka) half
běh na 1600 metrů mile
desetiboj decathlon
hod diskem discus
hod kladivem hammer
hod oštěpem javelin
maraton marathon
pětiboj pentathlon
překážkový běh hurdle race, the hurdles
skok do dálky long jump
skok do výšky high jump
skok o tyči pole vault
sprint sprint
štafeta relay
trojskok triple jump
vrh koulí shot put
vzpírání weightlifting


    atmosféra 1 atmosphere, surrounding air ▪ inertní/ ochranná atmosféra inert atmosphere ▪ iontová atmosféra ionic atmosphere, ionic cloud 2 přen. (nálada) feeling, mood ▪ přátelská atmosféra friendly atmosphere


    atmosférický atmospheric(al)


    atol atoll


    atom atom ▪ vázaný atom bound atom


    atomizace atomization


    atomový atomic; nuclear ▪ atomový hřib mushroom cloud ▪ atomová fyzika nucleonics ▪ atomový reaktor atomic pile/ fission reactor


    atopie atopy


    atopický atopic


    atrakce attraction; (podívaná) sight


    atraktivní attractive; (žena) glamorous


    atrapa dummy


    atribut attribute


    atriový atrium, atrial


    atrium atrium


    atrofie atrophy


    atropin atropin(e)


    atypický atypical


    au ow, ouch


    audience audience


    audienční síň audience chamber


    audio audio


    audiokazeta audiocassette, audio cassette


    audiometr audiometer


    audiopáska audiotape


    audiovizuální audio-visual ▪ audiovizuální pomůcky audio-visual teaching aids


    audit audit


    auditor auditor


    auditorium auditorium; (posluchači) audience


    augit min. augite


    augmentace augmentation


    aukce auction, public sale


    aula lecture hall, assembly hall; am. auditorium


    aureola aureola, nimbus; (plamene bezpečnostní benzinové lampy) blue cap, cap flame, gas cap; (u metamorfitů) corona


    Australan Australian; hovor. Aussie


    Austrálie Australia


    australský Australian


    aušus shoddy goods, rejects


    aušusový trashy, shoddy


    aut out ▪ dostat se do autu go out of play ▪ být v autu be out (of play); (za postranní čarou) be in touch


    autentický authentic, genuine, original


    autentizovat authenticate


    autista autistic


    autizmus autism


    auto car, am. automobile ▪ nákladní auto HGV (heavy goods vehicle) ▪ malé nákladní auto (dodávka) pick-up ▪ terénní auto cros-country vehicle ▪ havarované auto wreck
Info: V Anglii se jezdí vlevo. Dopravní značky jsou vesměs mezinárodní. V obci je povolená rychlost 48 až 64 km za hodinu. Na dálnicích a hlavních silnicích je maximální povolená rychlost 112 km za hodinu, v USA 104 km za hodinu.


    autoatlas road atlas, road book


    autobazar second-hand car mart


    autobiografie autobiography


    autobus bus ▪ dálkový autobus coach ▪ autobusem by bus ▪ autobusové nádraží bus station, station ▪ Je tu někde autobusová zastávka? Is there a bus stop near here?


    autocisterna road tank car, road tanker, tank car, tank truck


    autodílna garage, service station


    autodoprava road transport, road haulage


    autodopravce haulage contractor


    autodrom (motor) racing circuit; (v lunaparku) dodgems


    autoelektrikář auto-electrician, car electrician


    autogram autograph


    autogrejdr autopatrol grader, blade grader, motor grader, self-propelled blade grader


    autojeřáb autocrane, truck crane, lift-truck


    autokar autocar, motor coach


    autokarový zájezd coach tour


    autokatalýza chem. autocatalysis


    autokino brit. drive-in cinema, am. drive-in movies


    autoklempírna body shop, body-shop


    autoklempíř body repair man


    autoklub auto club


    autokosmetika car care


    autokracie autocracy, autarchy


    autokrat autocrat, (diktátor) dictator


    autokros autocross


    automapa road map


    automat (stroj) automatic machine, robot; (zbraň) automatic gun; (prodejní) vending machine; (telefonní) card-phone; (parkovací) parking meter; (hrací) fruit machine; (jídelna) self-service restaurant


    automaticky automatically


    automatický automatic ▪ automatická puška automatic pilot, autopilot


    automatika automatics


    automatizace automation ▪ automatizace výroby manufacturing automation


    automatizovaný automated


    automatizovat automate; (pomocí počítače) computerize


    automatizmus automatism


    automechanik motor mechanic


    automíchač(ka) lorry-mounted mixer, mixer conveyor, mixer truck; (betonové směsi) trailer mixer, transit-mix truck, transit mixer


    automobil (motor-)car, motor vehicle; am. automobile ▪ cisternový automobil road tank car, road tanker ▪ dodávkový automobil delivery car, delivery truck ▪ kropicí automobil water truck ▪ nákladní automobil automobile wagon, automotive truck, autotruck, commercial vehicle; (sklápěcí) drop lorry; (skříňový) van ▪ vyprošťovací automobil breakdown lorry


    automobilizmus motor sport, motorism, automobilism


    automobilka car factory, am. automobile plant


    automobilový car; am. automobile; (doprava) vehicular; (průmysl) motor


    autonehoda car accident


    autonomie autonomy, self-government


    autonomní autonomous, independent


    autoopravna brit. garage; am. car repair shop


    autopark car fleet


    autopilot automatic pilot, autopilot


    autoportrét self-portrait


    autopříslušenství motor/ car accessories


    autopsie autopsy, necropsy


    autor author; (obrazu) painter; (sochy) sculptor; (skladby) composer


    autorádio car radio, automobile receiver, automobile radio set


    autoregresní autoregressive


    autoregulace inherent regulation; self-regulation


    autorita authority; (uznávaný člověk) pundit


    autoritář authoritarian


    autoritativní authoritative


    autorizace authorization; registration


    autorizovat authorize; (schválit) approve, clear, licensed


    autorský author’s, authorial ▪ autorské právo copyright ▪ autorský honorář royalty ▪ autorský výtisk complimentary copy, author’s copy ▪ autorská korektura author’s proof


    autorství authorship


    autosalon (prodejna vozidel) car showroom; (výstava, veletrh) motor show


    autoservis service station, car-service, vehicle maintenance shop


    autostop hitchhiking ▪ jet autostopem hitch(hike)


    autostráda brit. motorway, am. expressway


    autoškola driving school, driver training school


    autotaxi taxi (cab)


    autotelefon car phone


    autotransformátor el. autotransformer, economic transformator


    autotransfuze autotransfusion


    autoturistika driving and camping; (s obytným přívěsem) caravanning


    autovakcína autovaccine


    auxin biochem. auxin


    avantgarda avant-garde


    avantgardní avant-garde


    avanturin min. goldstone, aventurine, flamboyant quartz


    averze aversion, dislike, loathing


    aviatika aviation, flying


    avitaminóza avitaminosis


    aviváž softener


    avízo advice, notification; (varování) warning; žel. arrival notice ▪ dát komu avízo (informovat koho) tip sb off


    avizovat advise, notify


    avokádo avocado


    avšak but, however, yet


    axiální axial, axile


    axiom axiom


    axiomatický axiomatic


    axiomatizovat axiomatize


    axonometrický axonometric


    axonometrie axonometry


    azalka azalea


    azbest asbestos


    azbestový asbestos, asbestine


    azbestocement asbestos-cement, cement-asbestos, eternit


    azbuka Cyrillic alphabet, Russian alphabet


    azimut azimuth


    azoický geol. (z doby před vznikem života) azoic


    aztécký Aztec(an)


    Azték Aztec


    azurit azurite


    azurový azure, sky-blue


    azyl asylum, sanctuary


    až 1 (místně) ▪ Až do Londýna. All the way to London. 2 (časově) until, till, up to ▪ Až do teď. Up to now. 3 (teprve) not until, only ▪ Přišli, až byl večírek v polovině. They didn’t come until the party was half way through. ▪ Měl tu být v pondělí, ale přijel až včera. He should have been here on Monday, but he arrived only yesterday. 4 (kromě) except for, excepting ▪ až na to except that 5 after ▪ Zavolám ti, až s nimi promluvím. I’ll call you after I have spoken to them. 6 (dokud ne) until, till ▪ Počkáme, až přestane pršet. We’ll wait until the rain stops. 7 (jakmile) as soon as ▪ Dej mi vědět, až se dostaneš domů. Let me know as soon as you get home. ▪ ani jedno ani druhé betwixt and between ▪ ani kuře zadarmo nehrabe nobody is ready to labour for nothing


    ážio premium, agio


    ažura text. openwork, ladder


    ažurovaný openwork; (průsvitný) peekaboo

  


  
    B


    bába hanl. hag ▪ hra na slepou bábu blind man ▪ dát babu (ve hře) tag sb


    babí léto Indian summer; (pavučinka) gossamer


    babička grandmother; hovor. grandma granny; (stařenka) old woman


    babočka vanessa ▪ babočka admirál red admiral ▪ babočka paví oko peacock-butterfly


    bábovička mud-pie


    bábovka 1 fancy bread 2 (slaboch) sissy, milksop


    babral bungler


    babrat se tinker, mess (about)


    babyka hedge maple


    babylon Babylon, Babel


    babylónský Babylonian


    bác bang


    bacil germ, microbe


    bacilonosič carrier of infection, germ-carrier


    baculatý (roztomile) plump; (kulatý) round; (o ženě) buxom


    bača shepherd


    bačkora 1 (domácí obuv) slipper 2 (slaboch) sissy milksop


    bádání (pátrání) research; (průzkum) exploration


    bádat carry out, research, investigate; (uvažovat) speculate, examine


    badatel researcher; (objevitel) discoverer, explorer


    bádavý inquiring, searching ▪ bádavý pohled searching look


    badminton badminton


    bafat 1 (štěkat - na koho/ co) bark, woof at sb/sth 2 (z čeho; např. z dýmky) puff (away) (at sth)


    bagasa cukr. bagasse


    bagatelizace trivialisation, playing down


    bagatelizovat trivialize, minimize, depreciate, play down


    bageta baguet(te), French bread, long French loaf


    bagr (plovoucí) dredger; (pozemní) excavator; (rýhovač) digger


    bagrista excavator operator


    bagrování excavation, digging, (vodní, říční) dredge working, dredging


    bagrovat dig, excavate, (řeku, rybník) dredge


    Bahamec Bahamian


    bahamský Bahamian


    Bahamy the Bahamas, Bahama Islands


    bahenní mud, marsh; (o organizmech) uliginous


    bahnisko swamp, marsh, fen; (též přen.) slough


    bahnit se 1 (válet se v bahně) roll in mud 2 (hovět si) wallow


    bahnitý swampy, marshy, muddy, boggy, oozy, squashy


    bahno 1 (bláto) mud; (naplavenina) silt; (močál) quagmire, morass ▪ geol. organické bahno organic silt 2 (morální) přen. muck, ordure


    bachař (prison) warder, slang. screw


    bachor 1 (část žaludku přežvýkavců) rumen 2 expr. (břicho) paunch, potbelly


    báchorka (pohádka) fairy tale, fairy story; (smyšlenka) tall story, cock-and-bull story ▪ povídat báchorky spin a yarn


    bachyně wild sow


    báj myth(os)


    báječný marvellous, wonderful, heavenly, supernal, fantastic, splendid, fabulous


    bájit 1 (blouznit) rave, enthuse 2 (vymýšlet) fable, tell a story


    bajka fable, legend; (výmysl) tale, story


    Bajkal Baikal


    bajkalský Baikal


    bájný fabulous, legendary, glamorous, jolly


    bajonet bayonet


    bajonetový bayonet


    bajt poč. byte


    bakalář bachelor ▪ bakalář přírodních věd Bachelor of Science (BSc) ▪ bakalář svobodných umění Bachelor of Arts (BA)


    bakelitTM Bakelite


    bakelitový bakelite


    baklažán aubergine, am. eggplant


    bakteriální bacterial


    baktericidní bactericidal


    bakterie bacterium, germ, microbe


    bakteriofág biol. (bacterio)phage


    bakteriolog bacteriologist


    bakteriologický bacterial, bacteriological ▪ bakteriologická válka germ warfare


    bakteriologie bacteriology


    bál ball


    balada ballad


    baladický balladic


    balalajka balalaika


    balancování balancing


    balancovat balance


    balast ballast, přen. dead weight


    baldachýn baldachin, baldaquin, canopy


    Baleáry Balearic Islands


    balení packing, wrapping, package, bundling ▪ balení do smršťovací fólie shrink wrapping ▪ ochranné balení protective packing ▪ balení v bednách packing in cases ▪ vakuové balení vacuum packing


    balený packed ▪ vakuově balený vacuum-packed


    balerína ballerina


    balet ballet ▪ baletní mistr master of ballet


    baletka ballet dancer


    balicí packing, wrapping ▪ balicí papír wrapping/ packing paper


    balič packer


    balíček package, packet; am. pack ▪ balíček cigaret brit. packet of cigarettes, am. pack of cigarettes


    balík packet, parcel, am. pack; (slámy) bale; (venkovský) přen., hanl. bumpkin, yokel


    balíkovač baler, baling machine


    balírna packing room, packaging room; (podnik) packing plant


    balistický ballistic


    balistika ballistics


    balit 1 wrap, pack; (do krabic) box 2 přen. (dívky) chat up


    Balkán (the) Balkan(s)


    balkánský Balkan


    balkon 1 balcony, gallery ▪ zapuštěný balkon semi-loggia ▪ zasklený balkon gazebo 2 div. circle


    balkonový balcony


    balón balloon; (kopací) ball


    baloňák raincoat, topcoat


    balónek (nafukovací) balloon; (na měření obsahu alkoholu) breathalyser


    Balt (moře) the Baltic Sea; (baltské státy) the Baltic (states)


    baltský Baltic


    balustráda balustrade


    balvan boulder; am. rock; (rudy, jaloviny) large lump; block ▪ bludný balvan drift boulder, drifted block


    balzám (mast) balsam, balm; (kosmetický) lotion


    balzamovat embalm


    bambule pompom, bobble


    bambus bamboo


    báň dome, cupola


    banalita banality, (součást projevu) platitude


    banalizace trivilization


    banalizovat trivialize


    banální banal, trivial, trite


    banán banana


    banánovník banana tree


    banda set, pack, lot; (lupičů) gang


    bandaska (milk-)can


    bandáž medical support, bandage; el. (kabelu) banding


    bandážovat bandage


    bandita bandit, robber


    bandžo banjo


    Bangladéš Bangladesh


    bank kitty, jackpot


    banka bank ▪ obchodní banka merchant bank ▪ mít peníze v bance have money in the bank ▪ otevřít si konto v bance open an account with a bank ▪ poč. banka dat databank


    baňka (žárovky) bulb, bottle, flask; (destilační) retort, flask


    bankéř banker


    bankéřství banking


    banket (hostina) banquet, reception; celebration


    bankomat brit. cash dispenser, am. cashpoint, ATM (automated teller machine)


    bankovka banknote, am. bill


    bankovkový banknote ▪ bankovkový papír banknote paper


    bankovní bank(ing), banker’s ▪ bankovní karta bank card ▪ bankovní účet bank account


    bankovnictví banking


    bankrot bankruptcy; přen. breakdown ▪ být na pokraji bankrotu be on the verge of bankruptcy ▪ ohlásit bankrot file for bankruptcy


    bankrotář bankrupt


    báňský mining ▪ báňský úřad mining office, board of mines ▪ báňský inženýr mining engineer


    baptisterium arch. baptist(e)ry


    bar 1 (podnik) club; (pult) bar; (výčep) taproom 2 meteo. bar


    barabizna hovor. shack, hovel, shanty


    barák (kasárenský) barrack; (hovorově dům) house


    barbar barbarian, savage


    barbarský barbarous; (nevzdělaný, nevkusný) barbaric


    barbarství savagery; (nelidskost) barbarity; (nekulturnost) barbarism


    barbiturát barbiturate


    Barbora Barbara


    bard bard


    barel 1 (kanystr) canister, barrel, drum 2 (míra: 159 litrů) barrel


    baret beret


    barevnost colour


    barevný coloured, fancy, chromatic; (kresba) gay; (sklo) tinted ▪ barevná tužka coloured pencil


    bariéra barrier, enclosure, safety block ▪ protihluková bariéra accoustic shielding ▪ tepelná bariéra heat/ thermal barrier ▪ zvuková bariéra acoustic barrier, sonic barrier, sonar barrier


    barikáda barricade


    bárka boat; (mostní) trestle


    Barma zeměp. Burma


    barman barman


    Barmánec Burmese


    barmanka barmaid


    barmský Burmese


    barograf fyz. barograph, registering barometer


    barokní, barokový baroque ▪ barokní hudba baroque music


    baroko Baroque


    barometr (tlakoměr) barometer


    barometrický barometric ▪ barometrický tlak barometric pressure


    baron baron


    baronka baroness


    barový bar ▪ barová tanečnice go-go dancer


    barter barter


    barterový barter ▪ barterový obchod barter trade


    barva 1 brit. colour; am. color ▪ Jaké barvy je to? What colour is it? 2 (odstín) shade, tint 3 (barvivo) dye 4 (nátěr) paint ▪ základní barva basic colour, dead colour, ground, key colour, primary colour ▪ syntetická barva synthetic(al) paint ▪ antikorozní barva anticorrosive paint
barvy/ colours
bílá white
sněhově bílá snow-white
špinavě bílá off-white
slonová kost ivory
žlutá yellow 
oranžová orange
okrová ochre
béžová beige
růžová pink, rosy
červená red
načervenalá reddish
karmínová crimson 
rubínová ruby
šarlatová scarlet
krvavě červená blood-red
cihlově červená brick red
fialová violet
modrá blue
bledě modrá pale blue
námořnická modř navy blue
tyrkysová turquoise
zelená green
světle zelná light green
olivová olive
khaki khaki
hnědá brown
kaštanově hnědá maroon
šedá grey
našedlá greyish
černá black
zlatá golden
stříbrná silver
měděná copper


    barvení colouring, dyeing, inking, painting


    barvírna dye-works, dye-house


    barvíř (tkanin) wince, colourer, dyer


    barvit 1 (obecně) colour 2 (obarvovat) dye 3 (natírat) paint 4 (pouštět barvu) run


    barvitost richness of colour


    barvitý (pestrý) colourful; (živý) vivid


    barvivo (barvířské) dye; (nátěr) paint; (krevní) haemoglobin


    barvivost colourity; (bílého pigmentu) reducing power; (pestrého pigmentu) tinting power, tinting strength


    barvoslepost colour-blindness


    barvoslepý colour-blind


    barvotisk colour print, colour work; odb. chromotype


    baryt min. (síran barnatý) heavy earth; barite


    baryton baritone


    barytonista baritone


    baryum chem. barium


    bas bass


    basa 1 hud. bass 2 (vězení) slang. jug, clink 3 (přepravka) case, crate


    baseball baseball


    báseň poem; (říkanka) rhyme


    basista m bass


    basketbal basketball


    basketbalista basketball player


    baskytara bass guitar


    básnický poetic


    básnictví poetry, (veršovaná literatura) verse


    básnička short poem, rhyme


    básník poet


    básnit (psát verše) write poems, poetize, sing


    basový bass


    bastard 1 (kříženec) crossbreed; (pes) mongrel 2 hanl. (nemanželské dítě) bastard


    bašta 1 (pevnost) bastion, bulwark, citadel 2 (dobrota) hovor. grub, nosh


    bát se (koho, čeho) be afraid of (sb, sth); (o koho, co) fear for (sb, sth); (obávat se) be worried


    batalion hovor. battalion


    baterie 1 battery ▪ sprchová baterie shower divertor ▪ akumulátorová baterie storage battery ▪ sluneční baterie solar battery 2 voj. troop


    baterka 1 (svítilna) torch, am. flashlight 2 (baterie) battery


    batika text. batik


    batikovat text. decorate with batik


    batoh rucksack, am. backpack


    batole toddler


    batolit se (dítě) toddle; (jako kachna) waddle


    bauxit bauxite


    bavič hovor. entertainer


    bavit (pobavit) amuse, divert, entertain; (zajímat) be interested (in sth) ▪ Baví mě sportovat. I enjoy practising sports.


    bavit se enjoy oneself; (konverzovat) talk, speak, hovor. chat


    bavlna cotton ▪ bavlnka na vyšívání embroidery cotton ▪ látací bavlnka darning thread


    bavlnářství cotton industry


    bavlněný cotton


    bavlník bot. cotton (plant)


    bavlnka (nit) cotton (yarn); (látací) darning yarn ▪ žít si jako v bavlnce live in clover; live in the lap of luxury


    Bavor, Bavořan Bavarian


    Bavorsko Bavaria


    bavorský Bavarian


    bazalka basil


    bazální basal


    bazar bazaar; (s použitým zbožím) second-hand goods shop, junk shop; (dobročinný společenský podnik) charity shop, brit. jumble sale


    báze base, (pomyslná) basis


    bazén basin; (plavecký) swimming pool; (zahradní) pond ▪ krytý bazén indoor pool ▪ otevřený bazén open-air pool, outdoor pool


    bazicita basicity


    bazický 1 chem. (zásaditý) basic, alkaline 2 geol. basic


    bazilika basilica


    bazírovat hovor. (na čem) insist, lay stress (on sth)


    bázlivec coward, craven, hovor. scaredy-cat, zastar. caitiff


    bázlivost timidity; sheepishness


    bázlivý timid; (nedůvěřivý) diffident, shy; (ustrašený) hanl. hovor. chickenhearted


    bažant 1 pheasant 2 (nováček) fresher 3 voj. slang. greenhorn 4 med. hovor. bedpan


    bažantnice pheasantry


    bažina bog, moorland, swamp, marsh, morass, slump, swale


    bažinatý marshy, swampy, boggy, fenny, quaggy


    bažit (po čem) hanker (after/ for sth), (usilovat o to) aspire (after/ to sth), (po nedovoleném) covet (sth)


    bdělost wariness, vigilance, watchfulness, (obezřelost) circumspection


    bdělý sleepless; aware; alert; vigilant


    bdění (bdělý stav) being awake, waking, (nespavostí) wakefulness, vigil(ance)


    bdít 1 wake, be awake 2 (nejít spát) sit up 3 (nad čím) watch over (sth)


    bé 1 (bečení ovcí) baa 2 (dětský pláč) boo hoo, boohoo


    becquerel j. fyz. (jednotka pro aktivitu radioaktivní látky) becquerel, Bq


    bečení 1 (ovcí) bleating 2 (dětský pláč) crying, bawling


    bečet (o ovcích) bleat, baa


    bečka 1 (sud) barrel; (pivní) keg, (soudek) cask 2 (tlustý člověk) fatty, fatso


    běda 1 (komu) woe betide (sb) 2 (až běda) unspeakably, more than enough


    bederní lumbar ▪ bederní obratel lumbar vertebra ▪ bederní pás back wrap


    bedla bot. parasol (mushroom)


    bedlivost (pozornost) attentiveness; (pečlivost) care(fulness); (ostražitost) watchfulness


    bedlivě attentively, closely, (ostražitě) watchfully


    bedlivý (pozorný) attentive; (pečlivý) careful; (ostražitý) watchful, open-eyed


    bedna box, container; crate, chest, packing case


    bednář cooper, barrel maker


    bednářství cooperage, coopery


    bednění boarding, (z prken) planking, (z latí) lathing, lathwork, (zvl. v dolech) timbering; (obklopující ze všech stran) casing


    bednička small box/ case


    bednit (co) board up, plank; (stěny) panel; (při betonování) build a mould


    bědování lament, wail


    bědovat lament, wail (for); (nad problémy) whine (about)


    bedra loins, shoulders ▪ nést na bedrech carry upon one’s shoulders


    beduín Bed(o)uin


    beduínský Bed(o)uin


    begónie begonia


    běh 1 run; (závod) race ▪ překážkový běh hurdle race ▪ běh na lyžích cross-country skiing ▪ kondiční běh jogging 2 (stroje) run ▪ běh naprázdno idle run 3 (průběh) course 4 (oběh) circulation 5 (života) way(s)


    běhání (pobíhání) running, (kondiční) jogging


    běhat 1 run; (kondičně) jog 2 (fungovat) operate, work


    behaviorismus psych. behaviourism, am. behaviorism


    behaviorista psych. behaviourist, am. behaviorist


    behavioristický psych. behaviouristic, am. behavioristic


    během during; in the course of; within


    běhna hanl. slut, tart, whore


    běhoun runner; (koberec) hall runner carpet; (lokomotivy) free axle, carry wheel; (pneumatiky) tread; (vah) slide; (logaritmického pravítka) cursor; (lanovky) carriage; (cihla) stretcher


    bek (full)back, defender


    bekhend sport. backhand (stroke)


    bekhendový sport. backhand


    bekot bleating


    bel fyz. (jednotka intenzity zvuku) bel


    běl dřev. sap(-wood)


    bělásek zool. white ▪ bělásek zelný cabbage white, large white


    bělat go white; (bělat se) show up white


    bělavý whitish, albescent; (špinavě bílý) off-white


    Bělehrad Belgrade


    bělení bleaching ▪ bělení zubů teeth whitening


    bělený whited


    beletrie fiction


    beletrista fiction writer, prose writer


    beletristický fictional


    belgický Belgian


    Belgičan Belgian


    Belgie Belgium


    belhání limping, hobbling


    belhat limp, hobble


    belhat se limp


    belhavý limping


    bělicí bleaching


    bělidlo 1 bleaching-ground


    bělit (látku) bleach; (zuby) whiten


    bělmo white (of the eye)


    běloba white; (retušovací) white-out


    běloch white (man)


    Bělorus Belarus(s)ian


    Bělorusko Belorussia


    běloruský Belarus(s)ian


    běloruština Belarussian, Belarusian, Byelorussian


    bělost white colour, whiteness


    bělostný white and fresh


    běloška white (woman)


    bělošský (of the) white, odb. Caucasian; (pro bělochy) for the white


    bělouš white (horse)


    bělovlasý white-haired


    belvedér arch. belvedere, gazebo


    Benátčan Venetian


    Benátky Venice, (z italštiny) Venezia


    benátský Venetian, of Venice ▪ benátská noc (noční slavnost) Venetian Night


    bendžo hud. banjo


    benefice benefit, fundraiser


    benefiční benefit


    Benelux Benelux


    benevolence favour, good-will, benevolence; (shovívavost) indulgence


    benevolentní benevolent


    Bengálec Bengali


    Bengálsko Bengal


    bengálský Bengali ▪ bengálský oheň Bengal light ▪ zool. tygr bengálský Bengal tiger


    bengálština Bengali (language)


    benigní med. benign


    benjamínek expr. the baby of the family; (nejmladší člen) youngest member


    benzen chem. benzene; (surový) benzol(e)


    benzín brit. petrol, am. gasoline, gas


    benzínový petrol, gas ▪ benzinová pumpa brit. petrol station, am. gas station


    benzyl chem. benzyl, phenylmethyl


    benzylový benzylic


    Beran (znamení zvěrokruhu) astron. Aries


    beran 1 (zvíře) ram 2 techn. (bucharu) ram, rammer, tup; (lisu) ram, slide; (k beranění) hammer, monkey


    beránek lamb; (kůže) lambskin


    beranice lambskin cap, fur cap


    beranidlo ram, (na piloty) pile-driver


    Berber Berber


    berberský Berber


    berberština Berber


    bércový anat. shank, lower leg, crus ▪ bércový vřed varicose ulcer


    bérec anat. shank, lower leg


    berkelium chem. berkelium


    berla 1 (biskupská) crook 2 (pro chromé) crutch


    berle crutch


    berlička (též přen.) crutch


    Berlín Berlin


    bermudský Bermudian


    bermudy Bermudas, Bermuda shorts


    Bermudy the Bermudas, Bermuda


    berní (vybírající daně) revenue; (daňový) tax ▪ berní úřad Inland Revenue (Office)


    beruška 1 (slunéčko sedmitečné) lady-bird 2 (miláček) duck(ie)


    beryl min. beryl


    beryllium beryllium


    beseda discussion, talk; hovor. chat


    besedovat (povídat si – s kým) (have a) chat, talk, (have a) natter (with sb); (diskutovat) discuss


    besemerování hut. Bessemer process


    besemerovat hut. bessemerize


    besídka (altánek) alcove, garden room, pergola; (školní) party


    běsnění rage, fury


    běsnit rage


    bestialita bestiality, brutality, atrocity


    bestiální bestial, savage, brutal


    bestie (zvíře) beast; (člověk) brute


    beta beta


    betatron j. fyz. betatron


    betaverze poč. (zkušební verze programu) beta version


    betlém (jesličky) nativity scene, am. crib


    Betlém Bethlehem


    beton concrete, cement ▪ míchačka na beton concrete mixer ▪ asfaltový (živičný) beton asphalt concrete, asphaltic concrete, bitumen concrete


    betonárna batching plant


    betonář concrete layer, concreter


    betonování concrete placing, concreting; (svahu, náspu) revetment


    betonovat concrete


    betonový concrete


    bez1 (šeřík) lilac; (černý) elder


    bez2 (čeho) without ▪ bez rozmyslu impulsively ▪ být bez peněz be out of pocket 2 mat. less, minus ▪ deset bez čtyř rovná se šest ten minus four is six ▪ bez práce nejsou koláče no cross, no crown


    bezatomový nuclear free


    bezbariérový barrier-free


    bezbarvý colourless; přen. dull, monotonous; odb. achromatic


    bezbolestnost painlessness


    bezbolestný painless


    bezbožnost ungodliness, godlessness; (špatnost) wickedness; (rouhavost) impiety


    bezbožný (nevěřící v boha) godless, (bezvěrecký) irreligious; (rouhavý) blasphemous, impious, (svatokrádežný) sacrilegious; (nemravný) ungodly, godless, wicked


    bezbrankový sport. goalless, scoreless


    bezbranný helpless, defenceless


    bezbřehý bankless, přen. (rozlehlý) unrestrained, boundless, vast


    bezcelní duty-free


    bezcenný worthless, valueless, useless, junking; (brak) trashy


    bezcílný aimless


    bezcitnost cruelty


    bezcitný heartless, cruel, pitiless, impassive


    bezčasový timeless, odb. atemporal


    bezděčný unwitting, automatic


    bezděčnost unwittingness


    bezdětnost childlessness


    bezdětný childless


    bezdechý breathless


    bezdomovec homeless person


    bezdotykový contactless


    bezdrátový wireless


    bezdrážkový slotless


    bezduchý (hloupý) witless, stupid; (bez fantazie) unimaginative, uninspired; (povrchní) shallow; (výraz) vacuous, (bez vtipu) unfunny


    bezdušový (pneumatika) tubeless


    bezdůvodný baseless, groundless, idle


    bezdýmný smokeless


    bezectnost dishonour, dishonourableness


    bezectný dishonourable, disgraceful, virtueless


    bezedný bottomless, (hluboký) abysmal, přen. (nenasytný) insatiable


    bezejmennost namelessness


    bezejmenný nameless, anonymous, noname


    bezelektronkový tubeless


    bezelstnost ingenuousness, guilelessness


    bezelstný artless, guileless


    bezesný dreamless, sleepless


    bezesporu indisputably, incontestably; (nepochybně) undoubtedly; (určitě) sure


    bezešvý seamless, jointless


    bezeztrátový lossless


    bezformátový non-format


    bezgólový sport. goalless, scoreless


    bezhlavost rashness, recklessness, impetuousness


    bezhlavě rashly, hastily, headlong


    bezhlučný noiseless; (chráněný proti hluku) soundproof, (nepropouštějící zvuk) acoustic; přen. (neokázalý) unobtrusive


    bezhotovostní cashless ▪ bezhotovostní placení cashless payment; (svolením k inkasu) direct debit ▪ bezhotovostní platba credit transfer


    bezhvězdný starless


    bezcharakterní spineless


    bezcharakternost unscrupu-lousness, lack of scruples, unprincipledness


    bezchybnost lawlessness, faultlessness


    bezchybný perfect, correct


    bezinfekčnost noninfectiousness, freedom from infection


    bezjaderný 1 nuclear-free 2 (buňka) anucleate


    bezkoncepční disorganized, unmethodical, lacking organization


    bezkoncepčnost lack/absence of organization; (chaotičnost) chaotic nature


    bezkonfliktní conflict-free, without conflict; (klidný) peaceful


    bezkonkurenční unbeatable


    bezkontaktní non-contact, contactless


    bezkontextový context-free


    bezkrevnost bloodlessness, pallidness; (chudokrevnost) anaemia


    bezkrevný pallid, bloodless, lifeless


    bezmála nearly, almost, next to


    bezmasý (jídlo) meatless, vegetarian; (bez svaloviny) flesh-less


    bezmezný limitless, infinite


    bezmocnost powerlessness, helplessness, infirmity


    bezmocný powerless; helpless, submissive


    bezmotorový motorless ▪ bezmotorové letadlo glider ▪ bezmotorové létání gliding


    bezmračný cloudless, unclouded


    bezmyšlenkovitost thoughtlessness, mindlessness


    bezmyšlenkovitý (nemyslící) unthinking; (tupý) mindless; (reflexivní) knee-jerk


    beznaděj despair


    beznadějně desperately


    beznadějný hopeless, impossible, desperate


    beznákladový costless, no-cost


    bezoblačný cloudless


    bezobratlí zool. the invertebrates


    bezobratlovec zool. invertebrate


    bezobratlý zool. invertebrate


    bezodkladně promptly, without delay


    bezodkladný immediate; (naléhavý) urgent


    bezodporový resistorless


    bezohlednost ruthlessness, (nevychovanost) rudeness


    bezohledný (surový) ruthless; (neuctivý) inconsiderate; (chování) unscrupulous, thoughtless


    bezolovnatý lead-free, unleaded


    bezostyšnost blatancy, shamelessness


    bezostyšný blatant


    bezpartijní non-party, nonpartisan; (nezávislý) independent


    bezpáteřný spineless; (též přen. podlézavý) servile


    bezpečí security, safety ▪ být v bezpečí be in safety, be safe


    bezpečně safely, securely


    bezpečnost 1 (jistota) security 2 safety ▪ bezpečnost silničního provozu road safety ▪ požární bezpečnost fire safety


    bezpečnostní safety; (zajišťující bezpečnost) security; (preventivní) precautionary ▪ bezpečnostní pás safety belt ▪ bezpečnostní opatření security measures


    bezpečný secure, safe ▪ bezpečný průvod safe-conduct ▪ bezpečný sex safer sex


    bezplatně free of charge, for free, gratis


    bezplatný free (of charge), unpaid, gratis


    bezpočet a great many, an immense number


    bezpodílový undivided ▪ bezpodílové spoluvlastnictví undivided right


    bezpodmínečně unconditionally


    bezpodmínečnost unconditionally


    bezpodmínečný unconditional; (důvěra) implicit


    bezpohlavní asexual, sexless


    bezpochyby surely, undoubtedly


    bezporuchový trouble-free, failure-free


    bezpráví 1 (čin) injustice 2 (stav) lawlessness


    bezprostředně (okamžitý) immediately; (hrozící) imminently; (přirozeně) naturally, unaffectedly


    bezprostřední (přímý) direct; (okamžitý) immediate; (přirozený) natura


    bezproudý el. dead interval


    bezpředmětnost (bezdůvodnost) groundlessness; (neopodstatněnost) baselessness; (nesmyslnost) point-lessness


    bezpředmětný (bezdůvodný) groundless, ungrounded; (neopodstatněný) baseless; (nesouvisející) irrelevant


    bezpříkladný unprecedented


    bezpříspěvkový non-contributory


    bezpříznakový unmarked; med. asymptomatic


    bezradnost helplessness


    bezradný helpless, at a loss, perplexed


    bezrámový frameless


    bezrizikový safe, risk-free


    bezrozměrný dimensionless


    bezruký armless ▪ přen. být jako bezruký be completely helpless


    bezřetězový chainless


    bezstarostnost abandon, carefreeness


    bezstarostný carefree, unconcerned


    bezstykový contactless; (bez spoje) jointless


    bezšňůrový cordless


    beztížný agravic, weightless


    beztrestnost impunity, immunity from prosecution


    beztrestný immune from prosecution, exempt from punishment; (nepotrestatelný) unpunishable


    beztvarý shapeless, formless; amorphous


    bezúčelnost purposelessness, aimlessness, futility


    bezúčelný purposeless; (bezcílný) aimless


    bezúderový (tiskárna) non-impact


    bezúdržbový maintenance-free, service-free


    bezúhonnost (charakternost) integrity; (trestní) clean record; (bez viny) irreproachability


    bezúhonný blameless, irreproachable; (pověst) reputable, unimpeachable


    bezúplatný ratuitous; (bez poplatku) gratis, free of charge


    bezúročný ex-interest, interest-free


    bezútěšný (situace) hopeless; (život) miserable, dismal


    bezuzdný unbridled


    bezva hovor. terrific, great ▪ Je to bezva chlap. He’s a great chap.


    bezvadně perfectly


    bezvadnost perfection, perfectness; (bezchybnost) flawlessness


    bezvadný (dokonalý) perfect, faultless; (způsoby, oblečení) immaculate, impeccable, pristine; (skvělý) wonderful, glorious


    bezvědomí unconsciousness; (hluboké) coma ▪ být v bezvědomí be unconscious


    bezvědomý unconscious


    bezvětří calm, (v bouři) lull


    bezvízový visa-free


    bezvládí anarchy


    bezvládnost limpness; (jako bez života) lifelessness


    bezvládný paralysed, immobile; (bez života) lifeless


    bezvlasý hairless; (plešatý) bald


    bezvodý anhydrous, water-free, waterless


    bezvousý beardless, smooth-faced


    bezvýhradně unconditionally; (zcela) wholeheartedly


    bezvýhradnost unreservedness


    bezvýhradný unconditional, unreserved; wholehearted


    bezvýchodnost hopelessness


    bezvýchodný precarious ▪ bezvýchodná situace impasse, deadlock, plight


    bezvýrazný glassy, impassive


    bezvýsledný vain


    bezvýslednost fruitlessness; (marnost) vainness


    bezvýznamný insignificant, unimportant; (otázka) trivial; (malicherný) trifling


    bezvýznamnost (nedůležitost) unimportance, triviality


    bezzásadovost unprincipledness


    bezzásadový unscrupulous, unprincipled


    bezztrátový lossless


    bezzubost toothlessness


    bezzubý toothless


    běžec 1 (člověk) runner; cursor; (kondiční) jogger ▪ běžecká dráha track 2 techn. (pro soustružení podle šablony) follower; el. cursor; text. (mykadla) traveller fancy roll; (na cívce nebo odporu) sliding contact


    běženec refugee; emigré


    běžet run; (kondičně) jog; (cválat) trot; (stroj) work ▪ čas běží time flies ▪ Tak už běž! Get a move on!


    běžící running; (stroj) in operation, working ▪ běžící pás conveyor belt


    běžkař cross-country skier


    běžky cross-country ski


    běžně ordinarily, commonly


    běžný 1 routine, ordinary, standard; usual 2 ek. (účet) current ▪ běžný účet current account; am. checking account


    béžový beige


    bianko ek. blank ▪ bianko šek blank cheque


    biatlon sport. biathlon


    biatlonista sport. biathlete


    bible the Bible


    bibliofil bibliophile


    bibliograf bibliographer


    bibliografický bibliographic(al)


    bibliografie bibliography


    bibliotéka bibliotheca, library


    biceps anat. biceps


    bicí nástroje percussion (instruments)


    bicykl bicycle, bike


    bič whip


    bičík 1 (jezdecký) (small) whip 2 biol. flagellum


    bičíkovec biol. flagellate


    bičování flogging, scourging, whipping


    bičovat 1 (zvíře) whip, flog 2 (o dešti) pelt, lash


    bída poverty, want; (nesnáz) misery


    bídák rogue, scoundrel


    bidlo 1 (tyč) pole; (k postrkování) bargepole 2 expr. (dlouhán) benpole 3 text. (část tkalc. stavu) batten


    bídný miserable; (ubohý) wretched ▪ bídně skončit come to a bad end ▪ vypadat bídně look poorly


    bidýlko perch


    bifenyl chem. biphenyl, diphenyl


    biflovat (se) swot, cram


    bifokální fyz. bifocal ▪ bifokální brýle bifocal glasses, bifocals


    biftek (beef)steak


    bigamie bigamy


    bigamista bigamist


    bikarbonát (hydrogenuhličitan) acid carbonate


    bikiny bikini


    bikonkávní biconcave


    bikonvexní biconvex


    bilance balance


    bilancovat balance


    bilateralita bilaterality


    bilaterální bilateral, bipartite


    bílek (egg) white ▪ žloutek yolk


    bílení blanching, bleach, whitening


    biliár billiards


    bilingvista jaz. bilingual person/ speaker


    bilion brit. billion, am. trillion


    bilirubin biol. bilirubin


    bílit (co) whitewash, limewash (sth)


    bílkovina protein


    bílkový albumen ▪ bílkový protein albumin


    bilboard billboard


    bílý white ▪ bílé maso white meat ▪ bílé víno white wine ▪ bílý jako stěna as white as a sheet


    bimbat 1 hovor. (kývat – např. nohama) dangle 2 (zvonky) jingle, tinkle


    bimetal bimetal


    bimolekulární bimolecular


    binární (dvojkový) binary ▪ binární hodnota binary value ▪ binární soustava binary system


    binec hovor. mess, clutter, shambles


    binokulární fyziol. binocular


    binomický mat. binomial


    biocid biocide


    bioelektrický bioelectric, bioelectrical


    bioelektronika bionics


    bioelektřina bioelectricity


    bioenergetika bioenergetics


    biofáze biophase


    biofyzika biophysics


    biogenetický biogenetic(al), biogenous


    biogeneze biol. biogenesis


    biogenní biogenic, biogenous


    biograf (kino) brit. cinema, am. the movies; (životopisec) biographer


    biochemický biochemical


    biochemie biochemistry


    biochemik biochemist


    biokatalyzátor biocatalyst


    biolit biolith


    biolog biologist


    biologický biological


    biologie biology


    bioluminiscence bioluminescence


    biomasa biol. biomass


    biomechanika biomechanics


    biometrie biometrics, biometry


    bionafta biodiesel


    bionika biol., tech. bionic


    bioorganický bioorganic


    biopalivo biofuel


    bioplazma biol. bioplasm


    bioplyn biol. biogas


    biopsie biopsy


    biosféra biosphere


    biotop biol. biotope


    bipolarita bipolarity


    bipolární bipolar


    biřmování círk. confirmation


    biřmovat círk. confirm


    bisexuál bisexual


    bisexuální bisexual


    biskup 1 bishop 2 (u drůbeže) rump


    biskupský chlebíček Christmas cake


    biskupství 1 (diecéze) bishopric, diocese 2 (hodnost) episcopate, office of bishop


    biskvit potr., ker. biscuit


    bistro bistro, snack bar, cafe, cafeteria


    bít 1 (udeřit někoho) beat 2 (hodiny) strike 3 (o srdci) pulsate 4 přen. ▪ bít do očí be striking (to the eye) ▪ bít na poplach sound, beat the alarm 5 (bít se) struggle, fight


    bitevní battle ▪ bitevní pole battlefield


    bití (výprask) beating; (hodin) striking


    bitka skirmish


    bitmapa poč. bitmap


    bitmapový poč. bitmap, bitmapped


    bitumen geol. bitumen


    bitva battle


    bivakování sport. bivouacking


    bivakovat sport. bivouac


    bivalentní bivalent


    bivariantní chem. bivariant


    bizarní bizzare, quaint


    bizmut chem. bismuth


    bizon buffalo


    bižuterie costume jewellery


    blábol (přeřeknutí) fluff


    blábolit babble; (hlouposti) talk nonsense


    blaho good, bliss


    blahobyt affluence, prosperity


    blahodárný wholesome, beneficial, profitable


    blahopřání congratulations; (pohlednice) greeting(s) card ▪ srdečné blahopřání best wishes ▪ blahopřejný telegram greetings telegram


    blahopřát congratulate, compliment ▪ Blahopřeji ti k narozeninám. Happy birthday to you.


    blahovičník bot. eucalyptus, eucalypt


    bláhovost naivety, naiveness; (pošetilost) foolishness


    bláhový naive


    blahý blissful


    blamáž feeling of frustration; (veřejná) exposure


    blamovat expose sb to ridicule, make a fool of sb


    blána membrane; (plovací, létací) web; (povlak) film


    blanitý membran(e)ous


    blanket form, blank form; (nevyplněný) blank


    blankyt azure, sky-blue, cerulean


    blanokřídlí zool. Hymenoptera, hymenopterous insects


    blanšírovat potrav. blanch


    blátivý muddy


    blatník mudguard, am. fender


    bláto (bahno) mud


    blázen (šílenec) madman, lunatic, loony; (pošetilec) fool ▪ být blázen do koho, čeho be mad about sb, sth ▪ dělat si blázna z koho make a fool of sb ▪ Máš mě za blázna? Do you think me a fool?


    blázinec 1 (ústav) asylum, mental hospital 2 (chaos) hovor. chaos, pandemonium


    blázínek (little) fool, silly (little) thing


    bláznění fooling around; (blbiny) tomfoolery


    bláznit 1 be mad, rave 2 (vést si výstředně) whoop it up 3 (po čem) be crazy 4 (po kom) run (after sb)


    bláznivě madly, foolishly


    bláznivost (pomatenost) madness; (šílenství) insaneness; (nerozumnost, potrhlost) craziness


    bláznivý 1 (duševně nemocný) mad, insane 2 (nápad) crazy, foolish


    bláznovství foolishness, insanity, madness; (šaškovství) buffoonery


    blaženost bliss, happiness, felicity; náb. glory


    blažený blissful


    blbec blockhead, twit, fool


    blbnout 1 be getting stupid; (šaškovat) clown 2 (stroj) přen. play up


    blbost idiocy; rubbish, trash


    blbý med. idiotic; (hloupý) stupid, silly


    blednout pale; (barva) fade ▪ blednout závistí be green with envy


    bledost paleness, pallor; (pleti) sallowness


    bledý pale, white, pasty; (barva) wan


    blecha flea


    blejno min. blende


    blesk 1 lightning ▪ zasažený bleskem thunderstruck ▪ kulový blesk ball lightning, globe lightning 2 fot. flash


    bleskojistka el. lightning arrester


    bleskosvod lightning conductor


    bleskově instantly


    bleskový (rozhodnutí) snap; (útěk) hasty; (reflex) lighting


    blikač tech. blinker, flasher


    blikání blinking, flashing, flickering, winking; (monitoru) flicker


    blikat blink, flash, flicker; (mžikavě) wink


    blinkat (zvracet) vomit; (dítě) puke; hovor. throw up


    blinkr blinker, flasher, winking light


    blít hovor. hrubě puke (up); am. barf, spew (up)


    blizard meteo. blizzard


    blízko near, nearby, close


    blízkost 1 nearness, proximity, propinquity 2 přen. (blízká příbuznost) affinity, close


    blízký 1 (místně) nearby, near 2 (časově) near, close 3 (člověk) close, intimate


    Blízký Východ the Near East


    Blíženci Gemini ▪ narozený ve znamení Blíženců born under the sign of Gemini


    blížit se 1 (místně) approach, near 2 (časově) approach, come up, draw near 3 (podobat se) approximate (to sth)


    blogovat poč. blog


    blok (poznámkový) pad; (domů) block


    blokáda blockade ▪ hospodářská blokáda economic blockade


    blokování (znemožnění volného průběhu) blocking; (blokáda) blockade


    blokovat block, blockade; (kola) jam; (peníze, majetek) freeze


    blond blond(e), fair


    blondýna blonde


    bloudit (chodit bez cíle) wander around/about; (zabloudit) take the wrong way; (myšlenkami) wander


    bloudivý wandering ▪ anat. bloudivý nerv vagus (nerve), wandering nerve


    bloumat 1 (potulovat se) roam, ramble 2 (okounět) hovor. gape 3 (lelkovat) dawdle


    blouznění 1 (duševní porucha) delirium, raving 2 (klamné iluze) delusion; (vidění) fantastic vision 3 (zanícení) enthusiasm


    blouznit (mluvit z cesty) be delirious; (fantazírovat) fantasize


    blud error, círk. heresy


    bludiště maze


    bludný wandering; (v omylu) erring; (odchylující se) aberrant ▪ bludný Holanďan Flying Dutchman ▪ bludný kruh vicious circle ▪ bludná ovce lost sheep


    blues blues


    blufovat bluff


    bluma plum


    blůza blouse, top


    blýskání lightning


    blýskat se glisten, gleam ▪ Blýská se na časy. There is sheet lightning.


    blýskavice meteo. lightning


    blýskavý glimmery, sparkly


    bob 1 bot. bean 2 (saně) bobsleigh, am. bobsled


    bobista sport. bobsledder, bobber


    bobkový list kuch. bay-leaf


    bobr beaver


    bobrovka stav. flat tile, plain tile


    bobtnání swelling (up), bulging, heaving


    bobtnat swell (up), expand, fill with water


    bobtnavost swelling capacity


    bobule berry


    bobulovitý acinose


    bočně sideways


    boční side, lateral


    bočnice side (plate), sidewall; (ozubeného kola) shroud; cheek stav.; (silniční) side forms; (pro finišer) shuttering st. sil.; (pláště) sidewall ▪ bočnice pneumatiky tyre sidewall


    bočník el. shunt


    bod 1 sport., geom. point ▪ bod mrazu/ varu freezing/ boiling point ▪ dosažený počet bodů score 2 (tečka) dot 3 (jednání) item, issue 4 (smlouvy) article


    bodák bayonet ▪ probodnout bodákem bayonet


    bodat (nožem) stab, sting; (o hmyzu) bite


    bodavý (bolest) sharp, shooting; (pohled) piercing; (hmyz) stinging


    bodec spike, point, prick; (k prošívání) stiletto; (rybářského háčku) barb


    bodlák thistle


    bodlina prickle; (ježka) spine


    bodlinatý prickly


    bodlo point; (bodák) bayonet


    bodnout viz bodat


    bodnutí (nožem) stab, thrust, cut; (hmyzu) sting, bite; (bolestí) pang, twinge, prick


    bodný (k bodání) stabbing; (rána) stab


    bodování awarding points; (známkování porotou) marking


    bodovat (udělovat body) give points; (známkovat – koho/ co) mark (sb/sth); (získávat body) score (points); hovor. (mít úspěch) score


    bodově pointwise ▪ bodově uchycený point-fixed, spot anchored, spot attached


    bodový dot, point, punctal


    bodrost heartiness, jovialness, joviality


    bodrý jovial, kindly


    bodyček sport. bodycheck


    boháč rich man, wealthy person; hovor. moneybags


    bohatě richly


    bohatnout grow rich(er), be getting richer


    bohatost richness, wealth(iness), affluence, abundance, copiousness, profuseness, lavishness, luxuriance, lushness, exuberance, sumptuousness


    bohatství (jmění) riches, wealth; (hojnost) abundance, opulence ▪ nerostné bohatství mineral wealth


    bohatý (člověk) rich, wealthy; (hojný) abundant; (úroda) generous; (výběr) wide, large


    bohatýr kniž. hero


    bohém bohemian


    bohemista lecturer in Czech studies


    bohemistika Czech studies


    bohémský bohemian


    bohorovnost haughtiness, superiority; (pohrdavá) superciliousness


    bohorovný superior, haughty; (pohrdavě) disdainful, supercilious


    bohosloví theology


    bohoslužba church, divine service


    bohudík Thank God!


    bohužel unfortunately ▪ Bohužel ne. I am afraid not. ▪ Bohužel vám nemohu pomoci. I’m afraid I can’t help you.


    bohyně (čeho) goddess (of sth)


    bochánek (malý bochník) (small) loaf; (mazanec) cross bun


    bochník loaf


    boj struggle; voj. fight(ing), action; (o moc) competition ▪ boj na život a na smrt a fight to the death, life-and-death struggle ▪ boj o život struggle for survival ▪ konkurenční boj competition fight, competitive fight ▪ boj s požárem fire-fighting


    bojácnost timidity, timorousness, shyness


    bojácný timid; (ostýchavý) shy; (zbabělý) cowardly


    bóje buoy, float; (plovoucí) dan, (záchranná) life buoy


    bojeschopnost readiness for action, fighting power


    bojeschopný able to fight


    bojiště (bitevní pole) battlefield; (fronta) front


    bojkot boycott


    bojkotovat boycott


    bojler boiler, (hot) water heater


    bojovat 1 (proti komu, čemu) fight, struggle, battle (against sb, sth) 2 (vypořádat se s čím) contend (with, against sth) ▪ bojovat se smrtí be in the throes of death


    bojovník 1 fighter, battler 2 voj. warrior 3 sport. champion 4 (za lidská práva) crusader


    bojovnost (bojovný duch) fighting spirit; (útočnost) combativeness; (agresivita) aggressiveness; (bojechtivost) fight


    bojovný fighting, combative; (válečnický) militant; (nálada) belligerent, aggressive


    bojový combat; (bitevní) battle, fighting ▪ bojový letoun warplane


    bok 1 (strana) side 2 (těla) hip 3 (maso z boku) flank ▪ bok po boku side by side


    bokorys geom. side view, profile


    bokovka hovor. (vedlejší zaměstnání) sideline; moonlighting; (známost) ▪ mít bokovku have someone on the side


    bol (smutek) sorrow


    bolák sore; (vřed) ulcer


    bolavost painfulness, soreness


    bolavý sore painful


    bolehlav bot. hemlock


    bolení ache, (břicha) colic, stomach-ache, gripes [pl] ▪ bolení hlavy headache ▪ bolení v krku a sore throat ▪ bolení v zádech backache ▪ bolení zubů toothache


    bolero bolero (jacket)


    bolest 1 (fyzická) pain, ache ▪ bolest zubů toothache ▪ bolest hlavy headache ▪ bolesti žaludku stomach ache ▪ bolest v krku sore throat ▪ bolesti v zádech backache ▪ mít bolesti be in pain 2 (duševní) unhappiness, grief, sorrow


    bolestivost soreness


    bolestivý (též přen.) painful, sore


    bolestné smart money; (vysouzené ap.) damages for pain and suffering


    bolestný (trýznivý) grievous; (ustaraný) worried; (vzpomínka) painful, hurtful, poignant; (výraz) pained ▪ bolestný úsměv pained smile


    bolet 1 (fyzicky) ache, hurt ▪ Bolí mě hlava/ v krku. I have a headache/ sore throat. 2 (duševně) grieve


    Bolívie Bolivia


    Bolívijec Bolivian


    bolívijský Bolivian


    bolševik (původní stoupenec bolševismu) hist. Bolshevik; hanl. (komunista) bolshevik


    bolševizmus polit. Bolshevism


    bolševizovat (co) bolshevize (sth)


    boltec anat. auricle, external ear, pinna


    bomba 1 voj. bomb ▪ atomová bomba atomic bomb 2 přen. bombshell


    bombardér (letadlo) bomber


    bombardování (pozemní) bombing, bombardment, shelling; (letecké) air strike; (částicemi) impingement ▪ j. fyz. bombardování elektrony bombardment by electrons, electron bombardment


    bombardovat voj. bomb; přen. bombard


    bombastický bombastic, pompous


    bomber bomber jacket


    bon (peněžní poukázka) voucher, am. coupon


    bonbón brit. sweet, am. candy; (pastilka) drop; (větrový) peppermint; (ovocný) drops


    bonboniéra box of chocolates


    bonderit chem. (fosfátovací přípravek) bonderite


    bonifikace 1 (zvýhodnění) bonus 2 sport. bonus points; (časová) time bonus 3 zem. improvement


    bonita (jakost) quality, class; (hodnota) value; (platební schopnost) solvency


    bonmot bon mot, quip


    bonsaj bonsai


    bonton good form/ manners


    bonus bonus, diskount


    bonzák hanl. rat, grass


    bonzovat hanl. grass on


    bor chem. (též bór) boron


    borax borax


    bordel vulg. (nevěstinec) brothel; (nepořádek) mess ▪ V pokoji je bordel. The room is in a complete mess.


    bordelář hovor. messy man/ boy


    borec (sportovec) athlete, gymn. gymnast; (chlapík) chap, brit. josser; (kabrňák) great guy


    borid chem. boride


    boritan chem. borate ▪ min. boritan sodný kernite


    borovice pine ▪ borovice lesní yellow deal ▪ borovice vejmutovka northern (white) pine, white pine


    bortivost collapsibility


    borůvčí whortleberry, bilberry growth


    borůvka (rostlina i plod) brit. bilberry, am. blueberry, huckleberry


    bořit destroy, demolish; (pustošit) ruin


    bosenský Bosnian


    Bosna Bosnia


    bosovaný stav. (obložený opracovaným kamenem) bossed


    boss boss (man)


    bosý barefoot


    bota shoe; (vysoká) boot; (společenská) faux pas gaffe; přen. blunder ▪ krém na boty shoe polish ▪ lžíce na boty shoehorn ▪ tkanička do bot shoelace, am. shoestring ▪ vložka do bot sanitary pad; shoe pad


    botanický botanical ▪ botanická zahrada botanic gardens


    botanika botany


    botička aut. hovor. wheel clamp


    botník shoe cabinet, shoe cupboard


    botulismus botulism


    botulotoxin botulin


    boubel 1 zool. cysticercus, bladder worm 2 med. (cysta) cyst


    boubelka roly-poly, butterball


    bouda 1 (chata) hut, lodge; (horská) chalet; (stánek) stand, stall, shack; (zahradní) shed; (psí) kennel 2 přen. (podfuk) scam


    bouchačka pea-shooter


    bouchat 1 bang, pound 2 (srdce) pound, throb


    bouchnutí bang, bump; (dveří) slam


    boule bump, lump; (hrbol) bulge


    bouračka hovor. (nehoda) collision, crash, smash; (demolice) demolition


    bourák slang. big posh car


    bourání demolition


    bourat 1 (demolovat) pull down, knock down 2 (autem) have a crash


    bourbon (whisky vyrobená z kukuřice) bourbon whisky


    bouře 1 storm, thunderstorm; (sněhová) snowstorm, blizzard; (větrná) tempest; (s kroupami) hailstorm, (písečná) dust devil, sandstorm 2 (nepokoj) riot; (vzpoura) revolt


    bouřit thunder, bluster


    bouřit se riot, rebel


    bouřka storm, thunderstorm


    bouřlivý (též přen.) stormy; (moře) wild, blustery; (počasí) gusty; (vývoj) rapid; (vztah) turbulent; (potlesk) thunderous; (reakce) ecstatic


    bowle (wine) cooler, punch


    bowling bowling


    box 1 box, booth, cubicle ▪ chladicí box ice box, ice chest 2 sport. boxing 3 (ve stáji) stall


    boxer (sport. i pes) boxer


    boxerky boxer shorts


    boxerský boxing


    boxovat box


    boží 1 God’s, divine ▪ Boží hod vánoční Christmas Day ▪ boží trest wrath of God ▪ boží mlýny melou pomalu, ale jistě the mills of God grind slowly, but they grind small 2 (skvělý) hovor. cool, groovy, gorgeous


    božský (též přen.) divine, heavenly


    božství divinity, divine nature, godhood


    božstvo the Deity god


    brada chin


    bradavice wart


    bradavka nipple


    bradka beard


    bradla parallel bars


    brácha hovor. bro, brother


    brainstorming brainstorming


    brak shoddy, junk; (literatura) rubbish


    brambor potato ▪ bramborák potato pancake ▪ brambůrky (bramborové lupínky) brit. crisps, am. chips


    bramboračka potato soup


    bramborák potato pancake


    brambořiště potato field


    brána gate, entrance, port, am. gateway, (slavnostní) archway, (impozantní) portal


    brandy brandy


    branec recruit, conscript


    bránice midriff, diaphragm


    bránit (komu v čem) keep (sb from doing sth); (chránit, obhajovat) defend, protect; (překážet) hinder, obstruct


    bránit se defend oneself, resist ▪ bránit se zuby nehty struggle tooth and nail


    branka 1 (vrátka) gate, wicket 2 sport. goal ▪ dát branku score


    brankář goalkeeper


    brány zem. drag, harrow ▪ brány diskové (kotoučové) disk harrow ▪ rotační brány rotary harrow ▪ brány s pružnými hřeby spring-tooth harrow


    branže hovor. line


    brašna (školní) satchel, (malá na nástroje) wallet, (vojenská) haversack


    brát 1 (rukou) take 2 (odnímat) take away 3 (vydělávat) earn, make 4 (na vědomí) note 5 (užívat lék) be on 6 (o rybách) nibble bite 7 hovor. (koho) respect (sb)


    brát se (uzavřít sňatek) get married, marry


    bratr brother


    bratranec cousin


    bratrský 1 (sourozenecký) brotherly 2 (v bratrstvu) fraternal


    bratrství (příbuzenství) brotherhood; (přátelství) fellowship, brotherhood


    brázda furrow, cutting, rill; (vráska) wrinkle; (za lodí) wake


    Brazilec Brazilian


    Brazílie Brazil


    brazilský Brazilian


    brčko straw, am. sipper


    brebentil hovor. chatterbox


    brebentit chatter


    brečet hovor. cry, weep; (o dítěti hlasitě) bawl; slang. (bulit) blub


    brek(ot) hovor. crying, weeping; (hlasitý) bawl


    brigáda 1 voj. brigade 2 (výpomoc) temporary job 3 (dobrovolná) voluntary work 4 (pracovní skupina) work-group


    brigádník temporary worker, voluntary worker


    briketování briquetting, pelletizing


    brilantní brilliant


    brilantnost brilliance


    Britové the British


    britský British; (o mírách a hmotnostech) imperial


    bríza warm sea-breeze


    brizantní detonating


    brloh (zvířat) lair; přen., hanl. shack


    brnění 1 (rytířské) armour 2 (mravenčení) prickle


    brnět prickle tingle


    brnkat (na kytaru) strum; (na piano) tinkle


    brodit wade, paddle


    brodit se ford; (čím) wade


    brok pellet


    brokát text. brocade


    brokátování brocading


    brokolice broccoli


    brokovnice shot gun


    brom brome, bromine


    bromid bromide


    bronz bronze ▪ zrcadlový bronz speculum metal


    bronzově zbarvit bronze


    bronzový bronze, bronzed


    broskev peach


    brouk beetle, bug


    broukat si (melodii) hum; (o dítěti) gurgle


    brousek kiss, whetstone ▪ pilníkový brousek file stone ▪ smirkový brousek emery stone


    brousit (ostřit) sharpen, whet; (obrušovat) grind; přen. loiter, prowl ▪ brousit skelným papírem sand--paper ▪ brousit smirkem emerize


    brousitelnost sandability


    brousitelný sandable


    broušení dressing, grinding, rubbing


    broušený grinding, ground, honed


    brouzdaliště paddling pool; am. wading pool


    brouzdat (se čím) wade, paddle; (potulovat se) roam about/ around ▪ brouzdat po internetu surf the (Inter)net


    brož brooch


    brožování polygr. stitching


    brožovaný paperback


    brožura brochure, booklet; (prospekt) prospectus; (leták) leaflet


    bručet 1 growl; (člověk) grumble 2 přen. (ve vězení) do time


    brukev kohlrabi, turnip


    bruneta brunette


    Brusel Brussels


    brusinka (rostlina i plod) cranberry


    brusírna grinding plant/ shop, (truhlářská) sanding shop, (drahokamů, skla) cutting room


    brusivo abrasive (material), grinding material


    bruska grinding machine, (k ostření) sharpener, (truhlářská) sander


    bruslař skater; (na ledě) ice-skater; (na kolečkových bruslích) roller-skater


    brusle skate; (na led) ice-skate; (kolečkové) roller-skate


    bruslení skating; (na ledě) ice-skating; (na kolečkových bruslích) roller-skating; (na jednořadých bruslích) rollerblading


    bruslit skate; (na kolečkových bruslích) roller-skate, přen. též glide


    brusný abrasive


    brutální brutal


    brutto gross ▪ brutto váha gross weight


    brva cilium


    brýle glasses, spectacles ▪ sluneční brýle sunglasses ▪ ochranné brýle protective goggles ▪ svářečské brýle welding goggles ▪ dívat se růžovými brýlemi see through rosecoloured spectacles ▪ pouzdro na brýle spectacle case


    bryndák bib


    brzda brake ▪ záchranná brzda emergency brake ▪ aut. samočinná brzda automatic brake


    brzdař brit. brakesman, guard, am. brakeman


    brzdící (neefektivní) counter-productive


    brzdit 1 brake ▪ brzdová světla brake-lights 2 přen. inhibit, obstruct


    brzičko very soon


    brzy 1 (zakrátko) shortly, presently, soon ▪ brzy naviděnou see you soon 2 (časně) early ▪ časně ráno early in the morning


    břečka (bláto) mud, dirt, sludge; (sněhová) slush, sleet; (nápoj) swipes, rot-gut


    břečťan ivy


    břeh (řeky) bank, edge; (pobřeží) shore coast


    břemeno 1 (náklad) weight, load 2 přen. burden


    břevno 1 (trám) beam 2 sport. ▪ horní břevno crossbar


    březen March


    březí gravid


    březost pregnancy, gravidity


    břídil bungler, botcher, am. butcher


    břidlice (hornina, krytina) bluestone, bury, rag, shalestone, slate ▪ jílovitá břidlice clay shale, clay slate, clayey shale ▪ krystalická břidlice crystalline schist ▪ písčitá břidlice fake, sandy shale ▪ živičná (bituminózní, hořlavá) břidlice bituminous shale, bituminous schist


    břidličnatost slaty cleavage, foliation, schistosity


    břidličný, břidlicovitý foliaceous, foliated, schistous, slaty


    břichatka dvouručka (pila) (lumberman’s) two-handed saw


    břicho belly; med. abdomen, stomach


    bříško tummy


    břišní belly, med. abdominal, ventral


    břit (ostří) edge; (vrtáku) lip; (z frézy) lip


    břitký (sžíravý) blistering, scathing; (jízlivý) scathing, bitter


    břitva razor


    bříza birch


    buben 1 hud. drum 2 (část stroje) cylinder, assize, barrel


    bubeník drummer


    bubínek 1 hud. hand drum, tambour 2 (ušní) eardrum


    bublání simmer


    bublat bubble, gurgle


    bublina bubble; (v nátěru) blister; (v materiálu) void; (v odlitku) hut. blow(hole); sklář. cell, seed


    bubnování drumbeat, tattoo; (deště) patter; (prsty) drumming


    bubnovat drum; (kapky deště) beat


    buclatý chubby, plump


    bučet (kráva) moo, low; (silně) bellow


    buď - nebo either - or


    buddhistický Buddhist


    buddhizmus Buddhism


    budič exciter


    budíček (na táboře) reveille, waking-up time


    budík alarm clock


    budit wake up; (evokovat) evoke; (dojem) arouse; (veřejné pohoršení, strach) create


    budižkničemu a good-for-nothing, a no-good


    budka box, hut, (holubí) dove-cote, (hlemýždí) shell, (vozidla) cab ▪ telefonní budka call-box, phonebooth


    budoucí future


    budoucnost future ▪ v brzké budoucnosti in the near future


    budova building; (s pozemkem) premises ▪ jednopodlažní budova single-storey building ▪ obytná budova domestic building, house, residential building ▪ tovární budova factory building ▪ výšková budova elevated building, high-rise building


    budování building, construction


    budovat build, construct


    budovatel builder, (tvůrce) creator, maker


    budovatelský creative


    bufet buffet, cafeteria; (školní) canteen


    Bůh, bůh (vyšší bytost) God, Lord ▪ věřit v Boha believe in God ▪ Bůh vás opatruj! God bless you!


    bůhví the Lord knows, heaven knows


    buchar mechanical hammer, power hammer


    buchta 1 cake 2 přen. (dívka) chick


    bujný vivid, lively; (hojný) luxuriant


    bujón (vývar) bouillon, beef-tea, stock


    buk beech


    buket bouquet


    bukový beech


    bukvice beechnut, beechmast


    buldok bulldog


    buldozer bulldozer, earth mover ▪ pásový buldozer track dozer


    Bulhar Bulgarian


    Bulharsko Bulgaria


    bulharský Bulgarian


    bulharština Bulgarian


    bulimie bulimia


    bulvár 1 (ulice) avenue 2 (tisk) tabloids


    bunda jacket; (proti větru) windcheater; (prošívaná) anorak; (sportovní) parka


    buněčný cellular


    bungalov bungalow


    buničina cellulose ▪ dřevní buničina (technická) wood pulp


    buňka cell, capsule ▪ stavební buňka site barrack


    bunkr voj. bunker


    burácení (motorů, vody) boom, rumble; (motoru) vroom; (potlesku) thunder


    burácet rage, roar; (o potlesku) thunder


    burel min. manganese ore


    burský oříšek peanut, brit. groundnut


    burza (stock) exchange ▪ burzovní makléř stockbroker


    buržoazní bourgeois


    busola compass


    busta bust, terminal figure


    buš bush


    bušení n (kladiva) hammering; (srdce) beating, heartbeat; (na dveře) knocking


    bušit bang, hammer, thump; (o srdci) beat, throb


    bušl (jednotka pro objem a hmotnost suchých látek; brit. = 36, 36 l; am. = 35, 23 l) bsh., bushel


    butadien chem. butadiene


    butan chem. butane


    buten chem. butene


    butyl chem. butyl


    butylalkohol chem. butyl alcohol, butanol


    butylbenzen chem. butylbenzene


    butylen chem. butene


    buvol buffalo


    buzola compass


    bužírka el. insulating tube


    bydlení housing, accommodation


    bydlet (žít) live; (dočasně) stay, lodge ▪ bydlet u rodičů to share a flat with parents


    bydliště (place of) residence, domicile ▪ adresa trvalého bydliště permanent address


    Býk (znamení zvěrokruhu) astron., astrol. Taurus


    býk bull


    bylina plant; (léčivá) herb 
byliny/ plants
bazalka basil
estragon tarragon
kopr dill
koriandr coriander
libeček lovage
majoránka marjoram
máta mint
mateřídouška wild thyme, mother of thyme
meduňka balm
oregano oregano
pažitka chives
petržel parsley
saturejka savory
šalvěj sage
rozmarýn rosemary
řeřicha cress


    bylinný herbaceous


    byreta burette ▪ kalibrovaná (přesná) byreta calibrated burette, burette with official calibration


    byrokracie bureaucracy


    byrokrat bureaucrat


    byrokratický bureaucratic


    bystrý (inteligentní) clever, bright; (pohotový) swift, quick; (energický) brisk; (zrak, sluch) keen; (mysl) nimble


    byt brit. flat, apartment, am. rooms; (v podnájmu) lodgings [pl]; (bytová jednotka) dwelling ▪ letní byt summer residence, holiday flat ▪ bytové družstvo housing association ▪ bytové jádro inbuilt sanitation ▪ mezonetový byt duplex apartment, duplex dwelling, maisonette ▪ suterénní byt basement flat


    být 1 (existovat) be, exist ▪ být naživu be alive ▪ Jsem tady. I am here. 2 (k dispozici) be ▪ Jsou nějaké volné židle? Are there any free chairs? ▪ Jsou dvě možnosti. There are two possibilities. 3 (nacházet se) be situated, lie ▪ Není to daleko. It is not far away. ▪ Byli pozadu. They were (left) behind. 4 (žít, bydlet) be, live ▪ Neměl kde být. He had nowhere to live. 5 (zařazení) ▪ Kočka je savec. The cat is a mammal. 6 (vlastnost) ▪ Tomáš je velmi moudrý. Thomas is very wise man. 7 (pocity) be, feel ▪ Není mi dobře. I feel ill.


    byte výp. byte


    bytelný solid


    bytí existence


    bytná landlady


    bytnět 1 (kořen řepy) swell; (administrativa) become overdevelopad 2 med. (chorobně) hypertrophy


    bytný landlord


    bytost 1 (tvor) being, creature ▪ lidská bytost human being 2 (podstata) nature, essence


    bytostně fundamentally


    bytostný fundamental; (odpor) utter


    bytový home, domestic; (družstvo) housing ▪ bytový architekt domestic architect ▪ bytová zástavba a housing estate ▪ bytový fond available housing


    bývalý former, ex- ▪ bývalý manžel ex-husband


    byzantský (říše) Byzantine


    byznys business


    byznysmen businessman


    bzučák buzzer


    bzučení viz bzukot


    bzučet (hmyz) buzz, hum; (stroj) drone, whirr


    bzukot (hmyzu) buzz(ing); (letadla) zoom; (strojů) whirr

  


  
    C


    cca ca.


    cákanec spatter, blotch, splotch


    cákání splash, spatter


    cákat splash, spatter


    calvados potrav. calvados, applejack, apple brandy


    candát zool. pikeperch


    capart hovor. baby, kid, tot


    capat patter; (batolit se) toddle


    cappuccino potrav. cappuccino


    car tsar, hist. am. czar


    cár rag, shred; (papíru) scrap


    carevič tsarevi(t)ch, hist. am. czarevitch


    carevna tsarina, tsaritsa, hist. am. czarina


    carství tsardom, hist. am. czardom


    carving sport. carving


    Cařihrad Constantinople


    cash ek. cash


    cavyky hovor. fuss, brit. song and dance ▪ žádné cavyky make no bones about sth


    cedidlo percolator


    cedent práv. assignor, grantor


    cedit strain; (filtrovat) filter


    cedník strainer, sieve, colander


    cedr cedar ▪ cedr atlaský atlas cedar


    cedrový cedar(wood)


    cedule signboard


    cedulka ticket, slip; (oznámení) (small) notice; (přívěsná) tag; (nálepka) label


    cech hist. guild


    cejch (indelible) mark, stamp, brand; přen. stigma


    cejchovačka brander, branding iron


    cejchování calibration, gauging; (měr, vah) meter calibration


    cejchovat mark, stamp, brand; (měřidlo) calibrate, adjust; (nádobu) graduate, gauge


    Cejlon Ceylon


    cejlonský Ceylonese ▪ cejlonský čaj Ceylon tea


    cejn zool. bream


    cela cell ▪ vězeňská cela jail cell


    celebrita celebrity


    celek whole, complex, integral, totality, unit ▪ v celku as a whole


    celer celery


    celerový celery ▪ celerová nať celery stalks


    celibát celibacy


    celina (horninová) solid rock; (uhlí) coal in place


    celistvost entirety, compactness, (nedotčenost) integrity, wholeness


    celistvý entire, integral, solid, massive, aphanitic; (kompaktní) compact


    celit min. cellite


    celkem (zhruba) on the whole; (úhrnně) quite, altogether, amount in full, on the whole ▪ celkem vzato all-around, by and large, in the main, on the whole


    celkově all round, overall


    celkový general, overall; (úhrnný) total; (kompletní) complete ▪ celkový výkon overall performance ▪ celkový plán overall target


    cellista hud. cellist


    cello hud. (violon)cello


    celní customs ▪ celní průvodka customs waybill ▪ celní úřad customs and excise office ▪ Můžete jít vstupem bez celní prohlídky. You can go through the green channel. ▪ Máte-li cokoli k proclení, jděte vstupem s celním odbavením. If you’ve got anything to declare, go through the red channel.


    celnice customs office, toll house


    celník customs officer


    celočíselný mat. integer, whole-number


    celodenní all-day, day-long, round-the-clock


    celodřevěný all-wood


    celoevropský Europe-wide, all-European


    celofán cellophane


    celokeramický all-ceramic


    celokovový all-metal


    celonárodní national, nation-wide


    celonoční all-night, night-long


    celoplastový all-plastic


    celoplošný (v celé oblasti) area-wide; (na celé ploše) fitted; (opatření) blanket


    celoroční all-year ▪ celoroční jízdenka a year’s season (ticker)


    celoskleněný all-glass


    celospolečenský society-wide


    celostat astron. coelostat


    celostátně nationwide


    celostátní national, all-state, nationwide, state-wide


    celostránkový full-page, all-weldeed, with full-page spread


    celosvětový worldwide global ▪ celosvětová počítačová síť gan (Global Area Network)


    celotýdenní full-week, all-week


    celovečerní full-length feature ▪ celovečerní film full-length film, feature film


    celozávodní factory


    celozrnný wholemeal ▪ celozrnný chléb wholemeal bread


    celoživotní lifelong


    Celsius Celsius, centigrade ▪ Celsiův teploměr centigrade thermometer


    celta tarpaulin, tarp


    celtovina tarpaulin, canvas


    celulární cellular


    celuláza potr. cellulase


    celulózový cellulosic


    celulitida med. cellulite


    celuloid celluloid


    celulóza cellulose


    celý (všechen) all, whole; (v celku) complete, full ▪ celý život all life ▪ celý den all day ▪ po celý rok throughout the year ▪ celý vyjukaný in a blue funk


    cembalista hud. cembalist, harpsichordist


    cembalo hud. harpsichord, cembalo


    cement cement ▪ cement bez přísad straight cement ▪ bílý cement white cement ▪ portlandský cement Portland cement, general-use cement ▪ rychletuhnoucí cement quick-hardening cement, quick-setting cement ▪ cement s příměsí blended cement, composite cement


    cementárna cement works


    cementit cementite


    cementovat cement; (nauhličit) carburize


    cena 1 (v penězích) price; (náklady) cost ▪ cena za hotové cash price ▪ cena a dopravné c. and. (cost and freight) ▪ burzovní cena listing price ▪ dodací cena delivered price, delivery price ▪ doporučená cena recommended price, suggested price ▪ fakturovaná cena invoice price, price invoiced ▪ cena na světovém trhu world market price ▪ prodejní cena selling price ▪ velkoobchodní cena wholesale price 2 (hodnota) value ▪ bez ceny of no value 3 (význam) use, point 4 (ocenění) prize, award ▪ Nobelova cena Nobel Prize


    ceník price list; (služeb) tariff brit.


    cenina tax/ duty stamp


    cenit value, appraise; (odhadem) estimate ▪ cenit zuby show one’s teeth


    cenit si 1 (koho) respect, regard 2 (co) value, treasure


    cennost valuable


    cenný valuable, precious; (přítel) worthful ▪ cenné věci valuables ▪ cenné papíry security bonds, stocks and bonds


    cenotvorba ek. pricing


    cenovka price tag


    cent (jednotka hmotnosti) quintal; (setina dolaru) cent


    centimetr centimetre, am. centimeter


    centr sport. brit. centre, am. center


    centrála central


    centralizace centralization


    centralizovaný centralized


    centralizovat centralize


    centrální central


    centrický centric(al), on-centre


    centrifuga centrifuge; med. (k oddělení krvinek od plazmy) haematocrit


    centrismus polit. centrism


    centrista polit. centrist, middle-of-the-roader


    centrování centring


    centrovat brit. centre, am. center


    centrozom centrosome


    centrum centre ▪ dopravní centrum gateway ▪ městské centrum city centre, am. midtown ▪ památkové centrum memorial centre


    cenzor censor


    cenzura censorship


    cenzurovat censor


    cep zem. flail


    cepín sport. ice axe, piolet


    cepovat (v chování) teach (sb) how to behave; (drilovat) discipline, drill; (tresty) chasten; (vést k práci) keep (sb) at his work


    ceramid ceramide


    cereálie cereal


    cereální cereal


    cerebrální anat. cerebral


    ceremoniál ceremonial, [pl] rites


    ceremonie ceremony ▪ bez dlouhých ceremonií without ceremony


    cerezin chem. (rafinovaný zemní vosk) ceresine


    certifikát certificate ▪ daňový certifikát tax certificate ▪ registrační certifikát certificate of registry


    certifikovaný certificated, certified, chartered


    certifikovat certificate, certify


    cervikální anat. cervical


    cese práv. cession, assignment


    cesionář cessionary, grantee


    cesium chem. caesium, am. cesium


    cesta 1 road, way ▪ cesta do kopce collar-work ▪ stát v cestě be in the way 2 (cestování) travel, voyage, trip ▪ cesta vlakem train ▪ cesta za poznáním sightseeing trip ▪ Šťastnou cestu. Have a good trip. 3 med. (dýchací, močové cesty) tract 4 (prostředek) way, means


    cestář roadman, road mender


    cestička path


    cestopis travels


    cestopisný (of) travel


    cestování travel, travelling; (turistika) tourism; (plavba) voyaging


    cestovat travel ▪ cestovat vlakem/ lodí go by train/sea ▪ cestovat po světě tour the world ▪ cestovat pěšky tramp


    cestovatel traveller


    cestovné (výdaje při cestě) ek. travel expenses; (povolené výdaje) travel allowance


    cestovní travel(ling) ▪ cestovní pas passport ▪ cestovní kancelář travel agency ▪ cestovní ruch tourism


    cestující traveller, passenger


    cetan (hexadekan) chem. cetane


    cetka trinket, tinsel, knick-knack


    cetyl (hexadecyl) cetyl


    céva vessel, artery


    cévkování catheterization


    cévkovat med. (koho) catheterize (sb)


    cibetka zool. civet


    ciborium (baldachýn) arch. ciborium


    cibule 1 (zelenina) onion 2 (rostliny) bulb 3 (hodinky) hovor. thimble


    cibulka shallot


    cibulový (cibulovitý) bulbiform, oniony; (báň) onion-shaped


    cídit clean; (leštit) polish; (usní) buff; (nablýskat) shine


    ciferník dial


    cifra figure, cipher, digit


    cigareta cigarette ▪ cigarety s filtrem tipped cigarettes


    cigáro hovor. smoke, burn, cig(gy)


    cihelna brickworks, brick factory


    cihla brick ▪ betonová cihla concrete masonry unit ▪ dělená cihla split brick ▪ děrovaná cihla hollow brick, lattice brick, perforated brick ▪ dutá cihla cavity brick, tubular brick ▪ nepálená (syrová) cihla cob, cob brick, dobe, green brick, loam brick, unburnt brick ▪ ohnivzdorná (žáruvzdorná) cihla fire brick ▪ pálená cihla burnt brick, extruded brick ▪ voštinová cihla honeycomb brick, perforated brick


    cihlář brickmaker


    cihlářství brickmaking


    cihlový (barvou nebo tvarem) bricky


    cikán gypsy


    cikáně gipsy baby


    cikánština Romany/ Gypsy (language)


    cikorka chicory


    cíl 1 end, goal 2 sport. finish ▪ cílová rovinka the straight (before the finish) 3 (terč) target 4 (k dosažení) object, target 5 (cesty) destination


    cílený goal-directed; (zaměřený – na co) aimed (at sth); (s úmyslem) purposeful


    cílevědomost fortitude, purpose


    cílevědomý purposeful, single-minded, strong-willed


    cílit (zbraň – na co) aim, point (at sth) 2 přen. (jednání) aim


    cimbál hud. dulcimer, cymbalo


    cimbuří battlement, bratticing, castellation


    cimra room, cell


    cín 1 (kov) tin 2 (slitina s olovem) pewter


    cinabarit min. (nerostný sirník rtuťnatý) cinnabar, cinnabarite


    cínatý stannous, tin(II)


    cíničitan chem. stannate


    cinkání (zvonku) tinkle, tinkling, jingle; (kov) chink; (sklo) clink


    cinkat clink, jingle, tinkle, chink


    cinknutí ping; clink


    cínovaný tinned


    cínování tinning ▪ elektrolytické cínování electrolytic tinning, electrotinning ▪ galvanické cínování tin plating


    cínovat tin-coat, tin-plate


    cínovec (oxid ciničitý, kasiterit) min. cassiterite, tinstone


    cíp (výběžek) tip; (saka) tail; (hvězdy) point


    cirhóza med. cirrhosis ▪ cirhóza jater cirrhosis of the liver


    cirka (asi) approximately, about, around; circa


    církev the Church


    církevní church, religious, ecclesiastical ▪ církevní chorál plain song


    cirkulace circulation, closed circuit ▪ cirkulace tepla circulation of heat, heat circulation ▪ cirkulace vody circulation of water, water circulation ▪ cirkulace vzduchu air circulation


    cirkulárka circular saw


    cirkulární circular


    cirkulovat circulate


    cirkus circus


    cirkusák hovor. circus performer


    cirostratus meteo. cirrostratus, veil cloud


    cirus meteo. cirrus


    cis hud. C sharp


    císař emperor


    císařovna empress


    císařský imperial ▪ med. císařský řez (Caesarian) section


    císařství 1 (území) empire 2 (hodnost) emperorship


    cisterna cistern, tank, reservoir


    cit sensibility, sense; (emoce) emotion; (porozumění) sympathy; (přecitlivělost) sentiment


    citace quotation


    citadela citadel


    citát quotation, hovor. quote


    citelný perceivable; (patrný) sensible, palpable, perceptible


    cítění feelings, (vcítění se) sentiment


    cítit 1 (mít pocit) feel ▪ cítit se dobře feel fine, be fine 2 (čichem) smell; (chuť) taste


    citlivost 1 sensitivity ▪ citlivost přístroje apparatus sensitivity 2 (zranitelnost) vulnerability 3 (filmu) speed


    citlivý sensitive; (bolestivý) tender; (vnímavý) susceptible; (situace) delicate; (film) fast


    citoslovce interjection


    citovaný quoted


    citovat quote


    citový emotional


    citrin min. (odrůda křemene) citrin(e), Bohemian topaz


    citron lemon


    citronáda lemonade, lemon juice


    citroník bot. lemon (tree)


    citrus citrus


    civět hovor. (na koho/ co) gape, stare (at sb/ sth); (tupě) gawk


    civil (civilní oděv) civvies


    civilista civilian


    civilizace civilization


    civilizační civilization(al)


    civilizovaný civilized


    civilní civil; (neuniformovaný) civilian


    cívka 1 reel 2 (nití) spool 3 el. coil


    cizelovat 1 (kov) (en)chase, engrave 2 přen. (zdokonalovat - co) refine, polish (sth)


    cizí 1 unfamiliar, unknown, strange ▪ cizí člověk stranger 2 (jiného státu) foreign ▪ cizí valuta foreign exchange ▪ cizího původu extraneous


    cizina foreign country ▪ z ciziny from abroad


    cizinec 1 (cizí člověk) stranger 2 (z jiného státu) foreigner, neleg. alien


    cizojazyčný foreign-language ▪ cizojazyčný slovník bilingual dictionary


    cizokrajný foreign; (dovezený) imported; (z dáli) exotic


    cizoložství adultery


    cizopasnictví parasitism


    cizopasník parasite


    cizorodost heterogeneity


    cizorodý foreign, extraneous


    cizosprašný bot. allogamous


    cizozemec outlander, foreigner


    cizozemský foreign, external


    clearing ek. clearing


    clearingový ek. clearing ▪ clearingový účet clearing account


    clo duty customs; (celní tarif na zboží) tariff ▪ clo zaplaceno D.P. (duty paid) ▪ dovozní clo import duty, import tariff


    clona 1 covering 2 fot. diaphragm 3 (zástěna) screen


    clonění 1 (stínění) shielding 2 fot. (nastavení clony) aperture setting


    clonit 1 (stínit) shield, screen; (chránit) shelter 2 fot. (nastavit clonu) set the aperture


    cloumat shake, about, jolt about; (s kým) handle (sb) roughly


    co 1 (tázací) what; (kolik) how much; (z určitého počtu) which ▪ Co jsi řekl? What did you say? ▪ Řekni mi, co si mám vzít na sebe na večírek. Tell me which to wear on the party. 2 (vztažné) what, which, (možno někdy vynechat) that ▪ Neví, co dělat. She doesn’t know what to do. 3 (od té doby, co) since ▪ Ale je to teprve teď, co se začíná učit anglicky. But it is only now that he is beginning learning English.


    cokoli anything


    cola coke


    cop am. plait, braid


    copak? ▪ Copak to děláte? What are you at? ▪ Copak jsi němý? Have you lost your tongue?


    copánek little braid/plait/pigtail


    copyright práv. copyright


    cornflakes potrav. cornflakes


    coul (jednotka délky, palec = 2, 54 cm) inch


    coulomb (C) coulomb, ampere-second


    coulometr el. coulometer


    coulometrie fyz. coulometry


    coura slattern, slut


    courat se hovor. (jít pomalým krokem) saunter, stroll; (bezúčelně chodit) hang about/ around


    couvání moving backwards; (autem) reversing, backing (up)


    couvat/ couvnout (step) back; (autem) back reverse brit.; (uhýbat z cesty) make way


    cože? what?, why?


    cpát (plnit čím) stuff, fill; (plnit do čeho) jam


    cpát se 1 (tlačit se) push one’s way 2 (jídlem) gorge oneself


    cracker poč. (computer) cracker


    crčet trickle, drip; (bublavě) purl, spirl


    ctěný respectable, revered


    ctihodnost venerability


    ctihodný venerable


    ctít 1 (člověka) revere, honour 2 (tradici) respect


    ctitel admirer, adorer


    ctižádost ambition ▪ mít velkou ctižádost be (very) ambitious


    ctižádostivý ambitious


    ctnost morality


    ctnostný virtuous


    cucák (nezkušený mladý člověk) greenhorn; (flek) love bite, am. hickey; (dudák) dummy, am. pacifier


    cucat (bonbón) suck; (srkat) sip


    cucflek love bite, am. hickey


    cudnost chastity, innocence


    cudný 1 (chování) modest 2 (žena) prudish


    cuchat tangle, ruffle; huddle


    cukání twitching


    cukat (tahat) pull; (ve svalu) twitch ▪ Cukalo mu oční víčko. He had a twitch in his eye.


    cukat se (zmítat se) thrash around/ about; (zdráhat se) try to wriggle out of sth


    cukerín saccharine


    cukernatění granulation


    cukernatět get saccharified, turn to sugar


    cukernatost sugar content


    cukerný (made of) sugar


    cuketa brit. courgette, am. zucchini


    cuknout tug, twitch, pluck


    cuknout se startle, jerk


    cuknutí jerk, tug, wrench


    cukr sugar ▪ kostkový cukr lump sugar ▪ moučkový cukr confectioner’s sugar ▪ krystalový cukr granulated sugar ▪ hroznový cukr (glukóza) grape-sugar ▪ řepný cukr beet sugar ▪ chem. třtinový cukr cane sugar ▪ vanilinový cukr vanillin sugar


    cukrárna confectionery


    cukrář confectioner, candy maker


    cukrkandl brit. rock-candy, am. sugar-candy


    cukrovar sugar factory, sugar refinery


    cukrovarnictví sugar industry


    cukrovat springle on sugar


    cukroví sweets


    cukrovinka confection; (cukrovinky) brit. sweets, am. candy


    cukrovka 1 med. diabetes 2 (cukrová řepa) sugar beet


    cukrovkář (mající cukrovku) diabetic, diabetes sufferer


    cukrový sugar; (sypaný cukrem) sugared; (jako cukr) sugary, (bílý jako cukr) milk-white ▪ cukrová řepa sugar beet ▪ cukrová třtina sugar cane ▪ cukrová vata candyfloss


    cukřenka sugar bowl


    cumlat (bonbón) suck, be sucking


    cupanina oakum


    cupitat scurry


    curling sport. curling


    cvakat/cvaknout 1 click; chatter ▪ cvakal zuby his teeth chattered 2 (platit hotově) slang. pay


    cval gallop


    cválat gallop


    cvalík hovor. pudge, podge, humpty-dumpty


    cvičebnice manual, text-book


    cvičení exercise; (výcvik) training; (s opakováním) am. practice


    cvičený trained


    cvičiště exercise area; (pochodové) parade ground


    cvičit exercise; (procvičovat) practise; (tvrdě) drill; (trénovat někoho) train


    cvičitel trainer, coach, instructor


    cvičky gymshoes, brit. plimsolls


    cvik exercise; (dovednost) practise ▪ vyjít ze cviku get out of practice


    cvoček (kovový) nail; (ozdobný) stud; obuv. sole tack


    cvok (blázen) loony


    cvrček cricket


    cvrlikat chirp, twitter


    cvrnkat flip, flick


    cvrnknout viz cvrnkat


    cyankáli potassium cyanide


    cyanóza cyanosis


    cyklický cyclic


    cyklista cyclist, hovor. biker


    cyklistický cycling ▪ cyklistické závody cycling race


    cyklistika cycling, hovor. biking


    cykloalkan chem. cycloalkane


    cykloalken chem. cycloalkene


    cykloalkin chem. cycloalkyne


    cykloalkyl chem. cycloalkyl


    cyklohexan chem. cyclohexane


    cykloidní chem. cycloidal


    cyklokros sport. cyclo-cross


    cyklón cyclone


    cyklopolymerace chem. cyclopolymerization


    cyklostezka sport. cycleway


    cyklostyl stencil


    cyklotrasa sport. cycleway


    cyklotron j. fyz. cyclotron


    cyklus cycle; round


    cylindr 1 (válec) cylinder 2 (lampy) chimney 3 (klobouk) silk hat, top hat


    cylindrický cylindrical


    cynický cynical


    cynik cynic


    cynismus cynicism


    cypřiš cypress


    cypřišek false cypress


    cyrilice jaz. Cyrillic (alphabet)


    cysta cyst


    cystitida med. cystitis


    cytochemie histochemistry


    cytologie biol. cytology


    cytolýza biol. cytolysis


    cytoplazma biol. cytoplasm


    cytostatický cytostatic


    cytostatikum med. cytostatic

  


  
    Č


    čabajka hovor. pepperoni, smoked Hungarian salami


    čadit smoke; (komín) fume; (doutnat) smoulder


    čahoun expr. beanpole, string bean


    čachrovat (s čím) traffic (in sth); (v politice, obchodu) wheel and deal; (s vydíráním) racketeer


    čaj tea ▪ bylinkový čaj herbal tea ▪ čaj s mlékem tea with milk


    čajník tea-kettle, teapot


    čajovna teashop, tearoom, tea-house


    čajovník tea plant


    čajový tea ▪ čajová lžička teaspoon


    čakan walking stick


    čakra (v alternativní medicíně) chakra


    čalamáda potrav. (chopped) mixed pickles


    čalounění upholstery, padding ▪ kožené čalounění leather upholstery


    čalouněný upholstered, padded


    čalounictví upholstery


    čalouník upholsterer


    čáp stork


    čapka cap; hat


    čára line, set ▪ hraniční čára boundary line ▪ vzdušná čára beeline ▪ klikatá čára zigzag ▪ vodorovná/ svislá čára horizontal/ vertical line ▪ plná čára firm line, continuous line, full line ▪ přerušovaná (čárkovaná) čára broken line, dashed line ▪ mat. zlomková čára line of a fraction


    čárka 1 dash, line, score 2 (interpunkční) comma ▪ desetinná čárka decimal point


    čárkování (šrafování) hatching


    čárkovaný dashed


    čárkovat line, dash, shade


    čaroděj magician, sorcerer


    čarodějnice witch, hag


    čarodějnicky magically


    čarodějnický magic(a)l


    čarodějnictví wizardry, witchcraft, sorcery


    čarodějný magic(a)l


    čarostřelec expert marksman


    čarování magic; (čarodějnické) sorcery, witchcraft


    čarovat charm, conjure


    čárový linear ▪ čárový kód bar code ▪ sport. čárový rozhodčí linesman


    čas 1 time ▪ čas odjezdu departure time ▪ Čas letí jako voda. Time flies as an arrow. ▪ Čas hojí všechny rány. Time is the best healer. ▪ Blýská se na časy. There are sheet lightnings. ▪ čas od času ever and again; every now and than; from time to time; now and again ▪ čas na rozmyšlenou time to think about it ▪ Máte čas? Are you free? ▪ Dnes nemám čas. I’m not free today. ▪ Jak trávíš volný čas? How do you spend your spare time? ▪ Zbývá nám málo času. There’s little time left. 2 jaz. tense ▪ čas minulý preterite


    časem occasionally, in time


    časně early


    časný early


    časoměřič timekeeper


    časomíra timer


    časopis magazine, periodical, review; odb. journal


    časoprostor fyz., filoz. space-time (continuum)


    časování (sloves) jaz. conjugation; (načasování) timing


    časovat (sloveso) jaz. conjugate


    časovka slang. sport. time trial


    časový 1 (údaj) time ▪ časové pásmo time zone ▪ časový rozvrh timetable 2 (gramaticky) temporal


    část 1 part, portion, piece 2 (podíl) percentage, rate 3 (skupina) section


    částečka particle


    částečně partly, in part, partially


    částečný partial, sectional, component, fractional ▪ částečný pracovní úvazek part-time


    částice particle ▪ jaderná částice nucleon, nuclear particle


    částka amount (of money), sum, figure, item


    často often, frequently


    častokrát frequently


    častost frequency


    častý frequent; (opětovný) repeated; (rozšířený) common


    čau hovor. ciao, hovor. (při vítání) hi, (při loučení) bye


    čau-čau zool. chow-chow


    čedič min. basalt, whinstone


    čedičový basaltic


    Čech Czech; zast. Bohemian


    čechrač zem. tedder


    čechradlo text. willey


    čechrat ruffle; (vlnu) loose


    Čechy Bohemia


    čekání waiting


    čekanka chicory


    čekárna waiting room, shelter, antechamber


    čekat 1 (na koho, co) wait (for sb, sth) ▪ Na koho čekáš? Who are you waiting for? 2 (očekávat) expect ▪ Čeká dítě. She is expecting a baby.


    čekatel (kandidát) candidate, aspirant; (žadatel) applicant; (na seznamu) person on the waiting list


    čekatelství candidacy, (očekávání) expectancy


    čeleď bot., zool. family


    čeledín groom, stable boy


    čelenka headband; (ozdobná) diadem, tiara; (vévodská) coronet


    čelist jaw


    čelisťový tech. jaw(ed) ▪ čelisťový drtič jaw crusher


    čelit (problémům) face, confront; (otázce) parry; (pokušení) brave


    čelní frontal, leading ▪ čelní srážka head-on collision


    čelo 1 anat. forehead 2 (přední část) přen. front, face head, butt


    čenich snout


    čenichat sniff


    čep tech. (spoj) joint; (ložiska) pivot, pin; (nápravy) stub; (hřídele) spigot; (zátka) stopper, plug; (u sudu) spigot ▪ kulový čep ball joint ▪ kloubový čep dog bolt, hinge bolt ▪ ložiskový čep pivot pin, spindle end ▪ spojení na čep tenon joint


    čepec 1 (čepice) bonnet; (jeptišky) wimple; (zdravotní sestry) headcloth 2 (žaludek přežvýkavce) reticulum 3 tech. cap


    čepel blade


    čepice cap


    čepování (např. piva) tapping, drawing; tech. (spojování čepem) tenoning; pryž. (latexu) tapping


    čepovaný draught, am. draft; tech. (spojovaný čepem) tenoned ▪ čepované pivo draft beer


    čepovat tap, draw, tenon, mortise


    čepovka (pila) (malá) dovetail saw; tenon saw


    čepýřit se (pták) ruffle its feathers; hovor. (zlobit se) bristle up at sb/sth


    čerchovaný dot-and-dash


    čerň black ▪ grafitová čerň black lead ▪ kobaltová čerň cobalt black ▪ tiskařská čerň black printing ink


    Černá Hora Montenegro


    Černé moře Black Sea


    černění blackening


    černit (barvit na černo) make black; (pouštět černou) stain black


    černobílý black and white, uncoloured; fot. monochrome


    Černohorec Montenegrin


    černohorský Montenegrin


    černoch black


    černokněžník magician, sorcerer


    černooký black-eyed


    černošský black, negro


    černošství negritude


    černovláska brunette


    černozem zem., geogr. muck (soil), chernozem, black earth


    černý (barva) black; (tmavý) dark; (humor) sick, black; (opálený) tanned ▪ černý rybíz black currants, black-currant ▪ černé pivo stout ▪ černý obchod illicit trade ▪ černý pasažér dead-head ▪ černé uhlí bituminous coal ▪ černý humor black humour


    čerpací pumping ▪ čerpací stanice brit. petrol station; am. gas station


    čerpadlo pump ▪ benzinové čerpadlo filling station, gas station, gasoline/ petrol pump ▪ hlubinné čerpadlo borehole pump, sinker ▪ korečkové čerpadlo bucket pump ▪ ponorné čerpadlo drowned pump, immersible pump ▪ požární čerpadlo fire booster


    čerpání drawing, pumping


    čerpat 1 (ručně) draw; (čerpadlem) pump; (vodu) unwater 2 přen. (informace) gather


    čerstvost (jídla) freshness; (svěžest) vividness; (novost) novelty


    čerstvý 1 fresh ▪ čerstvá voda fresh water ▪ čerstvé maso fresh meat ▪ čerstvé vejce new-laid egg ▪ čerstvý chléb fresh bread ▪ čerstvě natřeno fresh paint 2 (zpráva) latest


    čert devil, Satan ▪ To mi byl čert dlužen. The devil thought that one up for me. ▪ Čert nikdy nespí. Don’t tempt fate.


    čertice expr. tigress, (zlá) virago, shrew


    čertit se (kvůli čemu) be angy (about sth)


    čertovina expr. mischief, devilment, devilry


    červ worm


    červánky red sky


    červen June


    červeň red ▪ anglická červeň colcothar, English vermillion ▪ benátská červeň Venetian red ▪ indická červeň Indian iron oxide red, Indian red ▪ indigová červeň indirubine ▪ královská červeň king’s yellow


    červenání blushing


    červenat turn red; (ve tváři) blush


    červenat se be red ▪ červenat se až po uši be all ablush


    červenec July


    červenka 1 zool. (pták) (robin) redbreast 2 (choroba prasat) swine erysipelas


    červený red ▪ červená řepa beetroot ▪ červené víno red wine ▪ červené zelí red cabbage ▪ med. červená krvinka RBC (red blood cell) ▪ červený jako rak as red as a beetroot


    červivý wormy; (prožraný) worm-eaten


    červotoč woodworm


    červovitý vermicular, vermiculate(d)


    čeření purifying, clarification, clarifying


    čeřit 1 (čistit) purify, clarify, defecate 2 (hladinu) ripple, ruffle


    česač picker; (ovoce) gatherer, (vína) vintager


    česáček na ovoce fruit picker


    česák text. comb; (na vlnu) flute


    česanec combed sliver


    česání 1 (vlasů) combing 2 (ovoce) picking


    česaný text. combed


    česat 1 (vlasy) comb 2 (ovoce) pick ▪ česat chmel pick hops


    Česká republika Czech Republic


    Česko Czechia


    českomoravský Bohemian-Moravian


    Československo zem. Czechoslovakia


    československý Czechoslovak(ian)


    český Czech; (z Čech) Bohemian ▪ Česká republika the Czech Republic ▪ české sklo bohemian glass


    česlice f trash rack racks


    česnečka (polévka) hovor. garlic soup


    česnek garlic


    čest honour ▪ S kým mám tu čest? Who have I the pleasure of speaking to?


    čestně honestly


    čestný honest, honourable; (ctnostný) virtuous; (jednání) fair ▪ čestné prohlášení affidavit ▪ čestné občanství freedom of the city ▪ čestné prohlášení affidavit


    Češka Czech


    čéška anat. kneecap


    češství being Czech, Czech (national) consciousness


    čeština Czech


    češtinář teacher of Czech (language)


    četa troop, crew; voj. company; (pracovní) team, gang; (policejní) squad


    četař sergeant


    četba reading


    četnost frequency, rate, count, abundance ▪ četnost chyb error frequency, error rate, frequency of errors ▪ četnost nehod accidence ▪ četnost poruch failure frequency ▪ četnost srážek collision frequency


    četník policeman, (ve Francii) gendarme


    četný numerous; (hojný) abundant


    či or


    čí? whose


    čidlo detector, sensor ▪ optické čidlo optical receiver, optical sensor ▪ čidlo pohybu motion detector, movement detector ▪ světelné čidlo light detector


    číhat 1 (na kořist) lurk 2 (čekat na koho) wait (for sth) 3 (špehovat) spy


    čich smell, scent; olfaction; (smysl) sense of smell


    čichač slang. sniffer


    čichat 1 (k čemu) smell (sth), sniff (at sth) 2 (tušit) scent


    čili (nebo) or; (to jest) that is; (což znamená) which means that; (jinými slovy) in other words


    čilý lively, vivacious; (tělesně) agile, nimble; (činorodý) active; (obchod) brisk ▪ čilý jako rybka as lively as a cricket, as merry as a cricket ▪ čilý ruch lively activity


    čím? whereby, wherein, wherewith


    čím…tím ▪ čím dříve tím lépe the sooner the better


    čin act, action; (vynikající) deed; (trestný) offence, crime


    Čína China


    Číňan Chinese


    činčila zool. chinchilla


    činely cymbals


    činění 1 (kůží) tanning, tannage 2 (počínání) acting ▪ nemít už co do činění s kým have no further dealings with sb


    činidlo (chemical) agent, reagent, reaction component ▪ adhezní činidlo hydrophobic agent ▪ dispergační činidlo dispersing agent ▪ emulgační činidlo emulgator, emulsifier, emulsifying agent ▪ impregnační činidlo impregnation agent ▪ konzervační činidlo conserving agent


    činit 1 (dělat) do ▪ činit milostné nabídky solicit ▪ činit pokroky make advance, make headway 2 (kůži) tan 3 (rovnat se) amount


    činitel 1 factor, agent, mat. multiplicant 2 (veřejný) functionary, agent, authority


    činka dumbbell; (vzpěračská) barbell


    činnost activity; (fungování) work, operation; (výkon) performance; (povolání) occupation ▪ uvést v činnost put into operation ▪ hospodářská činnost economic activity ▪ sopečná činnost vulcanicity, vulcanism, joint action


    činný active, operative


    činoherní dramatic


    činohra play; (soubor) players


    činorodý active


    činovník official, office-holder


    čínský Chinese


    čínština Chinese


    činžák hovor. brit. block of flats, am. apartment building


    činže rent(al)


    činžovní dům block of flats


    čip výp. (micro)chip ▪ mikroprocesorový čip microprocessor chip ▪ paměťový čip memory chip


    čípek 1 (lék) suppository ▪ zavést čípek insert a suppository 2 (patra úst) uvula; (děložní) cervix; (na sítnici oka) [pl] cones


    čipera expr. sprightly person, hovor. live wire


    čiperný lively, sprightly smart; (tělesně) agile, nimble; (duševně) bright


    čirost purity, transparency, clearness, limpidity, brillance


    čirůvka bot. blewit(s), Tricholoma


    čirý limpid, transparent, crystaline, clear; (bez příměsí) pure ▪ čirá voda clear water ▪ čirý nesmysl pure nonsense


    čiření clarification, clearing, decantation ▪ čiření vody water clarification


    čiřidlo clarifier, clarifying agent, clearing agent


    číselník (hodin) face; (přístroje) dial


    číselný numerical


    číslice mat. figure; (znak) numeral; (část čísla) digit ▪ římská číslice Roman numeral ▪ arabská číslice Arabic numeral, Arabic figures


    číslicový digital, numeral, numeric(al)


    číslo 1 number ▪ liché/ sudé číslo an odd/even number ▪ desetinné číslo decimal, decimal number ▪ přirozené číslo natural number ▪ imaginární číslo imaginary number ▪ telefonní číslo (tele)phone number ▪ číslo konta account number ▪ poštovní směrovací číslo postal code; am. zip code 2 jaz. ▪ jednotné číslo singular ▪ množné číslo plural 3 (časopisu) issue 4 (vystoupení) act, bit 5 (velikost) size


    číslování numbering ▪ číslování stránek page numbering


    číslovaný numbered


    číslovat number; (stránky) page, paginate


    číslovka numeral, number


    číslovkový numeric(al)


    číst read ▪ číst nahlas read aloud, read out


    čisticí cleaning, cleansing, purifying ▪ čisticí prostředek detergent


    čistič (osoba) cleaner; (prostředek) cleaner, cleanser; (filtr) filter; (odstraňovač čeho) remover; (leštič) polisher


    čistička odpadních vod sewage disposal plant, sewerage plant


    čistidlo cleanser, cleansing agent


    čistírna (oděvů) dry-cleaner’s; cleaning plant; (bavlny) blowroom


    čistit 1 clean (up) 2 (kartáčem) brush 3 (skvrnu) remove 4 chem. dry clean 5 prům. refine, purify


    čistka purge, cleansing


    čistokrevný (pes) pedigree; (kůň) thoroughbred; (rodilý) trueborn


    čistopis clean/ fair copy


    čistota 1 (pořádek) tidiness, cleannes 2 (povrchu) cleanliness ▪ čistota půl zdraví cleanliness is a fine life-preserver 3 (kovu) purity


    čistotnost cleanliness


    čistotný clean, tidy


    čistý 1 clean, tidy, neat ▪ čistý vzduch coast is clear ▪ přen. čisté svědomí clear conscience 2 (ryzí) pure ▪ čisté hedvábí pure silk 3 (nepopsaný) blank 4 (bezmračný) cloudless 5 ek. net ▪ čistý příjem net income ▪ čistý zisk net profit


    číše cup, goblet


    číšnice waitress


    číšník waiter


    čištění clean-up, cleaning, cleansing, clearing, purifying, refinement; (cukru) affination; (dat) scrubbing ▪ elektrolytické čištění (kovů) electrolytic cleaning, electrocleaning ▪ chemické čištění chemical purification, dry-cleaning ▪ čištění ultrazvukem ultrasonic cleaning


    čítač counter, scaler, tally ▪ čítač impulzů clock counter, pulse counter


    čítanka reading-book


    čítárna reading room


    čítat amount, number, count


    čitatel mat. numerator


    čitelnost legibility, readability


    čitelný legible, readable


    článek 1 (složka) element 2 (řetězu) link, component 3 (v novinách) article 4 el. cell


    článkovaný segmented


    článkovat (členit) divide, segment; jaz. (vytvářet hlásky) articulate


    článkovitý articulate(d)


    článkový sectional


    člen 1 member ▪ člen vlády brit. cabinet minister, am. cabinet member/ officer ▪ člen bezpečnostní služby security guard 2 mat. term ▪ člen rovnice equation term 3 jaz. article


    členění articulation, break-up, analysis ▪ horizontální/ vertikální členění horizontal/ vertical classification ▪ TV členění obrazu definition


    členit articulate; (rozložit) break up, analyse; (radikálně) dissect; (na položky) itemize


    členitý (zubatý) indented, (rozeklaný) jagged, jaggy, (nesouvislý) broken; (terén) rugged


    členovci zool. arthropods, articulates


    členský member(ship) ▪ členský příspěvek membership fee


    členství membership


    člověk 1 man 2 (osoba) person 3 (lidská bytost) human 4 (živáček) soul


    člun boat ▪ záchranný člun lifeboat


    člunek 1 text. (tkalcovský) shuttle 2 bot. (část květu) keel, carina


    čmáranice scribble, scrawl, doodle


    čmárat scribble, scrawl, scrabble, doodle, (psát neupraveně) scrawl


    čmelák bumblebee


    čmelík zool. fowl/ chicken mite


    čmuchat sniffle; (v cizích věcech) snoop


    čnělka 1 bot. style 2 loď. (stěžně) mast extension


    čnět, čnít dominate, tower, protrude


    čočka 1 (luštěnina) lentils 2 opt. lens ▪ kontaktní čočky contact lenses


    čočkovitý lentil-shaped


    čokl cur, pooch


    čokoláda chocolate ▪ mléčná čokoláda milk chocolate ▪ hořká čokoláda plain chocolate


    čokoládovna chocolate factory


    čokoládový chocolate


    čolek salamander, newt


    čop sport. backspin, chop


    čopovat sport. use backspin, chop


    čouhat expr. stick out, project; (z kapsy) poke out


    čpavek ammonia


    čpavkový ammoniacal


    čpět smell; (silněji) reek, stink; brit., hovor. pong


    črtat sketch; (naznačovat v obrysech) outline


    čtečka reader ▪ čtečka děrných štítků punch card reader


    čtenář reader ▪ čtenářský klub book-club


    čtení reading ▪ brýle na čtení reading glasses ▪ čtení z ruky hand reading ▪ čtení myšlenek mind-reading


    čtrnáct fourteen


    čtrnáctideník fortnightly


    čtvercový square; (do čtverce upravený) squared


    čtverčík (polygrafická měrná jednotka) polygr. quad


    čtverec square


    čtverečkovaný squared ▪ čtverečkový papír squared paper; cross-section paper


    čtverečkovat square off


    čtvereční square, tetragonal


    čtveřice four(some), group of four


    čtvrcení quartering


    čtvrt (čtvrtina) quarter


    čtvrť district, ward; (neúředně) area, quarter ▪ obytná čtvrť residential quarter ▪ průmyslová čtvrť industrial quarter


    čtvrtek Thursday


    čtvrtfinále sport. quarterfinals; (zápas) quarterfinal


    čtvrtfinálový sport. quarterfinals


    čtvrthodina quarter (of an hour)


    čtvrtina mat. fourth part


    čtvrtinový quarter


    čtvrtit quarter, divide into quarters


    čtvrtka (čtvrtina) quarter; am. též (one) fourth; (míra) half-pound; hud. (nota čtvrťová) crotchet; am. quarter note; (cihla) quarter bat, quarter brick


    čtvrtkař slang. sport. quarter miler, 400-metre runner


    čtvrtletí quarter; (školní) term


    čtvrtlitr quarter of a litre


    čtvrtohory geol. Quaternary (period)


    čtvrtstoletí quarter century


    čtyřatomový four-color, tetraatomic, tetratomic


    čtyřboj tetrathlon


    čtyřboký quadrilateral, tetragonal, tetrahedral


    čtyřčlen mat. quadrinomial


    čtyřčlenný four-membered


    čtyřhra sport. double


    čtyřhran 1 geom. tetrahedron; (čtyřboký jehlan) four-sided pyramid; (čtyřboký hranol) square prism 2 tech. square


    čtyřhranný tetragonal


    čtyři four


    čtyřicátník forty year old man


    čtyřicátý fortieth


    čtyřicet forty


    čtyřicetkrát forty times


    čtyřkolka motor. four-wheeler


    čtyřmotorový fourfold, quadruple


    čtyřlístek bot. four leaf


    čtyřmocný chem. tetravalent, quadrivalent


    čtyřnásobek quadruple


    čtyřnásobně four times as much, fourfold


    čtyřnásobný fourfold, quadruple


    čtyřnohý quadruped(al), four-legged, four-footed ▪ čtyřnohý přítel four-legged friend


    čtyřpatrový four-storied


    čtyřpokojový four-room


    čtyřpól el. quadrupole


    čtyřproudový dopr. four-lane


    čtyřrychlostní four-speed gear


    čtyřspřeží team of four horses, (kočár se čtyřspřežím) coach-and-four


    čtyřstěn geom. tetrahedron


    čtyřstup four-in-line


    čtyřsytný (kyselina) chem. tetrabasic


    čtyřtakt four-stroke engine


    čtyřúhelník quadrangle


    čtyřválec four-cylinder (car)


    čtyřvazný quadrivalent, tetravalent


    čučet hovor. gape, dawdle


    čudlík knob, button


    čumák nozzle; vulg. mug, snout


    čumět expr. stare, gape; (s otevřenou pusou) gawk, gawp; (okukovat) ogle; (nečinně postávat) hang about


    čundr slang. hike, tramp, ramble


    čundrák slang. hiker, rambler


    čuně 1 pig(let) 2 (nadávka) grotty thing, mucky pup, dirty slob


    čupřina mop of hair


    čurák vulg. (penis) cock, dick, prick; (nadávka) stupid bastard


    čurat pee, urinate


    čutora (water-)flask, voj. canteen


    čvachtanice hovor. slush


    čvachtat hovor. (voda) splash; (v botách) squelch; (čvachtat se) slosh about


    čvachtavý squelching

  



D

ďábel (the) devil, Satan, Lucifer ▪ vyhánět ďábla cast out a devil

ďábelský devilish, diabolical, infernal, fiendish ▪ Je ďábelsky prohnaný. He’s devilish sly.

dabér dubbing artist, dub actor

dabink dubbing

dabovaný dubbed

dabovat dub

dadaismus Dada(ism)

dadaista Dadaist

daktyloskopie odb. dactylography

dalamánek bread roll

dále 1 farther; (místně) further 2 (časově) next, then ▪ Dále! Come in! ▪ a tak dále and so on, and so forth

daleko 1 (místně) far ▪ daleko široko far and wide 2 (časově) far off 3 (mnohem) much, a lot ▪ daleko odtud far away

dalekohled 1 binoculars 2 astron. telescope ▪ astronomický/ hvězdářský dalekohled astronomical telescope

dalekonosný long-range

dalekosáhlý wide-ranging

dalekozraký long-sighted

daleký 1 (cesta, hod) long ▪ daleká cesta long way 2 (vzdálený) far distant, faraway 3 (časově) distant, remote

dálka distance ▪ v dálce in the distance ▪ na dálku at a distance

dálkař hovor. 1 (dálkově studující) part-time student 2 sport. (skokan) long jumper; am. broad jumper

dálkoměr geod. distance meter, range finder, telemeter ▪ rádiový dálkoměr distance measuring equipment

dálkový long-distance ▪ dálkové studium distance learning ▪ dálkové ovládání remote control, Long-Distance Control ▪ dálková doprava brit. long-distance traffic, am. long-haul trucking

dalmatin Dalmatian

dálnice brit. motorway, am. freeway; (ve Francii) autoroute; (v Itálii) autostrada

dálniční poplatek toll

dálnopis teleprinter, telex; hovor. ticker

Dálný Východ the Far East

další 1 (následující) next, subsequent ▪ Další, prosím! Next please! 2 (navíc) additional further, another

daltonismus med. daltonism

dáma 1 lady 2 (v kartách, v šachu) queen 3 (hra) draughts, am. checkers

damašek text. damask

Damašek Damascus

dámský ladies’ ▪ dámská konfekce women’s clothing ▪ dámské prádlo lingerie ▪ dámská volenka squaw dance

daň tax ▪ daň z příjmu income tax ▪ DPH VAT (value added tax) ▪ nepodléhající dani tax-free

Dán Dane

daněk zool. fallow deer

Daniel Daniel

daňový tax, taxation ▪ daňové přiznání tax return

Dánsko Denmark

dánský Danish

dánština Danish

daný (podmínky) given, set

dar 1 present, gift 2 (příspěvek) donation 3 (nadání) talent

dárce donor ▪ dárce krve a blood donor

dárcovství donorship; (darování) donation ▪ dárcovství krve blood donation

darebácký roguish

darebáctví mischief, naughty/ monkey/ rascal trick ▪ Má v úmyslu zase nějaké darebáctví. He’s up to mischief again.

darebák rascal, rogue, scrounger

darebný bad, naughty, mischievous

dáreček (small) present

dárek present, gift

dárkový gift ▪ dárkový balíček gift parcel

dárkyně donor

darmošlap hanl. do-nothing, idler; (budižkničemu) good-for-nothing

darovací daň gift tax

darování kniž. donation

darovat 1 present 2 (přispět) donate

darwinismus Darwinism

darwinista Darwinist, Darwinian

dařit se 1 (jak) get on 2 (prosperovat) flourish prosper 3 (cítit se) feel ▪ Jak se Vám daří? How are you?

ďas 1 (čert) devil ▪ Vem to ďas. To hell with it. 2 (mořská ryba) zool. monkfish, angler (fish), allmouth

dáseň gum

dásňový anat. gingival; jaz. alveolar

dát 1 give, present 2 (podat) pass, hand 3 (někam) put 4 (příležitost) provide 5 (za úkol) set 6 (branku) shoot 7 phr ▪ dát na stůl set the table ▪ dát své slovo pledge one’s word ▪ dát na vědomí notify sb ▪ dát vinu (komu) blame sb ▪ Dejte pozor. Be careful. ▪ Dejte mi pokoj. Leave me alone.

dát si have, take ▪ dát si pozor be on guard, now then ▪ dát si říci be reasonable, listen to reason, take it from me ▪ dát se do pláče burst into tears; burst start crying ▪ Dej si říct. Take it from me.

data data

databanka databank; (databáze) database

databáze database ▪ v počítačové databázi in the computer database

datel woodpecker

dativní dative

datle date

datlovník date-palm

datování dating

datovat date

datum date ▪ datum narození date of birth

dav crowd ▪ Razil si cestu davem. He pushed his way through the crowd.

dávat 1 give, present 2 (podávat) pass hand 3 (někam) put, place 4 (film v televizi) show be on 5 phr ▪ dávat pozor pay attention ▪ dávat lék po dávkách dose ▪ dávat komu co za vinu blame sb for sth

dávení vomiting, (navalování) retching; med. emesis

David David

dávit vomit, retch

dávit se (čím) choke (on sth)

dávivý emetic, gag, vomitory ▪ med. dávivý kašel (černý) whooping cough

dávka 1 (množství) amount, measure 2 (léku; též přen.) dose ▪ rentgenová dávka X-ray dose 3 (příděl) ration 4 (sociální) benefit 5 výp. batch

dávkovač (na hrdle láhve) optic; (vydávací automat) dispenser; tech. batcher ▪ dávkovač mýdla soap dispenser

dávkování dosage, loading, metering; (zpracování po dávkách) batching, batch processing ▪ samočinné dávkování automatic metering

dávkovat (lék) dose; (podávat v dávkách) administer in doses; (zpracovávat v dávkách) batch

dávno a long time ago, long ago

dávnověk ancient times, antiquity

dávnověký ancient

dávný old, long past; (starobylý) ancient ▪ před dávnými časy in times of old ▪ dávný přítel old friend

davový crowd, mob; (masový) mass

dbalý (pečlivý) conscientious, careful

dbát 1 (na koho) take care 2 (dodržovat pravidla) follow, observe

dcera daughter

dcerka (little) daughter

dceřiný daughter ▪ dceřinná společnost daughter/ subsidiary company

de facto de facto, in (actual) fact

deaktivace deactivation

deaktivátor deactivator, killer

deaktivovat deactivate

dealer dealer

dealerský dealer’s, ... of dealers

dealerství (drug) dealing, dealership

dealkoholizace dealcoholizing

dearomatizace dearomatization

debakl sport. break-down, flop, rout

debarkadér (plovoucí přístaviště) floating landing

debata debate, discussion

debatovat (o čem) debate (sth), discuss (sth)

debet ek. (pasivní zůstatek) debit

debetní debit ▪ debetní karta debit card

debil hanl. moron

debilita moronity, idiocy, dumbness

debilní feeble-minded, idiotic

debl (čtyřhra) doubles; (na kanoi) tandem ▪ tenisový debl tennis doubles

debrecínský Debrecen

debut debut, first appearance

debutant debutant

debutovat 1 div. debut, make one’s debut 2 (dívka) come out, make one’s debut

decentní (člověk) reserved; (barva) quiet

decentralizace decentralization ▪ decentralizace města urban decentralization

decentralizovat decentralize

decibel (hl. jednotka intenzity zvuku; db, dB) fyz. decibel

decilitr brit. decilitre, am. deciliter

decimálka decimal balance

decimetr brit. decimetre, am. decimeter

decimovat decimate

decipol (jednotka znečištění ovzduší) decipol

děcko hovor. kid, child, am. kiddy, kiddo

dečka tablecloth; (krajková) doily; (podložka) (place) mat ▪ elektrická dečka electric blanket

dědeček grandfather, hovor. grandpa

dědek old codger, oldster, old man

dědic heir ▪ dědické právo heirship ▪ dědická daň capital transfer tax

dědictví inheritance; (národa) heritage

dědičnost 1 heredity 2 biol. transmission

dědičný 1 hereditary 2 biol. transmissive 3 (nemoc) inherited

dedikovat (co komu) dedicate (sth to sb)

dědina village

dědit (po kom) inherit (from sb)

dedukce deduction

dedukovat deduce

deduktivní deductive

deemulgace chem. demulsification, emulsion breaking

deemulgátor chem. demulsifying agent, demulsifier, emulsion breaker

deemulgovat demulsify

deeskalace kniž. de-escalation

defekt defect; (systému) malfunction; (pneumatiky) puncture

defektoskop crack detector, flaw detector

defektoskopie defectoscopy ▪ elektromagnetická defektoskopie electromagnetic testing

defeminizace med. defeminization

defenestrace hist. defenestration

defenzíva defensive

defibrilátor med. defibrillator

deficit deficit

deficitní deficit

defilé parade, march-past; (procesí) procession

defilovat parade, march past

definice definition

definitivní definitive, final

definování definition

definovat define

definovatelný definable ▪ snadno/ těžce definovatelný easy/ hard to define

deflace ek. deflation

deflagrace chem. deflagration

deflátor ek. deflator

deflektor fyz. deflecting electrode, deflector

deflorace defloration

deflorovat deflower

defluorace vody defluoridation

defoliace zem. defoliation

defoliant lesn. defoliant

deformace deformation ▪ deformace ohybem flexion strain ▪ trvalá deformace irreversible deformation, non-elastic strain

deformita deformity, abnormality

deformování distortion, warping

deformovaný deformed, distorted

deformovat deform

defragmentace poč. defragmentation

defraudace embezzlement, defalcation

defraudant embezzler, defalcator, peculator

defraudovat embezzle, defalcate, peculate

degenerace degeneration

degenerovaný degenerate

degenerovat degenerate; (zhoršovat se) deteriorate

degradace degradation

degradovaný degraded

degradovat degrade; voj. demote; (banalizovat) trivialize

degresivní degressive

degustace potr. tasting, degustation ▪ degustace vína wine-tasting

degustátor potr. taster, valuer

dehet tar ▪ černouhelný dehet coal-tar ▪ dřevný dehet wood tar

dehtovat tar

dehumanizace kniž. dehumanization, dehumanisation

dehumanizační kniž. dehumanizing

dehydratace dehydration; tech. (vysoušení) drying

dehydratační dehydrating

dehydratovat dehydrate, dewater

dehydrovaný dehydrated

dehydrovat anhydrate, dehydrate

dech breath ▪ bez dechu out of breath

dechovka hovor. (hudba) brass (band) music; (kapela) brass band

dechový 1 (potíže) breathing 2 ▪ dechový nástroj woodwind instrument ▪ dechová hudba brass-band music ▪ dechové cvičení deep-breathing exercise, breather

děj action; (románu) plot, story

dějepis history

dějepisec historian

dějepisectví historiography

dějinný (vývoj) historical, (historicky významný) historic

dějiny history ▪ dějiny umění art history, (studijní obor) history of art

dějiště 1 scene ▪ dějiště historické události the scene of a historical event 2 (filmu, knihy) setting

dějství act

deka blanket; (pokrývka) cover ▪ prošívaná deka quilt, duvet

dekáda (deset dnů) ten days, ten-day period; (deset let) decade

dekadence decadence

dekadentní decadent

dekadický decimal

dekagram decagram(me)

děkan dean

děkanát 1 univ. dean’s office, office of the dean 2 círk. deanship, deanery

děkanský dean’s ▪ děkanská funkce deanship

děkanství (farnosti spadající pod úřad děkana) deanery, deanship

dekarbonizace decarbonization

dekl lid, cover

deklamace declamation, recitation

deklamovat recite, declaim

deklarace declaration ▪ celní deklarace customs declaration (C/ D)

deklarovat declare, announce

deklasovat (vyloučit) exclude; (snížit status) downgrade, degrade; sport. (drtivé porazit) outclass

deklinace declination

dekodér decoder

dekódování decoding; (dešifrování) decryption

dekódovat decode

dekolt décolletage, low-cut neckline, low-neck

dekoltáž décolletage, low neck

dekompenzace decompensation

dekompilátor poč. decompiler

dekompozice decomposition, disintegration

dekompoziční decompositional

dekomprese tech. decompression

dekomprimace poč. decompression

dekomprimovat poč. decompress, expand

dekontaminace decontamination

dekontaminovat decontaminate

dekor decorating

dekorace decoration, ornament, scene

dekorační decorative, ornamental

dekoratér decorator; div. scene-painter; (interiérů) interior decorator

dekorativní decorative, ornamental

dekorovat decorate, ornament

děkovat (komu za co) thank (sb for sth) ▪ Děkuji. Thanks., Thank you. ▪ Děkuji mnohokrát. Thank you very much. ▪ Děkuji za společnost. Thank you for your company.▪ Děkujeme vám předem. Thank you in advance.▪ Děkujeme vám za vše, co jste pro nás udělali. Thank you for everything you’ve done for us. ▪ Děkuji ti za pomoc. Thank you for your help.

děkovný of thanks ▪ děkovný dopis letter of thanks

dekret decree; (vládní) order

dělat 1 (činit) do 2 (pracovat) work 3 (tvořit) make, produce 4 (předstírat) pretend, act ▪ dělá si legraci he is kidding ▪ dělat pokroky advance, make headway, make progress ▪ dělat si zásoby hoard up ▪ dělej, jak chceš do as you like, do as you please, take your course ▪ dělat si starosti (s čím) to worry (about sth), to fear (sth), be bothered (about sth) ▪ Co tu děláš? What are you doing here?

dělba distribution ▪ dělba práce division of labour

dělbuch maroon, petard, cracker

déle longer ▪ čím déle, tím lépe the longer the better

delegace delegation

delegát delegate

delegování delegation

delegovaný delegated

delegovat delegate; (pověřit) depute

dělenec mat. dividend

dělení 1 (oddělování) separation 2 (štěpení) splitting 3 mat. division ▪ dělení beze zbytku exact division

dělený calibrated, parted, sectional, split; (na stupně) graduated

delfín dolphin

delfinárium dolphinarium

dělicí dividing ▪ dělicí čára dividing line, line of division

dělič divider; el. prescaler; telef. submultiple

delikatesa delicacy, brit. titbit, am. tidbit

delikátní delicate, delicious; (situace) tricky, awkward

delikátnost delicacy, delicateness

delikt tort

delikvence delinquency

delikvent offender, delinquent

delikventní delinquent

delirium delirium

dělit 1 (oddělovat) separate 2 (štěpit) split 3 mat. divide

dělit se (s kým) share (sth with sb)

dělitel mat. divisor

dělitelnost divisibility

dělitelný divisible, subdivisible

dělítko (dělicí čára) dividing line, division; (znak dělení) division sign

délka 1 length 2 (trvání) duration 3 (potrubí) run 4 (zeměpisná délka) longitude

dělnický working, labour

dělnictvo workforce, workmen, brit. labour, am. labor

dělník worker, workman; (nezaučený) labourer ▪ kvalifikovaný dělník skilled worker

dělo gun, cannon ▪ protitankové dělo anti-tank gun ▪ vodní dělo water cannon ▪ sněžné dělo snow cannon

děloha med. uterus womb

dělostřelba artillery fire

dělostřelec voj. artilleryman, gunner

dělostřelectvo artillery

deltoid geom. deltoid

deluvium geol. (svahová usazenina) deluvium, talus material

demagnetizace degaussing, demagnetization

demagog demagogue, am. demagog

demagogický demagogic

demagogie demagogy

demarkace demarcation

demarkační demarcation ▪ demarkační linie demarcation line

demence med., psych. dementia

dement hanl. retard, moron, idiot

dementní med., psych. demented, hovor. dim-witted; (blbý) moronic

dementovat deny (formally), declare untrue, disclaim

demilitarizovaný voj. demilitarized ▪ demilitarizované pásmo demilitarized zone

demilitarizovat voj. demilitarize

demineralizace demoralization

demineralizovat demineralize

demise resignation ▪ podat demisi resign

demižón demijon, carboy

demo hovor. demo

demodulace demodulation, detection

demodulátor (detektor) demodulator, detector

demografie demography

demokracie democracy

demokrat democrat

demokratický democratic

demokratizace democratization

demolice demolition ▪ demolice budov housebreaking

demolovat (ničit) wreck, smash up; (úmyslně) vandalize

démon demon; (zloduch) fiend

demonahrávka hud. demo(nstration) recording, hovor. demo

demonopolizace demonopolization

demonopolizovat demonopolize

demonstrace demonstration, hovor. demo; (shromáždění) rally, meeting; (manifestace) march

demonstrant demonstrator, protester

demonstrátor (výrobku) demonstrator; (na vědeckých pracovištích) (laboratory) assistant

demonstrovat 1 demonstrate; (manifestovat) march 2 (ukazovat) show

demontáž disassembly, dismantling, dismantlement

demontovat disassemble, dismantle, dismount, take apart

demontovatelný demountable, dismountable

demoralizace demoralization

demoralizovat demoralize, dishearten

demoverze (ukázková verze programu) poč. demo (version)

demulgátor emulsion breaker

demystifikace demystification

den day ▪ Dobrý den! Good morning!, Good afternoon! ▪ den pracovního klidu brit. bank holiday, am. public holiday ▪ den volna day off

denaturace chem., tech. denaturation

denaturovat denature

dendrit min. dendrite

dendrologie bot. dendrology

dění events ▪ být v centru dění be in the middle of things

deník 1 (diář) ary 2 (noviny) daily 3 (úřední) journal

denně daily, every day

denní daily; (studium) full-time

dentální dental, dentary

dentista dentist

denudace denudation

denzimetr fyz. (hustoměr) densimeter

denzitometr fot. densitometer

deodorant deodorant

deoxidace chem. deoxidization, deoxygenation

deoxidační chem. deoxidizing, deoxygenating

deoxidant deoxidant

deoxidovat chem. deoxidize, deoxygenate

depeše voj. dispatch

depilace depilation

depilátor depilator

depilovat depilate

depo (lokomotivní) engine-shed; aut. the pits

depolarizace fyz., chem. depolarization

depolitizovat depoliticize

depolymerizace chem. depolymerization, depolymerisation

depolymerizovat chem. depolymerize, depolymerise

deportace deportation; (zločinců) transportation

deportovat deport; (zločince) transport

depozice contaminant fall-out, deposited matter

depozitář depository, safe

depozitní deposit

depozitum deposit

deprese depression

depresivní depressive

deprimovaný depressed, miserable, dispirited

deprimovat depress, deject, dispirit, get down

deprimující depressing; (chmurný) gloomy, bleak

deptat oppress, tyrannize

deratizace deratization

deratizátor exterminator

deratizovat exterminate the rats

děravět (střecha) become leaky; (šaty) become worn

děravý full of holes; (střecha) leaky ▪ děravý zub hollow tooth

derby sport. derby

deregulace ek. deregulation

derik derrick

derivace 1 jaz. derivation; (odvozenina) derivative 2 mat. differentiation; (odvozenina) derivative 3 (odchylka od kurzu lodi/ letadla) drift

derivační derivative, derivational

derivát derivative

derivování mat. derivation, differentiation

derivovat derive, mat. též obtain by differentiation

dermální med. dermal

dermatolog med. dermatologist

dermatologie med. dermatology

derniéra last performance, closing night

děrovačka perforator, (na štítky) (card-)puncher, (jízdenek) ticket punch

děrování perforation, punching

děrovaný perforated, punched

děrovat hole, perforate, punch, puncture

děs horror, terror

desalinizace geol. desalinization, desalinisation

desatero 1 (deset různých věcí) ten different, ten kinds of 2 náb. ▪ Desatero božích přikázání the Ten Commandments; (ve Starém zákoně) the Tables of the Law

desátník voj. corporal

desaturace desaturation

desátý tenth

deset ten

desetiboj decathlon

desetibojař sport. decathlete

desetiletí decade

desetiminutový ten-minute, ten minute

desetina one tenth

desetinásobek ten times the amount

desetinásobný tenfold, decuple, ten times higher

desetinný decimal

desetistupňový ten degree

desetiúhelník decagon

design design ▪ průmyslový design industrial design

designát jaz., filoz. designatum

designér designer (stylist)

designérství design(ing)

designovat designate

děsit frighten, scare, appal, outrage

děsit se (čeho) dread (sth); (čím) dread (sth), be horrified by (sth)

desítka (číslice) (number) ten; (skupina deseti) ten(some); slang. (penalta) penalty kick ▪ (pivo) desítka ten-degree beer

desítkový decimal, denary

děsivý terrifying, horrifying

deska (dřevěná) board; (fošna) deal, plank; (kamenná) slab tablet; (gramofonová) record; (přístrojová) panel; (pamětní) plaque memorial tablet ▪ palubní deska panel, instrument panel ▪ sádrokartonová deska alabaster plate, gypsum plasterboard ▪ zvukoizolační deska acoustic tile

deskový board

deskriptiva hovor. descriptive geometry

deskriptivní descriptive ▪ deskriptivní geometrie descriptive geometry

desktop poč. desktop

děsně terribly, awfully

děsný terrible, horrible, tremendous; (o počasí) awful ▪ děsný strach a terrible anxiety

despekt contempt, disdain

despota despot

despotický despotic, tyrannical

despotizmus despotism, tyranny

destabilizace destabilization

destabilizovaný destabilized

destabilizovat destabilize

destička (small) plate; (na psaní) tablet ▪ aut. brzdové destičky brake pads ▪ anat. krevní destičky thrombocyte

destičkovitý foliated, lamellar, platy, tabular

destilace distillation ▪ destilace alkoholu alcohol distillation

destilační distilling, distillating

destilát spirit

destilátor still

destilovaný distilled

destilovat distill ▪ destilovat ve vakuu distil under vacuum ▪ destilovat zasucha carbonize

destinace destination

destrukce destruction

destruktivita destructivity

destruktivní destructive; (válka) ruinous

dešifrování deciphering, decryption

dešifrovat decipher, decode

déšť rain(fall)

deštění stav. wainscot, wainscoting; (vnitřních stěn) lining sheeting

deštivý rainy

deštník umbrella ▪ roztáhnout deštník put up an umbrella

dešťoměr meteo. ombrometer, raingauge ▪ zapisující dešťoměr self-recording raingauge

dešťovka earthworm

detail detail; fot. close-up ▪ detailní záběr close-up

detailista nitpicker, hairsplitter, pettifogger

děťátko baby

detekce detection ▪ poč. detekce chyb error detection

detekční detection ▪ detekční přístroj detector

detekovat detect

detektiv detective, hovor. shadow

detektivka detective story, thriller

detektivní detective

detektor detector ▪ detektor lži lie-detector

detergent detergent

determinace determination

determinant mat. determinant

determinovat determine; (ovlivnit) influence

dětinský childish, infantile

detonace detonation

detonovat detonate, explode

detoxikace detoxication

detoxikant detoxicant

dětský child’s; (domov) children’s; (vzhled) babyish; (jako dítě) childlike ▪ dětský kočárek perambulator, pram, wagon ▪ dětský lékař pediatrist ▪ dětský pokoj children’s room, nursery ▪ dětská láhev baby bottle ▪ dětská výživa baby food ▪ dětský domov children’s home

dětství childhood; (rané) infancy

deuterium chem. deuterium

devadesát ninety

devadesátiletý ninety-year old, ninety year

devadesátý ninetieth

devalvace devaluation

devalvační devaluation, of devaluation

devalvovat devaluate, devalue

devastace devastation, ravage ▪ devastace krajiny land disturbance

devastovat devastate, ravage, lay waste

devatenáct nineteen

devátý ninth

děvčátko little girl

děvče 1 girl 2 (miláček) sweetheart 3 (služebná) maid

devět nine

devětsil bot. butterbur

deviace deviation

deviant deviant

devitalizace med. devitalization

deviza ek. foreign exchange

devizy foreign currency

děvka hanl. tart, slut

děvkař hrubě womanizer; (sukničkář) skirt chaser

devon geol. the Devonian (period)

devulkanizace devulcanization

dextróza chem. dextrose

dezén pattern

dezerce voj. desertion; polit. defection

dezert dessert, cake

dezertérství voj. desertion

dezertovat voj. desert; polit. defect

deziluze disillusion; (rozčarování) disenchantment

dezinfekce disinfection

dezinfekční antiseptic ▪ dezinfekční prostředek disinfectant

dezinfikovat disinfect

dezinformace misinformation; (záměrná) disinformation

dezinformační of disinformation

dezinformovat (koho) misinform (sb)

dezinsekce disinfestation

dezintegrace disintegration

dezintegrovat disintegrate

dezodorace (vody) deodorization

dezodorant anti-perspirant, deodorant

dezolátní desolate

dezorganizovaný disorganized

dezorientace disorientation

dezorientovaný disorientated

dezorientovat disorient

dezoxidace deoxygenation

diabetes med. diabetes

diabetický diabetic

diabetik diabetic

diabetolog med. diabetologist

diadém diadem; (malý) coronet; (ozdobná čelenka) tiara

diafilm film strip

diafragma diaphragm

diagnostika diagnostics

diagnostikovat diagnose

diagnóza diagnosis

diagonální diagonal

diagram diagram, card, chart ▪ binární diagram binary diagram ▪ číslicový diagram figure diagram ▪ kruhový diagram circle diagram, circular diagram ▪ vektorový diagram phasor diagram, vector diagram ▪ vývojový diagram flow diagram

diakritický diacritical

dialekt dialect, accent

dialektika dialectic(s)

dialektologie jaz. dialectology

dialog dialogue

dialýza dialysis

dialyzátor chem., med. dialyzer, dialyser

diamant diamond; (písmový stupeň) polygr. gem, brilliant ▪ průmyslový diamant industrial diamond

diamantový diamond

diamin chem. diamine

diapozitiv slide, brit. transparency

diaprojektor slide projector

diář diary

diaspora diaspora

diastola fyziol. diastole

diastolický fyziol. diastolic

DIČ tax identification number

didaktika didactics

diecéze diocese

dielektrický dielectric

dielektrikum dielectric (medium)

dien chem. diene, diolefin

diesel diesel

dieselektrický diesel-electric

dieselový diesel ▪ dieselový motor diesel engine

dieta diet ▪ držet dietu be on a diet ▪ Držím dietu. I’m dieting. I’m on a diet.

dietetik med. dietitian, dietician

diety (náhrady výloh) subsistence allowance

diference difference, variance

diferenciace differentiation

diferenciál differential; (činnost) differentiation

diferenciální differential

diferencování differentiation

diferencovat differentiate, (pečlivě a záměrně) discriminate

diferencovatelný differentiable

diferenční differential

difrakce fyz. diffraction

difraktometr fyz. diffractometer

difúze diffusion

difuzní diffuse, diffused, diffusional

digestoř fume chamber/ cupboard, (v kuchyni) (fume) hood

digitalizace výp. digitization

digitalizovat výp. digitize

digitální digital

dichotomie kniž. dichotomy

dík a word of thanks

dikce diction

dikobraz porcupine

diktafon dictaphone

diktát dictation

diktátor dictator

diktatura dictatorship

diktovat (též přen.) dictate

díkůvzdání thanksgiving

díky thanks to; (kvůli) owing to ▪ díky bohu! thank God!

díl 1 part; piece; component ▪ náhradní díl spare part ▪ vyměnitelný díl exchangeable part ▪ základní díl basic part 2 (podíl) share, portion, proportion

dilatace fyz. dilatation, dilation

dilatátor med. dilat(at)or

dílčí partial ▪ dílčí zkouška sessional/ preliminary exam

dílec unit, element, part, plot, section ▪ konstrukční dílec construction element

dílek segment, part, section

dílem partly, in part, partially

dilema dilemma

dilematický dilemmatic

diletant dabbler, dilettante

diletantismus dilettantism

diletantství dilettantism; (amatérství) amateurism

dílkování graduation; (dělení) division, segmentation

dílkovaný segmented, divided; (stupnice) graduated

dílna workshop; (umělecká) studio ▪ provozní dílna process shop

dílo work; (výtvor) creation ▪ umělecké dílo work of art ▪ mistrovské dílo masterpiece ▪ důlní dílo mine excavation ▪ vodní dílo hydraulic structure, scheme, waterwork

dílovedoucí foreman

diluviální geol. Pleistocene

diluvium geol. the Pleistocene

dimenze dimension

dimenzovaný dimensioned, rated, designed

dimenzovat dimension

dimorfismus dimorphism

dinosaurus dinosaur

dioda el. diode

diodový el. diode

dioptrický dioptric

dioptrie dioptre ▪ Kolik máte dioptrií? How many diopters have you got?

dioxin chem. dioxin

diplegie med. diplegia

diplom diploma, certificate ▪ diplomová práce diploma work

diplomacie diplomacy

diplomat diplomat

diplomatický diplomatic ▪ obnovit diplomatické styky reestablish diplomatic relations

diplomka hovor. dissertation

diplomatka (aktovka) portfolio

diplomový diploma ▪ diplomová práce dissertation

diplomovaný certified; brit. též certificated; (promovaný) graduate

dipól dipole ▪ elektrický dipól electric dipole

díra 1 (otvor) hole; (jáma) pit 2 (v nádobě) leak 3 (na silnici) pothole 4 (v zubu) cavity 5 (v pneumatice) puncture 6 phr přen. ▪ udělat díru do světa set the Thames on fire

direkt slang., sport. jab

direktiva directive; (směrnice) guideline; (příkaz) command

direktoriát directorate

dirigent conductor

dirigování hud. conducting

dirigovat (řídit hudební těleso) conduct; (komandovat) (koho) order (sb) about

dírka hole ▪ klíčová dírka keyhole ▪ knoflíková dírka buttonhole

dírkovač punch, perforator

dírkování perforation; (prorážením) punching

dírkovaný perforated

dírkovat perforate, punch

disciplína 1 discipline 2 sport. event

disciplinární disciplinary ▪ disciplinární řízení disciplinary action

disciplinovanost discipline, orderliness

disent (postoj, hnutí) dissent

disertace (kandidátská) thesis, (rigorózní) dissertation

disharmonický disharmonious

disharmonie disharmony

disharmonovat disharmonize

disident dissident

disidentský dissident

disjunkce mat. disjunction

disjunktní disjoint

disk 1 sport. discus 2 poč. disk ▪ pevný disk hard disk ▪ výměnný disk removable disk ▪ záložní disk backup disk ▪ kompaktní disk compact disc (CD)

diskař discus-thrower

disketa poč. diskette ▪ instalační disketa installation disk

disko hovor. (hudební styl) disco (music); (diskotéka) disco(theque); disco

diskobolos kniž. discobolus

diskografie hud. diseography

diskontinuita discontinuity

diskontní discount ▪ diskontní sazba discount rate

diskotéka discotheque, hovor. disco

diskotékový disco(theque)

diskový disc, disk ▪ poč. diskový operační systém DOS (disk operating system)

diskreditace discredit

diskreditovat discredit, belittle

diskrepance discrepancy

diskrétně discreetly

diskrétní (taktní) discreet, tactful; (chování) unobtrusive

diskrétnost discretion, tact, tactfulness

diskriminace discrimination

diskriminant mat. discriminant

diskriminovat (koho) discriminate (against sb)

diskuse discussion, debate ▪ diskusní příspěvek contribution (to the discussion)

diskutabilní problematical, questionable, arguable; (teorie) controversial

diskutér discussant, debater, discussion participant

diskutovat (o čem) discuss, debate (sth)

diskvalifikace disqualification

diskvalifikovaný sport. disqualified

diskvalifikovat disqualify

diskžokej disc jockey (DJ)

dislokace 1 (rozmístění) placing, deployment; (přemístění) relocation 2 geol., med., fyz. dislocation

dislokovat place, deploy; (přemístit) relocate

disociace dissociation

disociační chem. dissociative

disparita disparity

disparitní disparate

dispečer controller; (odesílající zboží) dispatcher ▪ letový dispečer air-traffic controller

dispečink (long-distance) control ▪ žel. traťový dispečink operating control

disperze dispersion

disperzní disperse, dispersed, dispersive

displej display

disponibilita availability ▪ ek. disponibilita kapitálu availability of capital

disponibilní disposable; available

disponování disposal

disponovaný well equipped ▪ nebýt disponovaný; být indisponovaný be indisposed

disponovat 1 (čím) dispose (of sth) 2 (koho k čemu) dispose sb towards 3 (rozvrhnout) arrange, dispose

dispozice disposal; (instrukce) instruction; (talent) gift

dispoziční (of) disposal ▪ dispoziční právo right of disposal

disproporce (v čem) disproportion (in sth)

distální anat. distal

distance (vzdálenost, odstup) distance; sport. (pozastavení činnosti) suspension

distancovat se (od čeho) dissociate (from sth)

distorze 1 med. (vyvrtnutí) sprain 2 fyz. distortion

distribuce distribution

distribuční distributive

distribuovat distribute

distributivní distributive

distributor distributor

dít se 1 occur, happen, go on ▪ Co se děje? What’s going on? 2 (konat se) take place

dítě child, hovor. kid; (nemluvně) infant, baby

diuretický diuretic

diuretikum med. diuretic

diuréza med. urine excretion

div wonder; (zázrak) miracle

divácký spectator(ial); (od diváků) viewers’

divadelní theatre, theatrical ▪ divadelní hra play, drama ▪ divadelní kukátko opera glasses

divadlo 1 theatre ▪ ochotnické divadlo amateur theatre ▪ divadlo v přírodě open-air theatre ▪ divadlo na ledě ice show ▪ divadelní sezóna theatre season 2 (představení) performance

divák spectator; (televizní) viewer; (fotbalový) onlooker ▪ diváci audience

divan (pohovka) sofa; (bez opěradla) couch

dívat se 1 look ▪ dívat se kolem look about 2 (sledovat) watch ▪ dívat se na televizi watch TV 3 (mít názor) see, view

dívčí girl’s, girlish

dívčina (little) girl, zastar. wench

divergence mat. discrepancy, divergence

divergentní divergent

diverzant diversionist, saboteur

diverze sabotage

diverzifikace diversification

diverzifikovat diversify

diverzní sabotage ▪ diverzní činnost sabotage activities

dividenda dividend

divit se (čemu) be surprised (at sth), marvel (at sth), wonder (at sth)

divize division

divizna bot. mullein

divizní division(al)

dívka girl; (přítelkyně) girlfriend

divný (zvláštní) strange, odd; (osobitý) queer, whimsical; (podivný) peculiar

divoce wildly

divočák boar

divočina wild, wilderness; (jídlo) galore, venison

divoch savage

divokost wildness, savagery

divoký 1 (zvíře) wild, untamed ▪ divoká kachna wild duck ▪ Divoký západ the Wild West 2 (vegetace) rampant 3 (necivilizovaný) savage

divošský savage

divoženka mytol. dryad, wood nymph

dizertace dissertation

dlabat (do dřeva) hollow out; (dlátem) chisel (out) ▪ přen. Na to dlabu. I don’t care a rap about it.

dlaha med. splint

dlaň palm

dláto chisel, former, spalling hammer

dlažba pavement, paving; (kostková) cobbles

dláždění 1 (činnost) paving 2 viz dlažba

dlážděný (čím) paved (with sth); (podlaha) tiled

dlaždice (kamenná) slab; (keramická) tile

dlaždič paviour

dláždit pave; (kostkami) cobble

dlažební pavement; (k dláždění) paving ▪ dlažební kostka cobble(stone)

dloubat prod, poke ▪ dloubat se v jídle peck at ▪ dloubat se v nose do hooky, winkle-fishing

dloubnout viz dloubat

dloubnutí poke, jab

dlouho long, for a long time ▪ dlouho předtím in the year one, long before ▪ Dlouho jsem tě neviděl(a). It’s been long time since I saw you last. ▪ Jak dlouho se zdržíte? How long will you stay?

dlouhodobý long-time; (vztah) long-lasting; (paměť) retentive

dlouhohrající long-playing

dlouholetý long-time; (starý, dávný) old

dlouhonohý long-legged

dlouhosrstý long-haired

dlouhotrvající long(-lasting)

dlouhověkost longevity

dlouhověký long-lived

dlouhovlasý long-haired

dlouhovlnný fyz. long-wave

dlouhý long; (vysoký) tall; (seznam) large ▪ dlouhé vlasy long hair ▪ dlouhý kabát coat ▪ dlouhý život longevity ▪ dlouhá chvíle boredom

dlouze at length

dluh debt ▪ mít dluhy be in debt

dluhopis obligation, bond

dlužit (komu co) owe (sb sth)

dlužník debtor

dlužný (částka) due, unpaid, owing

dmout se (o vodě, moři) surge, ripple; (o hrudi) heave

dmychadlo (k rozfoukávání ohně) bel-lows; (v motoru) blower

dmýchání blowing

dmýchat blow

dna med. gout

dnes (tento den) today; (v dnešní době) nowadays, these days ▪ dnes večer tonight

dnešek (dnes) today, this day; (současná doba) the present (day)

dnešní today’s; (současný) present, contemporary; (moderní) modern

dno bottom

do 1 (místně) to ▪ Bojoval do posledního dechu. He fought to the last gap. 2 (až dovnitř) into ▪ Její nové šaty jdou do peněz. Her new dresses run into the money. 3 (časově) until, to ▪ Vrátí se do tří dnů. He will return in three days. 4 (do určitého termínu) by ▪ Musíš tu práci udělat do pátku. You must have done that work by Friday.

doba 1 time ▪ doba rozběhu motoru starting time 2 (trvání) duration period ▪ doba ledová glacial period 3 (roční) season 4 (věk) age 5 (pracovní) hours ▪ otevírací doba opening hours

dobarvit counterstain

ďobat (klovat) peck; (ťukat) tap; přen. (v jídle) nibble

doběh sport. final stretch, finish(ing sprint)

doběhnout 1 (kam) run to 2 (pro koho, co) get (sb, sth), fetch 3 (dohonit) catch up with 4 (přelstít) (koho) trick (sb)

dobíhat 1 (lhůta) be running out, be expiring 2 viz doběhnout

dobíječ el. charger

dobíjet (baterii) recharge

dobírat si (koho kvůli čemu) tease (sb about sth), rib (sb about sth)

dobít 1 (domlátit) finish off 2 (baterii) recharge

dobírka (poštovní) cash on delivery (C.O.D.); am. collect on delivery

dobití recharging

dobojovat finish the fight; (bitvu) battle out

dobový (kostým) period; (současný) contemporary; (módní) modern

dobrá all right, okay hovor. ▪ no dobrá! well!

dobrák good-hearted person, hovor. a brick; (snadno zneužitelný) softie

dobrat se (dojít k čemu) arrive (at sth); (dopátrat se čeho) find out, discover (sth)

dobrman Doberman (pinscher)

dobro good

dobročinnost charity

dobročinný charitable, philanthropic

dobroděj zastar. philanthropist, humanitarian; (mecenáš) benefactor

dobrodinec benefactor

dobrodiní act of kindness

dobrodruh adventurer

dobrodružný adventurous ▪ dobrodružná cesta an adventurous journey; (riskantní) risky

dobrodružství adventure; (milostné) romance

dobromyslnost good heart

dobromyslný good-hearted

dobropis credit note

dobrosrdečnost geniality

dobrosrdečný good-hearted, warm-hearted, genial

dobrota 1 (dobrosrdečnost) kindness, goodness ▪ Byl byste té dobroty a podržel mi dveře? Will you have the kindness to hold the door for me? 2 (lahůdka) delicacy

dobrovolně voluntarily

dobrovolník volunteer

dobrovolný voluntary; (při volbě) optional

dobrozdání expert opinion, expert’s report

dobrý good, fine; (správný) right, correct; (zrak, sluch) keen ▪ Dobré ráno! Good morning! ▪ Dobrý den! Good morning!, Good afternoon!

dobře well, fine ▪ dobře uvařit keep a good table ▪ dobře se vyspat have a good night ▪ dobře se vdala she made a good match

dobudovat finish, complete

dobýt conquer; (město) capture ▪ dobýt úspěchu make a success

dobytčák žel., slang. cattle truck; am. stock car

dobytek livestock; (hovězí) cattle; hanl. swine

dobytí (území) conquest; (města) capture

dobytkářství stockbreeding, cattle breeding

dobyvačnost lust for conquest

dobývání (těžba) extraction ▪ dobývání uhlí coal getting, coal mining

dobývat (těžit) extract mine

dobyvatel conqueror ▪ dobyvatel ženských srdcí lady-killer

docela (poměrně značně) fairly, rather, quite; (úplně) completely, fully

docenění appreciation, liking

docenit appreciate, value, be grateful for

docent brit. senior lecturer, am. associate professor

docentura senior lecturership, readership

docílit (úspěchu) achieve ▪ dosáhnout svého cíle achieve one’s purpose; (kompromisu) reach

dočasně temporarily

dočasný temporary; (provizorní) provisional; (zájem) passing

dočíst (knihu) finish reading

dočista completely, absolutely

dočkat se wait ▪ Dočkej času jako husa klasu. Everything comes in time to him that can wait.

dodací delivery ▪ dodací list delivery note, bill of delivery, pošt. receipt ▪ dodací podmínky terms of delivery

dodání delivery, consignment

dodat 1 (doručit) deliver 2 (zboží) supply 3 (přidat) add 4 (propůjčit) impart 5 phr ▪ dodat si odvahy pluck up one’s courage

dodatečně additionally; subsequently

dodatečný additional, supplementary; (navíc) extra

dodatek addition; (doplněk) supplement, appendix; (smlouvy) amendment; (k dopisu) postscript (PS)

dodatkový accessory, additional, additive

dodávat viz dodat

dodavatel supplier; (stavební) contractor; (ve velkém) purveyor

dodávka 1 (zboží) delivery 2 (energie) supply 3 (vůz) van

dodávkový delivery, supply ▪ dodávková služba delivery service

dodejka ek. delivery note

dodekaedr dodecahedron

dodělat 1 finish, complete 2 přen. (přestat existovat) pass away

dodnes to this day, up to the present day

dodržet keep; (pravidla) observe; (termín) meet ▪ dodržet slib keep the pledge

dodržování keeping; (tradic) conservation, preservation; (zákona) observance

dodržovat (zvyk, tradici) respect; viz též dodržet

dodýchat kniž. breathe one’s last

doga Great Dane; (anglická) mastiff; (argentinská) Argentinian mastiff

dogma dogma, tenet

dogmatický dogmatic

dogmatičnost dogmatism

dogmatik dogmatist

dogmatizmus dogmatism

dohad speculation, guess(work); (podezření) suspicion

dohádat se stop quarrelling

dohadovat se 1 (hádat se) argue row 2 (smlouvat) bargain 3 (domnívat se) assume

dohánět 1 (dostihovat koho) be closing, gain (on sb) 2 (nutit koho k čemu) be driving (sb to sth) 3 viz dohnat

dohazovač matchmaker, marriage broker; (obchodu) broker

dohazovačství matchmaking

dohazovat hovor., přen. (komu co) arrange (sth for sb); (mezi partnery) matchmake; viz též dohodit

dohled 1 (dozor) supervision; (kontrola) control, inspection 2 práv. custody 3 (viditelnost) field of vision, range of visibility ▪ na dohled within sight; in sight ▪ zmizet z dohledu vanish from sight

dohledat search out, (nalézt) find

dohlédnout 1 (na co) see (to sth); (na koho) look (after sb) 2 (kam) see as far as

dohledný ▪ v dohledné době in the foreseeable future

dohlížecí supervisory

dohlížeč viz dohlížitel

dohlížet supervise, oversee; viz též dohlédnout

dohlížitel supervisor, overseer; (ve škole) monitor; (v obchodě) shopwalker; (v žaláři) warder

dohmat sport. touch

dohmátnout touch; (dosáhnout) reach

dohnat 1 (koho) catch up (with sb) 2 (práci) make up for ▪ dohnat k šílenství drive distracted, drive mad

dohoda agreement, deal; (k urovnání sporu) settlement

dohodit 1 (kam) throw as far as (sth) 2 (komu co) arrange (sth for sb); (komu partnera) arrange a match (for sb) ▪ dohodit komu nevěstu/ ženicha propose sb as wife/ husband to sb

dohodnout (zařídit) arrange, fix ▪ Dohodli se s prodejcem na částce, která má být zaplacena. They fixed with the seller on the sum to be paid.

dohodnout se negotiate, agree

dohodnutý agreed, arranged

dohola ▪ ostříhaný dohola with one’s head shaved

dohonit catch up, come up, overtake; (zmeškané) make up for

dohořet burn out, go out ▪ Nech ten oheň dohořet. Let the fire burn out.

dohotovit complete, finish

dohovor understanding, agreement

dohovořit (přestat hovořit) finish (speaking); (sjednat) arrange, fix

dohra 1 přen. (následek) sequel 2 div. epilogue 3 hud. final

dohrát finish (playing)

dohrávka sport. unfinished match; (zpožděný zápas) delayed match

dohromady together, altogether

docházet 1 (kam) attend, visit 2 (pošta) arrive 3 (ubývat) fall short 4 (končit platnost) expire

docházka attendance

dochovat se survive, come down; (stále existovat) be still in existence; (nedotčený) be intact

dochucovadlo seasoning; (s konkrétní příchutí) flavouring

dochvilnost punctuality

dochvilný punctual, timely

dojatý touched

dojednání agreement

dojednaný negotiated; (domluvený) arranged

dojednat 1 (dohodnout) negotiate 2 (ukončit jednání) finish negotiations

dojem impression, sensation ▪ udělat dojem na koho make an impression on sb

dojemný touching, moving

dojení zem. milking

dojet 1 (na místo) arrive, reach 2 (koho) catch up (with sb)

dojetí emotion

dojicí zem. milking ▪ zem. dojicí stroj milking machine

dojička milkmaid, dairy maid

dojídat be finishing one’s meal

dojímat touch, move

dojímavý touching, moving, pathetic

dojírna milking parlour

dojit (mléko) milk ▪ přen. dojit z koho peníze squeeze money out of sb

dojít 1 (kam) arrive, reach 2 (k čemu) reach (sth) ▪ dojít do místa určení reach to one’s destination ▪ dojít k závěru reach a conclusion

dojivost milk yield

dojíždějící commuter

dojíždění commuting; am. též commutation

dojíždět (do práce) commute

dojmout viz dojímat

dojnice (též přen.) milch cow

dok dock, float

dokař docker

dokázat 1 prove 2 (demonstrovat) demonstrate 3 (docílit) achieve, manage 4 (přesvědčit: o nevině) establish

dokazatelný demonstrable

dokdy till when; how long

doklad proof document, evidence

dokládat (co čím) support (sth with sth), document; (příklady) exemplify

dokola round about; (pohyb) round

dokonale absolutely, completely, perfectly

dokonalost perfection, excellence; (znalostí) proficiency

dokonat finish, complete, accomplish

dokonalý perfect, faultless, thorough, careful

dokonce even

dokončení completion, finish(ing work) ▪ Práce je těsně před dokončením. The work is near completion.

dokončený finished

dokončit finish, complete, terminate; (dostudovat) graduate

dokořán wide open; (ústa údivem) agape

dokoupit buy some more, buy in addition

dokreslit výtv. finish (drawing); (ilustrovat) illustrate, exemplify

doktor doctor ▪ doktor filozofie Doctor of Philosophy (PhD) ▪ doktor medicíny Doctor of Medicine (MD)

doktorand postgraduate student, hovor. postgrad, am. grad student

doktorát doctorate

doktrína doctrine

dokud as long as; (zatímco) while ▪ dokud je čas while the play is good ▪ dokud ne until

dokument document, instrument ▪ poč. zdrojový dokument source document 
dokumenty/ documents
rodný list birth certificate
křestní list baptismal certificate
oddací list marriage licence certificate
úmrtní list death certificate
školní vysvědčení school report, report card
maturitní vysvědčení General Certificate of Secondary Education
diplom diploma
průkaz totožnosti identity card (I.D.)
cestovní pas passport
kartička sociální pojištění Social Security card
členský průkaz membership card
služební legitimace service card
řidičský průkaz driving licence, driver’s license
technický průkaz ministry of transport certificate, vehicle identification card
vojenská knížka serviceman’s identity card
zbrojní pas gun licence

dokumentace documentation

dokumentarista documentalist

dokumentaristika documentary production

dokumentární documentary

dokumentování viz dokumentace

dokumentovat prove by evidence

dolar dollar

dole down; (níž než) below; (vespod) underneath; (v domě) downstairs

doléčit finish the treatment; (zcela vyléčit) heal (sth) completely

dolehnout 1 (těsně zapadnout) fit 2 (zatížit) oppress, weigh heavily 3 (snést se) alight, descend 4 (zvuk) come

dolejší lower; (v domě) downstairs

dolet (letadla) flying range ▪ dolet elektronu electron range

doletět (kam) fly as far as, reach

doleva left, to the left

dolézání hanl. imposing, grovelling, servility

dolézat (úlisně) fawn

dolík depression; (ve tváři) dimple; (v zemi) pit; (v silnici) hole

dolina (kotlina) dell, (nížina) lowland

dolít add, fill up

dolní bottom, lower

dolomit dolomite, dolostone

Dolomity Dolomites

dolování mining; (povrchové) quarrying

dolovat 1 (dobývat ze země) mine; (povrchově) quarry; (těžit) win 2 (informace - co z koho) try to extract (sth from sb)

doložený documented, supported (be evidence)

doložit (co čím) give evidence (of sth); (dodat) add; (přiložit) enclose; (příklady) exemplify, illustrate with examples; (obvinění) sustain

doložitelný provable

doložka (dodatek) rider; (podmínka) provision; práv. clause

dolů down(wards); (po schodech) downstairs

dóm (katedrála) cathedral ▪ jeskynní dóm cave chamber

doma at home ▪ být doma be in

domácí domestic; (tuzemský) home; (rodinný) family; (doma vyrobený) home-made ▪ domácí úkol homework ▪ domácí zvířata domestic animals ◆ (majitel domu) landlord

domácký home; (domácky založený) domestic, home-loving; (jako doma) homely, domestic

domácnost household; (vedení domácnosti) house(keeping) ▪ vést domácnost keep house

domáhat se 1 (nárokovat) demand claim 2 (trvat na čem) insist (on sth)

domalovat finish painting, finish drawing

domek small/ little house, cottage; (chudý) hut, shack; (vrátného, hajného) lodge

doména poč. domain

doménový poč. domain

doměření measuring-in, surveying-in

domestikace domestication

domestikovaný domesticated

domestikovat (ochočit) domesticate

domíchávač stav. mixer truck

dominanta 1 (hlavní rys) dominant feature 2 hud. dominant

dominantní dominant

Dominikánec Dominican

Dominikánská republika Dominican Republic

domino domino ▪ hrát domino play dominoes

dominovat 1 (city, názory) predominate, prevail 2 (budova) tower above

dominový domino

dominující predominant; (vedoucí) pre-eminent

domluva 1 agreement, arrangement 2 (konzultace) consultation 3 (napomenutí) rebuke, harangue

domluvit 1 (ukončit řeč) finish speaking/ talking 2 (komu) reprove (sb)

domluvit se 1 (na čem) agree (on sth) 2 (jazykově) make oneself understood

domluvnost winningness, persuasiveness

domluvný winning, persuasive

domnělý imaginary, reputed

domnění viz domněnka

domněnka assumption; (nejistá) supposition; (založená na neúplných důkazech) conjecture; (teorie) hypothesis

domnívat se 1 (být přesvědčen) think, believe 2 (předpokládat) suppose, guess, presume

domobrana militia, brit. Territorials, Territorial Army

domorodec native

domorodý native; (místní) local

domov home; (ubytovna pro mladé) hostel ▪ domov důchodců old people’s home ▪ dětský domov children’s home

domovina native country

domovní house ▪ domovní dveře front door ▪ domovní klíč latchkey

domovník caretaker, am. janitor

domovský native, domiciliary ▪ domovské právo right of domicile

domů home

domyslet think out, am. think through; (domyslet si) imagine, guess, surmise ▪ Bojím se domyslet, co by se mohlo stát. I fear to think of what might happen.

domýšlivec conceited person, egotist, hovor. bighead; am. swellhead

domýšlivost conceit; (útočná) arrogance; (marnivost) vanity

domýšlivý conceited, arrogant, presumptive, bigheaded, cocky

donarit chem. (trhavina) donarite

donašeč (udavač) informer; (ve škole) sneak

donášet (na koho) inform; slang. grass up (on sb)

donáška delivery

donátor donator, donor

donedávna until recently

donekonečna (opakovat) over and over again, again and again

donést 1 (přinést) bring; take; carry 2 (jít pro) fetch

donosit carry to term

donošený carried to term

donucení coercion, compulsion, constraint

donucovací coercive

donutit force, compel ▪ Donuť ho k poslušnosti. Compel him to obedience.

doopravdicky hovor. in deadly earnest

doopravdický hovor. genuine, real, authentic

doopravdy really

dopad 1 impact 2 (následek) effect 3 (spadnutí) drop

dopadající incident

dopadení capture; (zatčení) arrest

dopadnout 1 (spadnout) fall, fall down 2 (chytit) catch, capture

dopálený angry

dopálit irritate, exasperate, provoke, upset, annoy

dopálit se hovor., expr. get worked up, get angry

dopátrat se (čeho) find/ search out (sth)

doping doping

dopis letter ▪ schránka na dopisy brit. postbox, am. mailbox, (doručovací) letterbox ▪ doporučený dopis recorded letter; registered letter

dopisní papír writing/ note paper

dopisnice postcard

dopisovat si (s kým) correspond (with sb)

dopisovatel correspondent

dopít drink up, finish one’s drink

doplatek surcharge

doplatit 1 (penězi) pay up 2 přen. (na koho, co) pay (for sb, sth)

doplavat (kam) swim (up) (to sth)

doplazit se crawl up, creep up; přen., expr. (manage to) crawl (up) to; (doplahočit se) drag oneself to

doplést finish knitting; (cop) finish plaiting

doplněk 1 supplement 2 (zákona) amendment 3 (módní) accessory

doplnění filling up; (kompletace) completion; (navýšení) making up

doplnit supplement; (láhev) top up; (palivo) fill up; (zásobu) replenish; (zákon) amend; (navýšit) make up
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